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Important recommendations
Safety instructions

e Please read these instructions carefully before first use.
This product has been designed for domestic indoor use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts
no responsibility and the guarantee will not apply.

e Never unplug the appliance by pulling the power cord.
Always unplug your appliance:

- before filling the water tank.
- before cleaning the appliance,
- after each use.

e The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat-resistant surface. When you place the iron on the
iron rest, make sure that the surface on which you place
it is stable.

» This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced or impaired physical,
sensory or mental capabilities or persons lacking
appropriate knowledge or experience, unless a person
responsible for their safety provides either supervision or
appropriate instructions concerning use of the appliance
prior to its use.

e Children should be supervised to ensure they do not play
with the appliance.
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e This appliance may be used by children aged 8 or
over and persons lacking appropriate knowledge
or experience or persons with reduced or impaired
physical, sensory or mental capabilities provided that
they have been thoroughly instructed regarding the
use of the appliance, are supervised, and understand
the risks involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision. Keep the
iron and its cord out of reach of children less than 8
years of age when it is energized or cooling down.

e The surfaces of your appliance marked by this

@& symbol can reach very high temperatures when

functioning, which may cause burns. Do not touch
the hot surfaces of the appliance (accessible metal
parts and plastic parts adjacent to the metallic
parts) until the appliance has completely cooled.

e Never leave the appliance unattended when it is
connected to the mains. Before storing the appliance,
once it is unplugged, please wait until it has cooled down
(around 1 hour).

« Never fill your appliance directly from the tap.

e The cartridge cap must not be opened during use.

* The appliance must not be used if it has been dropped,
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle
your appliance: have it examined at an Approved Service

3
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Centre to avoid any danger.

e Check the electrical power and steam cords for signs
of wear or damage prior to use. If the electrical power
cord or the water connection cord is damaged, it must
be replaced by an Approved Service Centre to avoid any
danger.

« All accessories, consumable goods and spare parts must be purchased exclusively from an Authorised Service
Centre.
« For your safety, this device complies with applicable standards and regulations (Low Voltage Directives,
Electromagnetic Compatibility, Environment, etc.)
« Your appliance is an electrical appliance: it must be used under normal conditions of use.
o It is equipped with a thermal fuse to avoid overheating.
« Always plug your steam generator:
- Into an electrical system whose voltage is between 220 and 240 V.
- Into an earthed electrical outlet.
Any connection error may cause irreversible damage and voids the warranty. If you use an extension cord, ensure
that the outlet is 16A bipolar with an earth conductor.
Important notice for > 2800W models only :
Under unfavorable conditions, phenomena such as transient voltage drops or lighting fluctuations may occur.
Therefore it is recommended to plug the iron into a power supply with a maximum impedance of 0,30 . If
necessary, the user can contact the electricity supplier for further information about the system impedance at the
interface point.
« Fully unroll the electrical cord prior to plugging it into an earthed electrical outlet.
« Do not leave the power or steam cords close to or in contact with sources of heat or sharp edges.
o The sole plate of your iron and the iron rest on the base unit can reach extremely high temperatures, and can
cause burns: do not touch them. Never touch the electrical power cords with the sole plate of the iron.
« Always use a vented/mesh ironing board to prevent water spots on clothes and to avoid hot steam venting
sideways. Be careful of hot steam when ironing close to the edges of the board.
« Your appliance produces steam which may cause burns.
- Handle the iron carefully, especially when ironing vertically.
- Never iron a piece of clothing while it is worn by a person, but always when it is on a hanger.
- Never iron while in a sitting position with one’s legs under the ironing board.
- Never point the steam at people or animals.
» Never immerse your appliance iron in water or any other liquid. Never place it under a running tap.

« During first use, your appliance may give off smoke, an odour or a discharge of particles, but these
phenomena are not harmful and will disappear. If you use the appliance for the first time, if you
have replaced the anti calc cartridge or after filling the water tank, press the steam control button
continuously for few minutes pointing it away from your linen, in order to prime the pump and obtain
steam.

» When in use, your electric pump injects water into the iron solepate. It makes a noise but this is normal.
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« Safety Instructions for the Anti-Scale Cartridge and the Collector (Depending on Model):

@ - Not for drinking - Prior to rinsing the collector (depending on the model),
always wait until the appliance is cool and unplugged
- Keep out of the reach of children | for over an hour to unscrew the collector. To perform this
> operation, the product must be near a sink, since some

i - Dispose with household refuse water may flow out when opening it.
UW - Never operate the appliance without the scale collector.
/: - Keep in cool dry place - Never fill the iron using the collector’s opening.

0

Preparation

What water may be used ?

This appliance has been designed to be used with untreated tap water.

Types of water not to use: In order to prevent your appliance life, you should not use water from clothes dryers,
scented or softened water containing additives, water from refrigerators, batteries, air conditioners, rain water,
boiled, filtered or bottled water. Do not use pure distilled nor pure demineralised water.

All the type of water listed above may contain organic waste, mineral or chemical elements that can cause spitting,
brown staining or premature wear of the appliance.

Do not fill the water tank from the cartridge compartment.

Cartridge

Anti calc maintenance

Do not put any descaling substances (vinegar,industrial descaling products, etc.) in the water tank or in the anti calc
compartment, they could damage your appliance.

Using the appliance without changing the cartridge can damage the appliance and stop its steaming performance.
Press on the anti calc button only if you have changed the cartridge.

To unsure the efficiency of the cartridge, please remove it from its plastic bag just before use. The international
guarantee will not cover any damages which occurs as a result of using the appliance

without changing the cartridge

Semi-automatic self-cleaning procedure®

Never start the self-cleaning procedure when the appliance is on its base.

Always place the iron on its cleaning stand, over a sink drain.

Ensure that the scale collector® is installed in the iron and properly locked, prior to starting self-cleaning.

Never touch the iron or its cleaning stand during self-cleaning. The cleaning accessory may still be hot; wait at least 15
minutes before handling it.

The cleaning stand is only intended for self-cleaning.

Never use this accessory as an iron holder during normal use.

*depending on the model

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

E Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a civic waste disposal centre.
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A problem with your appliance ?

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

Your iron is producing little or no
steam.

You have just filled the tank or
changed the anti-calc cartridge, or
you have just started using it.

Press the steam control button conti-
nuously for few minutes pointing

it away from your linen, in order to
prime the pump.

There is no anti calc cartridge in
the appliance or it is not properly
installed.

Make sure the anticalc cartridge
is installed and locked in its com-
partment.

Steam cannot be produced at the
temperature you have selected.

Set the thermostat control in the
coloured zone (see or MAX).

The water tank is empty.

Fill the tank.

Water runs out of the holes of the
soleplate.

You are using steam for the first
time or you have not used it for
some time.

Press on the steam control button
away from your ironing board until
the iron produces steam.

The setting is not correct (1 dot / 2
dots) and the soleplate is not hot
enough to produce steam.

Set the iron at 3 dots (eee or MAX)
and wait for the iron thermostat light
to go out before activating the steam
button again.

You are performing the Anti calc
procedure.

It is normal that water runs out of
the holes of the soleplate during Anti
calc procedure.

Water streaks appear on
the linen.

Your ironing board is saturated with
water because it is not suitable for
use with an appliance.

Check that your ironing board is
suitable. We recommend that you
use a vented/mesh type ironing
board.

Brown streaks come through the
holes in the soleplate and stain
the linen.

You are using chemical descaling
agents or additives in the water
ironing.

Never add this type of product in
the water tank (see “for what water
may be used”). Contact an Approved
Service Centre.

The soleplate is dirty or
brown and may stain the
linen.

You are ironing at too high a
temperature.

See our recommendations regarding
temperature control setting.

The “anti calc” indicator is flashing™.

The anti calc cartridge is no longer
efficient.

Replace the anti calc cartridge with a
new one then press the reset button
for a minimum of 3 seconds.

The anti calc procedure must be
performed.

See section "Anti calc” in IFU to
perform the anti calc procedure.

The anti calc indicator is still flashing
after replacing the cartridge.

You have not pressed the reset
button.

Press the reset button until the light
stops flashing.

The anti calc indicator is still flashing
after performing Anti calc procedure.

The anti calc procedure has not been
correctly done.

See section Anti calc” in IFU" to
perform correctly the anti calc
procedure.

If you have any problems or queries please call our Customer Relations team first for expert help and advice
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Wichtige Empfehlungen
Sicherheitshinweise

e Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten
Verwendung Ihres Gerdts aufmerksam: Eine Verwendung,
die nicht der Gebrauchsanweisung entspricht, befreit die
Marke von jeglicher Haftung und die Garantie entfallt.

e Das Gerdat darf nicht durch Ziehen am Stromkabel
ausgesteckt vom Stromkreis getrennt werden. Trennen
Sie Ihr Gerat stets vom Stromkreis und lassen Sie es
abkuhlen:

- vor dem Fllen des Wassertanks,
- bevor Sie es reinigen,
- nach jeder Verwendung.

* Das Gerat muss auf eine stabile, hitzebestdndige Fldache
gestellt und auf einer solchen betrieben werden. Wenn
Sie Thr Bugeleisen abstellen, stellen Sie sicher, dass die
Flache, auf die Sie es stellen, stabil ist. Stellen Sie das
Gehduse der Dampfbugelstation nicht auf den Bezug
des Bugelbretts oder auf eine feuchte Flache.

e Kinder mussen uberwacht werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
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e Kinder durfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. Kinder jinger
als 8 Jahre sind vom Gerat und der Anschlussleitung
fernzuhalten.

o Die Temperatur der Oberflachen kann hoch sein,
wenn das Gerdt durch dieses Symbol markiert in
Betrieb ist, was Verbrennungen verursachen kann.
Berlihren Sie die heiBen Gerdteoberflachen
(zugangliche Metallteile und Kunststoffteile in der
Nahe der Metallteile) bis das Gerdt vollstdndig
abgekihlt ist nicht.

« Bitte lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn
es an das Stromnetz angeschlossen ist. Wenn Sie den
Stecker aus der Steckdose gezogen haben, warten Sie
bitte bis das Gerat vollstandig abgekuhlt ist (dauert ca. 1
Stunde) bevor Sie dieses wegraumen.

« Befiillen Sie Ihr Gerat niemals direkt am Wasserhahn.

o Der Deckel der Kartusche darf wahrend der Benutzung
nicht geoffnet sein.

* Das Gerdt darf nicht verwendet werden, wenn es gefallen
ist, offensichtliche Beschadigungen aufweist, leckt oder
Betriebsstorungen aufweist. Demontieren Sie Ihr Gerat
niemals selbst: Lassen Sie es aus Sicherheitsgriinden in
einem autorisierten Kundendienstzentrum tberprufen.

e Uberprifen Sie vor der Benutzung die Strom- und
Dampfkabel auf Zeichen von Verschlei3 oder
Beschadigung. Falls das Stromkabel oder das
Wasseranschlusskabel beschddigt ist, muss es vom
Vertragskundendienst ausgetauscht werden, um
jeglichen Risiken vorzubeugen.
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« Jegliche Zubehorteile, Verbrauchsmaterialien und Ersatzteile diirfen ausschlieflich in Kundendienstzentren
erworben werden.
« Um Ihre Sicherheit zu gewdhrleisten, entspricht dieses Gerdt den giltigen Normen und Richtlinien
(Niederspannung, Elektromagnetische Vertrdglichkeit, Umweltvertrdglichkeit,...).
o Bei Ihrem Gerdt handelt es sich um ein Elektrogerdt: es ist unter normalen Nutzungsbedingungen zu benutzen.
« Es besitzt eine Schmelzsicherung, um jegliche Uberhitzung zu vermeiden.
« Betreiben Sie Ihre Dampfstation stets:
- an einer Elektroinstallation mit einer Spannung zwischen 220 und 240 V.
- an einer geerdeten Steckdose.
Anschlussfehler kdnnen zu nicht behebbaren Schdden fiihren und lassen die Garantie erléschen.
Uberpriifen Sie, wenn Sie ein Verldngerungskabel verwenden, ob es sich wirklich um eine bipolare 16A-Dose mit
Erdung handelt.
Wichtiger Hinweis > nur fiir 2800 W Modelle:
Unter ungiinstigen Netzbedingungen kdnnen Phdnomene wie voriibergehende Spannungsabfdlle oder
Beleuchtungsschwankungen auftreten. Daher wird empfohlen, das Bligeleisen an ein Stromnetz mit einer
maximalen Impedanz von 0,30  anzuschlieBen. Bei Bedarf kontaktieren Sie bitte Ihren offentlichen
Stromversorger beziglich der Systemimpedanz am Schnittstellenpunkt.
« Rollen Sie das Stromkabel vollstdndig ab, bevor Sie es an eine geerdete Steckdose anstecken anschlieBen.
« Die Sohle Ihres Bligeleisens und das Gehduse Ihrer Dampfbiigelstation kdnnen sehr hohe Temperaturen erreichen
und Verbrennungen verursachen: Beriihren Sie sie nicht.
Bertihren Sie die Stromkabel niemals mit der Sohle des Biigeleisens.
o Thr Gerdt erzeugt Dampf, der Verbrennungen verursachen kann.
- Gehen Sie vorsichtig mit dem Biigeleisen um, vor allem beim vertikalem Dampfen.
- Bligeln Sie niemals Waschestiicke, wihrend Sie von Personen getragen werden.
- Wenn Sie in einer sitzenden Position biigeln, stellen Sie Ihre Beine niemals unter den Biigeltisch.
- Richten Sie den Dampf niemals gegen Personen oder Tiere.
« Tauchen Sie Ihr Gerdt niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Platzieren Sie es nie unter einem laufenden
Wasserhahn.

« Es ist nicht gesundheitsschddlich, wenn Thr Gerdt beim erstmaligen Gebrauch Rauch oder einen Geruch
absondert oder Partikel ausstoBt. Diese Vorkommnisse werden sich verfliichtigen. Wenn Sie das Gerdt
zum ersten Mal benutzen, nach Austausch der Antikalk-Kassette oder dem Befiillen des Wassertanks,
halten Sie die Dampfgebertaste fiir ein paar Minuten lang dauerhaft gedriickt und das Biigeleisen weg
von Threr Wasche, um die Pumpe in Gang zu bringen und Dampf zu erhalten.

« Bei der Benutzung leitet die elektrische Pumpe Wasser in die Biigelsohle. Dieser Vorgang ist mit einem Gerdusch
verbunden, das vollkommen normal ist.
« Sicherheitshinweise zur Anti-Kalk-Kartusche und dem Sammelbehdlter (je nach Modell):

@ - Nicht zum Trinken gecignet - Bevor Sie den Kollektor (je nach Modell) ausspiilen, warten
Sie immer mindestens eine Stunde, bis sich das Gerdt
abgekihlt hat und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,
@ - AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren | um den Kollektor abzuschrauben. Hierzu muss sich das
Produkt in der Néihe eines Spulbeckens befinden, denn beim
;I'| - Kann mit dem Hausmiill entsorgt werden Offnen kann Wasser herauslaufen.
V) - Benutzen Sie das Gerdt niemals ohne Kalk-Kollektor.
@~ - An einem kiihlen und trockenen Ort aufbewahren | - Befiillen Sie das Biigeleisen niemals durch die Offnung des
AN Kollektors.
Vorbereitung
Welches Wasser darf verwendet werden?
Bitte dieses Gerdt nur mit unbehandeltem Leitungswasser verwenden
Wasserarten, die nicht verwendet werden diirfen: Um die Lebensdauer Ihres Gerdtes zu erhalten, sollten Sie kein
Wasser aus Waschetrocknern, Kiihlschrénken, Batterien, Klimaanlagen, kein parfiimiertes oder weichgemachtes
Wasser mit Zusatzstoffen, kein Regenwasser und kein gekochtes, gefiltertes oder abgefiilltes Wasser verwenden. Des
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Weiteren sollte weder reines destilliertes Wasser noch reines entmineralisiertes Wasser verwendet werden.

Alle oben genannten Wasserarten kénnen organische Abfille, mineralische oder chemische Elemente enthalten, die
ein Spritzen, braune Verfarbungen oder den vorzeitigen Verschlei des Gerdtes hervorrufen kdnnen.

Bitte den Wassertank nicht iiber das Kartuschenfach befiillen.

Kartusche

Anti-Kalk-Pflege

Geben Sie keine entkalkenden Substanzen (Essig, industrielle Entkalkungsprodukte usw.) in den Wassertank oder in
das Anti-Kalk-Fach. Sie konnten Ihr Gerdt beschadigen.

Wenn Sie bei dem Gerdt das Auswechseln der Kartusche nicht durchfiihren, kann dies das Gerdt beschadigen

und der DampfausstoB kann somit gestoppt werden. Driicken Sie die Anti-Kalk-Taste nur, wenn Sie die Kartusche
ausgewechselt haben. Um die Effizienz der Kartusche zu gewdhrleisten, nehmen Sie die Kartusche erst vor dem
Gebrauch aus dem Plastikbeutel. Die internationale Garantie deckt keine Schdden ab, die durch den Gebrauch des
Gerdts ohne Wechsel der Kartusche entstanden sind.

Halb ischer Self-Cleaning-Vorgang*

Starten Sie niemals die Self-Cleaning-Funktion, wenn das Gerdt sich auf seiner Ablage befindet.

Stellen Sie das Biigeleisen immer auf seine Halterung auf das Abtropfgestell eines Spiilbeckens.

Vergewissern Sie sich, dass der Kalk-Kollektor* im Biigeleisen eingesetzt und korrekt eingerastet ist, bevor Sie die Self
Cleaning-Funktion starten.

Beriihren Sie niemals das Biigeleisen oder seine Halterung fiir die Reinigung wéhrend des Self Cleaning-Vorgangs.
Das Reinigungszubehor konnte noch heiB sein; warten Sie mindestens 15 Minuten, bevor Sie es anfassen.

Die Halterung fiir die Reinigung ist speziell fiir die Self Cleaning-Funktion vorgesehen.

Benutzen Sie dieses Zubehor niemals als Bligeleisenablage wahrend des normalen Betriebs.

*je nach Modell

BITTE BEWAHREN SIE DIESE
GEBRAUCHSANWEISUNG AUF

® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen
2 Entsorgen Sie Ihr Gerdt deshalb umweltgerecht bei einer
— Sammelstelle Threr Stadt oder Gemeinde.

E Denken Sie an den Schutz Ihrer Umwelt !
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Ein Problem mit Ihrem Gerdt

PROBLEM

MOGLICHE URSACHEN

RATSCHLAGE

Ihr Blgeleisen erzeugt wenig oder
keinen Dampf.

Sie haben gerade den Tank gefiillt
oder die Anti-Kalk-Kartusche
ausgewechselt oder Sie haben gerade
erst begonnen, es zu benutzen.

Halten Sie die Dampfgebertaste ein
paar Minuten lang dauerhaft
gedriickt und das Biigeleisen weg von
Threr Wasche, um die Pumpe in Gang
zu bringen.

Es befindet sich keine Anti-Kalk-
Kartusche im Gerdt oder diese ist
nicht ordnungsgemap eingesetzt.

Vergewissern Sie sich, dass die Anti-
Kalk-Kartusche eingesetzt und in
ihrem Fach eingerastet ist.

Bei der von Ihnen ausgewdhlten
Temperatur kann kein Dampf erzeugt
werden.

Stellen Sie den Thermostat-Regler
auf den farbigen Bereich ein
(eee oder MAX).

Der Wassertanka ist leer.

Fiillen Sie den Tank.

Aus den Offnungen in der Sohle
flieBt Wasser.

Sie benutzen den Dampf zum ersten
Mal oder haben ihn lange nicht mehr
benutzt.

Betdtigen Sie die Dampftaste fern
von Ihrer Biigelwdsche bis Dampf
heraustritt.

Die Einstellungen sind nicht korrekt
(1 Punkt/2 Punkte) und die Sohle ist
nicht hei genug, um Dampf zu
erzeugen.

Stellen Sie das Biigeleisen auf 3
Punkte ein und warten Sie, dass die
Thermostat-Leuchte des Biigeleisens
ausgeht, bevor Sie die
Dampfregeltaste erneut betdtigen.

Sie fiihren das Anti-Kalk-
Verfahren durch.

Beim Anti-Kalk-Verfahren ist es nor-
mal, dass Wasser aus den Offnungen
der Biigeleisensohle austritt.

Wasserstreifen erscheinen auf der
Wasche.

Ihr Biigelbrett ist mit Wasser
durchtrdnkt, da es nicht fiir
die Verwendung mit diesem
Gerdtgeeignet ist.

Uberpriifen Sie, ob Ihr Biigeltisch
geeignet ist (rostschutzsicherer
Biigeltisch, der Kondensation
verhindert).

Durch Flissigkeit, die aus den
Offnungen der Keramiksohle austritt,
erscheinen braune Streifen auf der
Wiasche.

Sie verwenden chemische
Entkalkungsmittel oder Zusatzstoffe
im Biigelwasser.

Geben Sie niemals diese Art von
Produkt in den Wassertank (siehe §
,welches Wasser darf verwendet
werden*). Kontaktieren Sie einen
Vertragskunden-dienst.

Die Sohle des naten ist

Sie bigeln mit zu hoher Temperatur.

Beachten Sie unsere Hinweise zur
Biigeltemeratur.

verschmutzt oder braun: Sie kann
Flecken auf der Wasche hinterlassen.

Ihre Wasche wurde nicht ausreichend
gesplilt oder Sie haben ein neues
Kleidungsstiick gebugelt, ohne es
vorher zu waschen.

Vergewissern Sie sich, dass Ihre
Wasche ausreichend gespiilt wurde,
so dass auch Seifenreste oder che-
mische Produktreste entfernt wurden.

Die «Antikalk»-Kontrollleuchte blinkt.

Die Anti-Kalk-Kartusche ist abgenutzt
und nicht mehr leistungsfahig.

Tauschen Sie die Anti-Kalk-Kartusche
gegen eine neue aus und driicken Sie
dann die Reset-Taste mindestens

3 Sekunden lang.

Das Anti-Kalk-Verfahren muss
durchgefiihrt werden.

Siehe Abschnitt ,,Anti-Kalk" in der
Gebrauchsanweisung, um ein An-
ti-Kalk-Verfahren durchzufiihren.

Die Anti-Kalk-Anzeige blinkt auch

Verfahrens.

nach der Durchfiihrung des Anti-Kalk-

Das Anti-Kalk-Verfahren wurde nicht
ordnungsgemap durchgefiihrt.

Siehe Abschnitt ,Anti-Kalk" in der
Gebrauchsanweisung, um

ein Anti-Kalk-Verfahren
ordnungsgemdRB durchzufihren.

LIvby
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Recommandations importantes
Consignes de sécurité

e Veuillez lire attentivement ces instructions avant
la premiére utilisation. Ce produit a été congu pour
un usage domestique et a l'intérieur seulement. En
cas d’utilisation commerciale, inappropriée ou non
conforme au mode d’emploi, le fabricant décline toute
responsabilité et la garantie ne s’applique pas.

¢ Ne jamais débrancher I’appareil en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Pensez a toujours débrancher votre appareil:

- avant de remplir le réservoir d’eau,

- avant de nettoyer |’appareil,

- apres chaque utilisation.

e L’appareil doit étre posé sur une surface plane, stable
et résistante a la chaleur. Lorsque vous posez le fer sur le
repose-fer, assurez-vous que la surface sur laquelle vous
le reposez est stable.

e Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance
ou d’instructions préalables concernant I’utilisation de
I’appareil.

e Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils
ne jouent pas avec I’appareil.

e Cet appareil peut étre uti1lgsé par des enfants dgés de
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8 ans et plus et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d’expérience et de connaissances, s’ils ont recu
un encadrement ou des instructions concernant
I’utilisationdel’ appareilentoutesécuritéetcomprennent
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer
I’appareil ni s’occuper de son entretien sans surveillance.
Gardez le fer et le cordon hors de la portée des enfants
de moins de 8 ans lorsque le fer est sous tension ou en
cours de refroidissement.
e Les surfaces marquées par ce signe sur votre
&appareil peuvent atteindre des températures trés
élevées lors de son fonctionnement, ce qui peut
causer des brilures. Ne touchez pas les surfaces
chaudes de I|'appareil (les parties métalliques
accessibles et les piéces en plastique adjacentes)
tant que I'appareil n'a pas refroidi.
e Ne laissez jamais cet appareil sans surveillance alors
qu’il est connecté a I'alimentation secteur. Avant de
ranger |'appareil, une fois celui-ci déconnecté, veuillez
attendre qu’il refroidisse (environ 1 heure).
e Ne jamais remplir votre appareil directement du
robinet.
¢ Ne jamais ouvrir le couvercle de la cartouche pendant
I'utilisation.
e L’appareil ne doit pas étre utilisé s’il a chuté, s’il
présente des dommages apparents, s’il fuit ou présente
des anomalies de fonctionnement. Ne démontez jamais
votre appareil : faites-le examiner par un centre Service
Agréé pour éviter tout danger.
13
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« Avant I utilisation, vérifiez la puissance de I'installation
et les cordons électriques pour étre sir que ces derniers
ne présentent pas de signes d’usure ou ne sont pas
endommagés. Si le cordon d’alimentation électrique
ou le cordon de raccordement au réservoir d’eau est
endommageg, il doit étre remplacé par un centre Service
Agréé pour éviter tout danger.

« Tous les accessoires, produits consommables et piéces détachées doivent étre achetés en exclusivité auprés d'un

Centre Services Agréé.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension,

Comptabilité Electromagnétique, Environnement...).

« Votre appareil est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des conditions normales d’utilisation.

« Il est équipé d'un fusible thermique pour éviter la surchauffe.

« Branchez toujours votre centrale vapeur :

- sur une installation électrique dont la tension est comprise entre 220 et 240 V.
- sur une prise électrique de type «terre».

Toute erreur de branchement peut causer un dommage irréversible et annule la garantie. Si vous utilisez une rallonge,

vérifiez que la prise est bien de type bipolaire 16A avec conducteur de terre.

Remarque importante pour les modéles > 2800W uniquement:

Dans des conditions défavorables, des phénomeénes tels que des baisses de tension transitoires ou des fluctuations de

luminosité peuvent se produire. C’est pourquoi il est recommandé de brancher le fer dans une alimentation électrique

ayant une impédance maximale de 0,30 . Si nécessaire, |’ utilisateur peut contacter le fournisseur d’électricité pour
connaitre I'impédance du réseau au point d’interface.

« Déroulez complétement le cordon électrique avant de le brancher sur une prise électrique de type terre.

« Ne laissez pas les cordons électriques ou vapeur a proximité ou au contact des sources de chaleur ou des arétes vives.

« La semelle de votre fer et le repose-fer placé sur la base peuvent atteindre des températures trés élevées et peuvent
occasionner des brilures : ne les touchez pas. Ne touchez jamais les cordons électriques avec la semelle du fer.

« Utilisez toujours une planche a repasser en maille d’acier pour éviter les taches d’eau sur les vétements et que la vapeur
chaude n'évacue par les cotés. Faites attention  la vapeur chaude qui s’échappe lors du repassage par les bords de la
planche.

« Votre appareil émet de la vapeur qui peut occasionner des brlures.

- Manipulez le fer avec précaution, surtout en repassage vertical.

- Ne repassez jamais un vétement sur une personne mais toujours sur un cintre.

- Ne repassez jamais en position assise avec les jambes au dessous de la planche a repasser.
- Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

« Ne plongez jamais I'appareil dans de I'eau ou dans tout autre liquide. Ne placez jamais I'appareil sous I'eau courante.

o Lors de la premiére utilisation, une fumée, une odeur ou un rejet de particules peuvent se dégager de votre
appareil, mais ces phénomeénes ne sont pas nocifs et disparaitront. Si vous utilisez I'appareil pour la premiére
fois, si vous avez remplacé la cartouche < anti-calc > ou rempli le réservoir d’eau, appuyez de maniére
prolongée sur le bouton de commande de la vapeur pendant quelques minutes en tenant le fer éloigné du
linge, afin d’amorcer la pompe et obtenir de la vapeur.

o Pendant Iutilisation, votre pompe électrique injecte de I'eau dans la semelle du fer a repasser. Cela fait du bruit, ce qui
est normal.

14
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« Consignes de sécurité relatives a la cartouche anti-calcaire et au collecteur (selon modéle):

@ - Ne pas s’en servir pour boire - Av_unt de ringer le co!lect_eur (§elon rpodéle),pttendez
toujours que |'appareil soit froid et débranché depuis plus
(é) Tenir hors de | tee d fant: d'une heure pour dévisser le collecteur. Pour effectuer cette
%ﬁ- - lenirhors de la portee des entants opération, le produit doit se trouver prés d’un évier car de
. I’eau peut couler lors de I"ouverture.
\m - Jeter avec les ordures ménagéres - Ne jamais faire fonctionner |'appareil sans le collecteur de
X tartre.
/\9 - Conservez dans un endroit frais et sec - Ne jamais remplir le fer par I'orifice du collecteur.
O
Préparation

Quels types d’eau peut-on utiliser ?

Cet appareil est congu pour étre utilisé avec I'eau du robinet non traitée.

Types d'eau a ne pas utiliser : Afin de protéger la durée de vie de votre appareil, vous ne devez pas utiliser d'eau
provenant des séche-linges, de |'eau parfumée ou adoucie contenant des additifs, de I'eau des réfrigérateurs, des
batteries, des climatiseurs, I'eau de pluie, bouillie, filtrée ou en bouteille. N'utilisez pas de I'eau distillée pure ou
déminéralisée pure. Tous les types d’eau indiqués ci-dessus peuvent contenir des déchets organiques, des minéraux
ou des éléments chimiques qui peuvent causer des crachotements, des taches brunes ou une usure prématurée de
I"appareil.

Ne remplissez pas le réservoir d’eau a partir du compartiment de la cartouche

Cartouche

Entretien anti calc

N’ajoutez pas de substance de détartrage (vinaigre, produits de détartrage industriels, etc.) dans le réservoir d’eau
ou dans le compartiment anti calc, car ils peuvent endommager votre appareil.

Utiliser I'appareil sans changer la cartouche peut endommager I'appareil et I'empécher de produire de la vapeur.
Appuyez sur le bouton anti calc seulement si vous avez remplacé la cartouche.

Afin de protéger I'efficacité de la cartouche, veuillez la retirer de son sac de plastique tout juste avant de I'utiliser.
La garantie internationale ne couvre pas les dommages causés par |'utilisation de I'appareil si la cartouche n’a pas
été remplacée.

Procédure de self cleaning semi automatique*

Ne lancez jamais le Self cleaning lorsque I’appareil est sur sa base.

Placez toujours le fer sur son support de nettoyage, sur I’égouttoir d’un évier.

Assurez-vous que le collecteur de tartre* est en place dans le fer et correctement verrouillé, avant de lancer le Self
cleaning.

Ne touchez jamais le fer ou son support de nettoyage pendant le Self cleaning. L’accessoire de nettoyage peut
étre encore chaud, attendez au moins 15 minutes, avant de le manipuler.

Le support de nettoyage est uniquement destiné au self cleaning.

N’utilisez jamais cet accessoire comme repose fer en utilisation normale.

*selon modéle

VEUILLEZ CONSERVER CE MANUEL
D’INSTRUCTIONS POUR
CONSULTATION ULTERIEURE

Participons a la protection de I’environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un

I centre service agrée pour que son traitement soit effectué
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Un probléme avec votre appareil ?

PROBLEMES

CAUSES

SOLUTIONS

Votre fer produit peu ou pas de
vapeur.

Vous venez de remplir le réservoir ou
de changer la cartouche « anti-calc », ou
vous avez juste commencé a I'utiliser.

Appuyez sur la touche de commande

de vapeur de maniére prolongée pendant
quelques minutes en I'éloignant de votre
linge, afin d’amorcer la pompe.

La cartouche « anti-calc » n’est pas
installée dans I’appareil ou elle n’est
pas installée correctement.

Assurez-vous que la cartouche
«anticalc» est installée et enclenchée
complétementdans son compartiment.

La vapeur ne peut étre produite a la
température que vous avez sélectionnée.

Réglez le thermostat dans la zone
vapeur(see ou MAX).

Le réservoir d’eau est vide.

Remplissez le réservoir.

L’eau s’écoule par les trous
de la semelle.

Vous utilisez la vapeur pour la
premiére fois ou vous ne |'avez pas
utilisée pendant un certain temps.

Appuyez sur la touche de commande
de la vapeur a partir de votre planche
a repasser jusqu’a ce que le fer
produise de la vapeur

Le réglage n’est pas correct (1point/2
points) et la semelle n’est pas assez
chaude pour produire de la vapeur.

Réglez le fer a 3 points (ese ou MAX)
et attendez que le voyant lumineux
du thermostat du fer s’éteigne avant
d’activer a nouveau le bouton vapeur.

Vous effectuez la procédure
d'entretien anticalcaire.

Il 'est normal que de I'eau s'écoule
des orifices de la semelle pendant la
procédure d'entretien anticalcaire.

Des traces d’eau apparaissent
sur le linge.

Votre planche @ repasser est saturée
d'eau, car elle n'est pas adaptée pour
une utilisation avec |'appareil.

Assurez-vous que votre planche a
repasser est adaptée. Nous vous
recommandons une planche a repasser
de type maille d’acier ou dotée dorifices.

Des stries brunes sortent des trous
de la semelle et tachent le linge.

Vous utilisez des produits chimiques
détartrants ou des additifs dans I'eau.

N’ajoutez jamais ce type de produits
dans le réservoir d’eau (“voir le
paragraphe concernant le type d’eau
qui peut étre utilisé”). Contactez un
Centre Service Agréé..

La semelle est sale ou a bruni et
risque de tacher le linge.

Vous repassez a une température
trop élevée.

Voir nos recommandations concernant
les paramétres de commande de la
température.

L'indicateur « anti-calc » clignote.

La cartouche « anti-calc » n’est plus
efficace.

Remplacez la cartouche « anti-calc »
puis appuyez sur le bouton de
réinitialisation pendant un minimum
de 3 secondes.

La procédure d'entretien anticalcaire doit
étre effectuée.

Reportez-vous a la section Anti calc du
Manuel d'utilisation pour
effectuer la procédure Anti calc.

Lindicateur « anti-calc » clignote
toujours aprés le remplacement de
la cartouche.

Vous n’avez pas appuyé sur le bouton de
réinitialisation.

Appuyez sur le bouton de réinitialisation
jusqu’a ce que le voyant cesse de
clignoter.

L'indicateur anti calc continue de
clignoter a I'issue de la procédure
d'entretien anticalcaire.

La procédure d'entretien anticalcaire n'a
pas été correctement effectuée.

Reportez-vous a la section Anti calc du
Manuel d'utilisation pour

effectuer correctement la procédure
d'entretien anticalcaire.

S'il n’est pas possible de déterminer la cause d’une panne, adressez-vous a un Centre de Service Aprés-Vente agréé.

LIvby
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Belangrijke informatie
Veiligheidsvoorschriften

e Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor het
eerste gebruik: niet-naleving ontheft het merk van
alle aansprakelijkheid.

e Trek nooit aan het snoer om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Haal in de volgende
gevallen altijd de stekker uit het stopcontact:

- voor het vullen van de watertank,
- voordat u het apparaat gaat schoonmaken,
- na elk gebruik.

e Het apparaat moet op een stabiel en hittebestendig
oppervlak gebruikt en geplaatst worden. Wanneer
u het strijkijzer op het strijkijzerplateau zet,
controleer dan of het opperviak waarop u deze
plaatst stabiel is. Zet het strijkijzerplateau nooit op
de hoes van de plank of op een zacht opperviak.

e Dit apparaat mag niet gebruikt worden door
personen (of kinderen) met verminderde, fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen
die te weinig ervaring of kennis hebben tenzij ze
onder de supervisie staan van een persoon die voor
hen verantwoordelijk is of als ze genoeg richtlijnen
gekregen hebben om het apparaat correct te
hanteren.

e Er moet toezicht op kinderen zijn, zodat zij niet met
het apparaat kunnen spelen.

¢ Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen
vanaf 8 jaar, door personen zonder ervaring of
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kennis en door personen met verminderde fysieke,
mentale of zintuigelijke capaciteiten als ze genoeg
uitleg en richtlijnen gekregen hebben om het
apparaat veilig te kunnen hanteren en de risico’s
kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen
of onderhouden zonder toezicht. Houd het strijkijzer
en het snoer buiten bereik van kinderen jonger dan
8 jaar wanneer het apparaat onder stroom staat
of afkoelt.

e De oppervlakken van het apparaat die met
dit symbool zijn gemarkeerd kunnen zeer
hoge temperaturen bereiken en brandwonden
veroorzaken. Raak de warme opperviakken
van het apparaat nooit aan tot het apparaat
volledig is afgekoeld (toegankelijke metalen
onderdelen en plastic onderdelen bij de
metalen onderdelen).

« Blijf bij het apparaat wanneer de stekker nog in het
stopcontact zit. Wacht met het opbergen van het
apparaat, na de stekker er te hebben uitgetrokken,
totdat het is afgekoeld (na ongeveer 1 uur).

e Vul uw apparaat nooit direct onder de kraan.

e De patroonklep mag niet worden geopend tijdens
gebruik.

e Gebruik het apparaat niet als het gevallen is,
zichtbare schade vertoont, lekt of niet correct
werkt. Het apparaat nooit zelf demonteren: laat
het nakijken door een Erkende Servicedienst om
elk risico uit te sluiten.

e Controleer de net- en stoomsnoeren voor gebruik

18
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op slijtage of schade. Als het net- of stoomsnoer
is beschadigd, moet het worden vervangen door
een door erkend servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

o Accessoires, verbruiksartikelen en losse onderdelen mogen uitsluitend bij erkende servicecentra worden gekocht.
« Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen
Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu, ...).
« Uw apparaat is een elektrisch apparaat: het moet worden gebruikt onder normale gebruiksomstandigheden.
« Het is voorzien van een thermische beveiliging om oververhitting te voorkomen.
o Sluit uw apparaat altijd aan op:
- een elektriciteitsnet waarvan de spanning ligt tussen 220 en 240 V.
- een geaard stopcontact.
Een foutieve aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken. Tevens vervalt het recht op garantie. Wanneer
u een verlengsnoer gebruikt, controleer dan of de stekker van het tweepolige type 16A is en voorzien is van een
aarding.
Belangrijke mededeling alleen voor > 2800W modellen:
Om te vermijden dat onder ongunstige omstandigheden van het voedingsnet spanningsvariaties optreden of de
verlichting gaat flikkeren, wordt het aanbevolen om het strijkijzer aan te sluiten op een net met een impedantie
van maximaal 0,30 . Indien nodig, neem contact op met uw elektriciteitsleverancier voor meer informatie.
« Rol het netsnoer volledig uit voordat u de stekker in een geaard stopcontact steekt.
« De strijkzool van uw strijkijzer en het strijkijzerplateau van de stoomtank kunnen zeer hoge temperaturen
bereiken en brandwonden veroorzaken: raak deze onderdelen van uw stoomgenerator niet aan.
Raak het netsnoer nooit met de strijkzool van het strijkijzer aan.
« Uw apparaat geeft hete stoom af die brandwonden kan veroorzaken.
- Ga voorzichtig met uw strijkijzer om, vooral wanneer u verticaal strijkt.
- Strijk of stoom nooit kleding direct op een persoon, maar gebruik hiervoor altijd een kledinghanger.
- Strijk ook nooit in een zitpositie waarin de benen zich onder de strijkplank bevinden.
- Richt de stoom nooit op personen of dieren.
« Dompel uw strijkijzer nooit onder in water of een andere vloeistof. Plaats het apparaat nooit onder een
stromende kraan.
« Een lichte geur, rook of een afgifte van deeltjes kan tijdens het eerste gebruik van uw apparaat worden
waargenomen. Dit is echter onschadelijk en verdwijnt snel. Wanneer u het apparaat voor het eerst
gebruikt nadat u de anti-kalk cartridge heeft vervangen of na het vullen van de watertank, houdt u
enkele minuten lang de stoomcontroleknop ingedrukt, terwijl u het strijkijzer weg van uw strijkgoed
houdt, om de pomp klaar te maken en stoom te verkrijgen.
« Tijdens gebruik injecteert de elektrische pomp water in de strijkzool van het strijkijzer. Dat maakt geluid, maar dit
is normaal.
« Veiligheidsvoorschriften voor het anti-kalkpatroon en de opvangbak (afhankelijk van het model):

@ - Niet drinken - Voordat u het opvangsysteem afhaalt en schoonmaakt
(afhankelijk van het model), haal de stekker uit het stopcontact
@ - Buiten gebruik van kinderen houden en laat het apparaat gedurende minstens één uur afkoelen.
. Zorg dat het product zich in de buurt van een gootsteen bevindt,
JI‘ - Huishoudelijk afval water kan tijdens deze handeling it de opening stromen.
. - Gebruik het apparaat nooit zonder kalkopvangsysteem.
P Op een koele donkere plek bewaren - Vul het strijkijzer nooit via de opening van het opvangsysteem.
19
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Voorbereiding

Welk soort water mag worden gebruikt?

Dit apparaat is ontwikkeld voor gebruik met onbehandeld kraanwater

Voor een lange levensduur van uw apparaat, gebruik geen water van droogtrommels, geurwater of verzacht water
met additieven, water van koelkasten, accu's of airconditioners, regenwater, en gekookt, gefilterd of gebotteld
water. Gebruik geen puur gedistilleerd of puur gedemineraliseerd water.

De hiervoor opgesomde soorten water bevatten allemaal organisch afval, minerale of chemische elementen die
waterdruppels, bruine viekken of vroegtijdige veroudering van uw toestel kunnen veroorzaken.

Vul de watertank niet vanuit het patrooncompartiment

Patroon

Antikalkonderhoud

Om beschadiging van uw toestel te voorkomen, raden wij u aan geen ontkalkingsmiddelen (azijn, industriéle
ontkalkingsproducten enz.) in het waterreservoir of in het antikalkcompartiment te stoppen.

Uw apparaat kan worden beschadigd of de stoomprestatie kan zelfs nalaten als u het toestel gebruikt zonder het
patroon te verwisselen. Druk alleen op de antikalkknop als u het patroon heeft vervangen.

Gelieve het patroon voor gebruik uit de plastic verpakking te halen ter verzekering van de doeltreffende werking
ervan. De internationale garantie dekt geen schade die wordt veroorzaakt door het apparaat te gebruiken zonder
het patroon te vervangen.

Semiautomatische Self cleaning-procedure®

Start nooit de Self cleaning wanneer het apparaat op het voetstuk staat.

Plaats het strijkijzer altijd op zijn reinigingshouder, die zich op de afdruipplaat van een gootsteen bevindt.

Zorg dat het kalkopvangsysteem* juist in het strijkijzer is aangebracht en vastgemaakt voordat u de Self cleaning-
procedure start.

Raak het strijkijzer of de reinigingshouder tijdens de Self cleaning nooit aan. Het reinigingsaccessoire kan nog
warm zijn. Wacht minstens 15 minuten voordat u het aanraakt.

De reinigingshouder is alleen bestemd voor de Self cleaning.

Gebruik dit accessoire nooit om het strijkijzer tijdens de werking op te plaatsen.

*afhankelijk van het model

GELIEVE DEZE
GEBRUIKSAANWIIZING TE BEWAREN

Wees vriendelijk voor het milieu !
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
|
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Problemen met uw apparaat ?

PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Uw strijkijzer produceert weinig
tot geen stoom.

U hebt net de tank gevuld of het
antikalkpatroon vervangen, of u
gebruikt het apparaat voor het eerst.

Houd de stoomcontroleknop enkele
minuten ingedrukt en houd het
strijkijzer weg van uw strijkgoed om
de pomp klaar te maken

Er zit geen antikalkpatroon in
het apparaat of het is niet goed
geinstalleerd.

Zorg ervoor dat het antikalkpatroon
is geinstalleerd en is vastgeklikt in
zijn compartiment.

Er kan geen stoom worden
geproduceerd op de temperatuur die
u hebt geselecteerd.

Zet de thermostaatknop in de
gekleurde zone (e of MAX).

De watertank is leeg.

Vul de tank.

Er komt water uit de gaatjes van
de strijkzool.

U gebruikt de eerste keer stoom
of u hebt langere tijd geen stoom
gebruikt.

Druk op de stoomknop terwijl u het
strijkijzer weg van de strijkplank
houdt, totdat er stoom uitkomt.

De instelling is niet correct (1 stip / 2
stippen) en de zoolplaat is niet heet
genoeg om stoom te produceren.

Zet het strijkijzer op 3 stippen en
wacht totdat het thermostaatlampje
uitgaat, voordat u de stoomknop
weer activeert.

U voert de antikalkprocedure
uit.

Het is normaal dat er tijdens de
antikalkprocedure water uit de zoolplaat
komt.

Waterplekken verschijnen op het
strijkgoed.

Uw strijkplank is erg vochtig, omdat
ze niet geschikt is voor gebruik
met apparaat.

Zorgt u voor een geschikte
stoomdoorlatende strijkplank.

Er komt bruine vloeistof uit de
gaatjes van de strijkzool wat vlekken
op het strijkgoed veroorzaakt.

U gebruikt chemische ontkalkir

Voeg dit type product nooit toe aan de

of voegt producten toe aan het strijkwater
(bijv. stijfsel of geparfumeerd water).

watertank Ipleeg de paragraaf
«Wat voor water mag u gebruiken»). Neem

contact op met een erkend servicecentrum.

De strijkzool is vuil of bruin en
veroorzaakt
vlekken op het strijkgoed.

U strijkt op een te hoge temperatuur.

Controleer of de stand van de
thermostaat overeenkomt met het
strijkvoorschrift in uw kleding.

Uw strijkgoed is niet voldoende
uitgespoeld of u heeft een nieuw
kledingstuk gestreken zonder het van te
voren te wassen.

Zorg ervoor dat uw (nieuwe)
kledingstukken zorgvuldig zijn gewassen
en er geen zeepresten zijn
achtergebleven.

Het lampje “anti-kalk” knippert.

Het antikalkpatroon is leeg en niet
efficiént meer.

Vervang het antikalkpatroon door
een nieuw patroon en druk minimaal
3 seconden op de resetknop.

De antikalkprocedure moet worden
uitgevoerd.

Zie de paragraaf "Antikalkonderhoud” in
de gebruiksaanwijzing om
de antikalkprocedure uit te voeren.

De antikalkindicator knippert nog
steeds na het vervangen van het
patroon.

U hebt niet op de resetknop gedrukt.

Druk op de resetknop totdat het
lampje niet meer knippert.

Het lampje "antikalk" knippert nog
steeds na het uitvoeren van de
antikalkprocedure.

De antikalkprocedure is niet
correct uitgevoerd.

Zie de paragraaf "Antikalkonderhoud"
in de gebruiksaanwijzing om de
antikalkprocedure op de juiste wijze
uit te voeren.

U kunt altijd rechtstreeks contact opnemen met de consumentenservice van Groupe SEB Nederland BV of Groupe SEB
Belgium SA (zie hiervoor de bijgevoegde servicelijst) indien u de oorzaak van het probleem niet zelf heeft kunnen
vinden. Demonteer het apparaat nooit zelf !

LIvby
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Raccomandazioni importanti
Istruzioni di sicurezza

e Leggere attentamente le istruzioni per I’'uso prima
di utilizzare I’apparecchio per la prima volta: un
utilizzo non conforme alle norme d’uso prescritte
solleva il produttore da qualsiasi responsabilita.

« Non tirare il cavo per scollegare |I’apparecchio dalla
presa di corrente. Scollegare sempre I’apparecchio:
- prima di riempire il serbatoio dell’acqua.

- prima di pulirlo.
- dopo ogni utilizzo.

e L’apparecchio deve essere collocato e utilizzato
su una superficie stabile e resistente al calore.
Appoggiando il ferro sulla sua base, assicurarsi
che la superficie su cui é collocato sia stabile. Non
collocare il serbatoio sul bordo dell’asse da stiro o
su superfici morbide.

e Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone (compresi bambini) le cui capacita
fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da
persone prive di esperienza o di conoscenzaq,
a meno che non possano beneficiare, tramite
una persona responsabile della loro sicurezza, di
sorveglianza o di istruzioni preliminari relative
all’uso dell’apparecchio.

e Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I’apparecchio.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da
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bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
prive di esperienza o di conoscenza le cui capacita
fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, purché
istruite sull’utilizzo dell’apparecchio e informate
sui rischi legati a un utilizzo scorretto. I bambini
non devono giocare con |’apparecchio. Pulizia e
manutenzione non deve essere fatta da bambini
senza supervisione. Quando il ferro & acceso o in
fase di raffreddamento, tenere il ferro e il cavo
fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8
anni.

e la temperatura dell’apparecchio
contrassegnato da questo simbolo puo essere
elevata durante il funzionamento: cid pud
provocare ustioni. Non toccare le superfici
calde (parti metalliche accessibili e parti
plastiche vicino alle parti metalliche) fino al
completo raffreddamento dell'apparecchio.

e Non lasciare mai I’apparecchio incustodito se &
collegato alla rete elettrica. Prima di riporlo, dopo
averlo scollegato, attendere fino a quando si sara
raffreddato (circa 1 ora).

e Nonriempiremaiilvostroapparecchiodirettamente
dal rubinetto.

e Il vano cartuccia non deve essere aperto durante
I’'uso.

e Non utilizzare|’apparecchio se € caduto, se presenta
danni visibili o anomalie di funzionamento. Non
smontare mai I'apparecchio. farlo esaminare
presso un Centro Servizi autorizzato per evitare
pericoli.
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e Controllare I'alimentazione elettrica e il cavo del
vapore per segni di usura o danni prima dell’uso.
Se il cavo di alimentazione elettrica o il cavo
dell’acqua é danneggiato, deve essere sostituito
da un Centro Assistenza Autorizzato per evitare
ogni pericolo.

« Tutti gli accessori, i materiali di consumo e i pezzi di ricambio devono essere acquistati esclusivamente presso i
centri di assistenza autorizzati.
o Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme alle leggi e alle normative applicabili (direttive Bassa
tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.).
« Il vostro apparecchio & un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato nelle normali condizioni d’uso.
 Questo apparecchio & equipaggiato con un fusibile termico per evitare Il surriscaldamento.
« Collegare |'apparecchio:
- a una rete elettrica di tensione compresa tra 220 e 240 V.
- a una presa di corrente dotata di messa a terra.
Qualsiasi errore di collegamento elettrico pud causare danni irreparabili all'apparecchio e annullare la garanzia. Se
viene utilizzata una prolunga, verificare che la spina sia di tipo bipolare 16 A con conduttore di terra.
Avvertenza importante solo per i modelli > 2800 W:
Se I'impianto elettrico non & in perfette condizioni, possono verificarsi fenomeni come cali di tensione transitori o
fluttuazioni dell’intensita luminosa. Pertanto, si raccomanda di collegare il ferro a una fonte di alimentazione con
impedenza non superiore a 0,30 . Se necessario, I'utente pud rivolgersi all’ente distributore di energia elettrica per
conoscere |'impedenza dell'impianto a livello dell’interfaccia.
« Svolgere completamente il cavo di alimentazione prima di collegarlo a una presa di corrente dotata di messa a
terra.
o La piastra del ferro e la base del ferro sul serbatoio possono raggiungere temperature molto elevate, causando il
rischio di ustioni: non toccarle. Non toccare mai i cavi elettrici con la piastra del ferro.
« L'apparecchio emette del vapore che potrebbe causare ustioni.
- Manipolare il ferro con attenzione, soprattutto durante la stiratura verticale.
- Non stirare indumenti indossati da persone; usare sempre una gruccia.
- Non stirare in posizione seduta con le gambe sotto I'asse da stiro.
- Non dirigere mai il vapore verso persone o animali.
« Non immergete mai il ferro o I'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non mettere mai sotto | ‘acqua corrente.
« Durante il primo utilizzo, I'apparecchio potrebbe emettere una scia di fumo, un leggero odore
o fuoriuscite di particelle; sono fenomeni innocui che scompariranno rapidamente. Se si utilizza
I'apparecchio per la prima volta, se si € sostituita la cartuccia anticalcare o dopo aver riempito il
serbatoio dell’acqua, premere il pulsante di controllo del vapore continuamente per alcuni minuti
puntando lontano dalla tua biancheria, al fine di caricare la pompa e ottenere il vapore.
o Istruzioni di sicurezza relative alla cartuccia anticalcare e al collettore (a seconda del modello):

@ - Non bere - Prima di risciacquare il collettore (a seconda del modello),
scollegare |'apparecchio dalla rete elettrica e attendere che

- Tenere fuori dalla portata dei bambini si raffreddi per almeno un'ora; quindi svitare il collettore.

w Effettuare tale operazione in prossimita di un lavello, perché

dalle aperture potrebbe fuoriuscire dell'acqua.

- Non mettere in funzione I'apparecchio senza il collettore di

calcare.

- Conservare in luogo fresco — asciutto - Non riempire il ferro tramite |'apertura del collettore.
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Preparazione

Che tipo di acqua si puo utilizzare?

L’apparecchio é stato progettato per funzionare con acqua del rubinetto non trattata

Tipi di acqua da non utilizzare: per prolungare la durata di vita dell’apparecchio, non usare acqua piovana, profumata,
trattata, bollita, filtrata o in bottiglia, o acqua proveniente da asciugabiancherig, frigoriferi, batterie o condizionatori
d’aria. Non utilizzare acqua distillata pura o acqua demineralizzata pura.

Tutti i tipi di acqua sopra elencati possono contenere rifiuti organici, elementi minerali o chimici che possono
causare fuoriuscite, macchie marroni o un’usura prematura del dispositivo.

Non riempire il serbatoio dell’acqua dal vano cartuccia

Cartuccia

Manutenzione anticalcare

Non versare sostanze disincrostanti (aceto, prodotti disincrostanti industriali, ecc.) nel serbatoio dell’acqua o nel
vano anticalcare, potrebbero danneggiare I’apparecchio.

Utilizzare |'apparecchio senza sostituire la cartuccia pud danneggiare |'apparecchio stesso ed annullare il potere del
vapore. Premere il pulsante anticalcare solamente al cambio della cartuccia.

Per garantire I'efficienza della cartuccia, si prega di rimuoverla dal suo sacchetto di plastica al momento dell’uso.
La garanzia internazionale non copre eventuali danni risultanti dall’utilizzo dell’apparecchio senza previa
sostituzione della carrtuccia.

Procedura di pulizia semi automatica Self cleaning*

Non awviare il Self cleaning quando I'apparecchio & sulla sua base.

Posizionare il ferro sul suo supporto per la pulizia e sopra un lavello.

Prima di avviare il Self cleaning, assicurarsi che il collettore di calcare® sia posizionato e avvitato correttamente nel
ferro.

Non toccare il ferro o il suo supporto per la pulizia durante il Self cleaning. L'accessorio di pulizia potrebbe essere
ancora caldo; attendere almeno 15 minuti prima di manipolarlo.

1l supporto per la pulizia & destinato esclusivamente al Self cleaning.

Non usare mai questo accessorio come supporto per il ferro durante I'uso normale.

*A seconda del modello

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
® Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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Problemi con I'apparecchio ?

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Il ferro produce poco o nessun
vapore.

Avete appena riempito il serbatoio o
sostituito la cartuccia anticalcare, o
avete appena iniziato ad usarlo.

Premere il pulsante di controllo del
vapore continuamente per alcuni
minuti puntando lontano dalla tua
biancheria, al fine di avviare la pompa.

Non ¢’ nessuna cartuccia
anticalcare dall’applicazione o non &
installata correttamente.

Assicurarsi che la cartuccia
anticalcare sia installata e bloccata
nel suo scompartimento.

Vapore non pué essere prodotto alla
temperatura selezionata.

Impostare il termostato del colore
Zona (e » » 0 MAX).

1l serbatoio dell’acqua é vuoto.

Riempire il serbatoio.

L’acqua cola attraverso i fori
della piastra.

E la prima volta che si utilizza il vapore
oppure non o si & utilizzato per
lungo tempo.

Premete il comando vapore finché il
ferro comincia ad erogare vapore.

L’impostazione non & corretta (1 punto
/2 punti) e la piastra non é abbastanza
calda per produrre vapore.

Impostare il ferro a 3 punti e attendere
che la luce del termostato del

ferro si spenga prima di attivare
nuovamente il pulsante vapore.

Stai eseguendo la procedura
anticalcare.

Durante la procedura anticalcare, &
normale che fuoriesca dell'acqua dai fori
della piastra.

Strisce d’acqua rimangono sulla
biancheria.

L'asse da stiro & piena d'acqua perché
non compatibile con I'apparecchio.

Controlla che I'asse sia adatto (asse
con griglia che previene condensa).

Dai fori della piastra fuoriesce una
materia nerastra che sporca gli
indumenti.

State utilizzando sostanze chimiche
decalcificanti o additivi nell’acqua da
stiro.

Non versare mai prodotti di questo
tipo nel serbatoio dell’acqua (vedere
capitolo sul “tipo di acqua da
utilizzare”). Rivolgersi ad un centro
assistenza autorizzato.

La piastra & sporca o erastra
e rischia di sporcare gli indumenti.

Viene utilizzata una temperatura
eccessiva.

Consultate la sezione dedicata alla
regolazione della temperatura.

Gli indumenti non sono
sufficientemente risciacquati o avete
stirato un nuovo indumento senza
lavarlo.

Assicuratevi che la biancheria sia ben
sciacquata cosicché non ci siano
residui di sapone o altri prodotti
chimici sugli indumenti.

La spia “anti calc” lampeggia.

La cartuccia Anti Calc & usata e non
pit efficiente

Sostituire la cartuccia anticalcare con
una nuova, quindi premere il pulsante
di reset per minimo 3 secondi.

E necessario eseguire la procedura
anticalcare.

Per scoprire come eseguire la procedura
anticalcare, consultare la relativa sezione
nelle istruzioni per |'uso.

L’indicatore anticalcare lampeggia
ancora dopo la sostituzione della
cartuccia,

Non & stato premuto il pulsante di
reset.

Premere il pulsante resto fino a
quando la luce smette di
lampeggiare.

MO NLINE STOR

L'indicatore anticalcare lampeggia
ancora dopo aver eseguito la
procedura anticalcare.

La procedura anticalcare non & stata
esequita correttamente.

Per eseguire correttamente la procedura
anticalcare, consultare la relativa sezione
nelle istruzioni per |'uso.

Se non & possibile determinare la causa di un guasto, rivolgetevi a un Centro di assistenza autorizzato.

TViby
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Recomendaciones importantes
Advertencias de seguridad

e Lea atentamente las instrucciones de uso antes
de utilizar por primera vez el aparato: un uso no
conforme con las instrucciones de uso eximiria a la
marca de cualquier responsabilidad.

* No desenchufe el aparato tirando del cable.
Desenchufe siempre el aparato:

- antes de llenar el deposito de agua,
- antes de limpiarlo,
- después de cada uso.

e El aparato debe ser utilizado y colocado sobre
una superficie estable que no sea sensible al
calor. Cuando coloque la plancha sobre su base,
aseglrese de que la superficie sobre la que esta
dltima se encuentra es estable. No coloque nunca
el cuerpo del aparato sobre la funda de la tabla de
planchar o sobre una superficie blanda.

e Este aparato no ha sido disenado para ser utilizado
porpersonas (incluidoslos ninos) cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas,
o por personas con falta de experiencia o de
conocimientos, salvo si éstas estan supervisadas
por una persona responsable de su seguridad
o han recibido instrucciones relativas al uso del
aparato.

¢ Se recomienda vigilar a los nifos para asegurarse
de que no juegan con el aparato.
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e Este aparato puede ser utilizado por ninos a partir
de 8 anos y por personas que carezcan de
experiencia o conocimientos o cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas,
siempre que hayan sido instruidas u orientadas
sobre el uso seguro del aparato y conozcan los
riesgos que corren. Los ninos no podran utilizar el
aparato. La limpieza y el matenimiento de usuario
no lo podran realizar los nifos salvo si estdn
supervisados. Mantenga la plancha y su cable
fuera del alcance de ninos menores de 8 anos
mientras la plancha esté conectada o enfriGndose.

e La temperatura de las superficies marcadas
& con este simbolo puede aumentar cuando el
aparato estd en funcionamiento, lo que podria
producir quemaduras. No toque las superficies
calientes del aparato (partes metdlicas
accesibles y partes plasticas situadas cerca de
las parte metdlicas) hasta que el aparato se

haya enfriado por completo.

e Nunca deje el aparato desatendido cuando esté
enchufado. Una vez que desconecte el aparato,
espere hasta que se enfrie (alrededor de 1 hora)
antes de guardarlo.

e Nunca llene el deposito directamente del grifo.

e La tapa del cartucho no tiene que abrirse durante
Su uso.

e El aparato no debe utilizarse si ha caido, si presenta
danos aparentes, si tiene fugas o si presenta
anomalias de funcionamiento. No desmonte
nunca el aparato: llévelo a que lo examinen en un
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Centro de Servicio Autorizado para evitar riesgos.

e Revise los cables de alimentacion y de vapor para
detectar signos de desgaste o danos por un uso
prévio. En caso de que el cable de alimentacion
o el cable de vapor esté danado, debera llevarlo
a un Centro de Servicio Autorizado para que se lo
cambien y evitar cualquier peligro.

« Todos los accesorios, productos consumibles y piezas sueltas deberan adquirirse exclusivamente en un Centro de
servicio autorizado.
« Para su seguridad, este aparato es conforme con las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas sobre Baja
tension, Compatibilidad electromagnética, Medio ambiente...).
« Su aparato es eléctrico: por lo que debe utilizarse en condiciones normales de uso.
« Incorpora un fusible térmico para evitar cualquier sobrecalentamiento.
« Conecte siempre su centro de planchado al vapor:
- A una instalacion eléctrica con una tension comprendida entre 220 y 240 V.
- A una toma de corriente con conexion a tierra.
Cualquier error de conexion podria causar daiios irreversibles y provocar la anulacion de la garantia. Si utiliza un
prolongador, asegrese de que la toma sea de tipo bipolar de 16 A con conductor de tierra.
Aviso importante para modelos > 2800 W Gnicamente:
En condiciones desfavorables de suministro eléctrico, pueden producirse fenémenos como fugas pasajeras de
voltaje o fluctuaciones de luz. Por tanto, se recomienda conectar la plancha a un sistema de alimentacion eléctrico
con una impedancia maxima de 0,30 . Si fuera necesario, el usuario deberd preguntar a la compaiiia eléctrica
cudl es la impedancia en el punto de interfaz.
o Desenrolle completamente el cable de alimentacion antes de enchufarlo a una toma de corriente con conexion
atierra.
o La suela de su plancha y la base sobre la que ésta reposa pueden alcanzar temperaturas muy elevadas y
ocasionar quemaduras: no las toque.
No toque nunca cables eléctricos con la suela de la plancha.
« Su aparato emite vapor que puede causar quemaduras.
- Manipule la plancha con precaucion, sobre todo en el planchado vertical.
- No planche nunca una prenda puesta sobre la persona; hagalo siempre sobre una percha.
- No planche nunca en posicion sentada con las piernas por debajo de la plancha.
- No dirija nunca el vapor a personas o animales.
« No sumerja nunca su aparato en agua o cualquier otro liquido. No lo coloque nunca bajo el agua del grifo.
« Durante el primer uso, podria desprenderse humo, olor o particulas del aparato; estos fendmenos
no son nocivos y desaparecerdn con el tiempo. O si bien utiliza el aparato por primera vez o ha
reemplazado el cartucho anti cal o acaba de rellenar el deposito de agua, presione el boton de control
de vapor de forma continua durante unos minutos apuntando lejos de la ropa para preparar la bomba
y obtener vapor.
» Cuando estd en uso, la bomba eléctrica inyecta agua en la suela de la plancha. Hace ruido, pero es normal.
« Instrucciones de seguridad relativas al cartucho antical y al colector (en funcion del modelo):

@ - No potable - Antes de aclarar el colector (en funcion del modelo),
espere siempre a que el aparato esté frio y haya estado

. - Manténgalo fuera del alcance de los nifios desenchufado durante més de una hora para desenroscar
b el colector. Para efectuar esta operacion, el producto deberd

;lil - Deséchelo con los residuos domésticos encontrarse cerca de un fregadero, ya que podria salir agua

V] al abrirlo.

/—: - Mantener en un lugar fresco y seco - No haga funcionar nunca el aparato sin el colector de cal.
O

- No rellene nunca la plancha por el orificio del colector.
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Preparacion

¢Qué agua se puede utilizar?

Este dispositivo se ha disefiado para usarse con agua del grifo no tratada.

Tipos de agua que no se deben utilizar: para preservar la vida Gtil del aparato, no debera utilizar agua procedente de secadoras
de ropa, frigorificos, baterias o aparatos de aire acondicionado; agua descalcificada o perfumada que contenga aditivos; agua
de lluvig; ni agua hervida, filtrada 0 embotellada. No utilizar agua pura destilada ni agua pura desmineralizada.

Todos los tipos de agua enumerados anteriormente pueden contener residuos orgdnicos, elementos minerales o
quimicos que pueden provocar salpicaduras, manchas marrones o desgaste prematuro del dispositivo.

No llene el depésito de agua desde el compartimento del cartucho.

Cartucho

Mantenimiento antical

No ponga ninglin producto de descalcificacion (vinagre, productos antical industriales, etc.) en el depésito de agua
ni en el compartimento antical, ya que podrian daiiar el aparato.

Utilizar el aparato sin cambiar el cartucho puede dafiarlo y reducir su potencia de vapor. Presione el botén antical
Unicamente si ha cambiado el cartucho.

Para garantizar la eficacia del cartucho, por favor retirelo de su bolsa de plastico justo antes de utilizarlo. La
garantia internacional no cubrird ningin dafio que se produzca como resultado del uso del aparato sin cambiar el
cartucho.

Procedimi de autoli [ omatica*

No inicie nunca la autolimpieza cuando el aparato se encuentre sobre su base.

Coloque siempre la plancha sobre su soporte de limpieza encima del escurridor de un fregadero.

Asegrese de que el colector de cal* se encuentre en su sitio en el interior de la plancha y bloqueado correctamente
antes de iniciar la autolimpieza.

No toque nunca la plancha o su soporte de limpieza durante la autolimpieza. El accesorio de limpieza podria estar
adn caliente; espere al menos 15 minutos antes de manipularlo.

El soporte de limpieza esta destinado Gnicamente a la autolimpieza.

No utilice nunca este accesorio como reposaplancha en el uso normal.

*en funcion del modelo

CONSERVE ESTAS
INSTRUCCIONES DE USO

jContribuyamos a la proteccion del medioambiente!

® Su aparato contiene un gran nimero de materiales aprovechables o reciclables.

S Entréguelo en un punto de recogida o, en su defecto, en un centro de servicio autorizado
_— para que se lleve a cabo su tratamiento.
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MO NLINE STOR

¢Ha ocurrido algiin problema con su aparato?

PROBLEMAS

CAUSAS PROBABLES

SOLUCIONES

Su plancha esta produciendo poco
vapor o ha dejado de producir
vapor

Acaba de llenar el depésito o ha
cambiado el cartucho anti cal, o
acaba de empezar a utilizarlo.

Presione el boton de control de vapor
continuadamente durante unos
minutos apuntando lejos de su ropa
con el fin de preparar la bomba

No hay cartucho anti cal en su aparato
o0 no se ha instalado correctamente.

Aseglirese de que el cartucho antical
esta instalado y colocado en su
compartimiento.

La plancha no puede producir la
temperatura que ha seleccionado.

Ajuste el control de termostato a la
zona de color (see 0 MAX).

El deposito de agua esta vacio.

Llene el deposito.

El agua corre por los orificios de la
suela.

Esta usando el vapor por primera vez
o no lo ha usado desde hace tiempo.

Compruebe el gjuste del termostato.
Espere a que el piloto de la plancha
se haya apagado para accionar el
mando de vapor.

El ajuste no es correcto (1 punto / 2
puntos) y la suela no esta lo
suficiente caliente para producir
vapor.

Coloque la plancha a los 3 puntos y
espere que la luz del termostato se
encienda antes de volver a activar el
botén de vapor.

Esta realizando el procedimiento de
descalcificacion.

Es normal que el agua salga por
los agujeros de la placa durante el
procedimiento de descalcificacion.

Aparecen restos de agua en la
ropa.

La tabla de planchar se encuentra llena
de agua porque no es apta para el uso
con el aparato.

Aseglirese de contar con una mesa
adaptada (bandeja con rejilla que
evita la condensacion).

Unos derrames marrones salen de
los orificios de la suela y manchan
la ropa.

Esta utilizando productos quimicos

antical o aditivos en el agua de planchado.

Nunca afiada este tipo de producto

al depésito de agua (véase § “Para qué
se puede usar el agua”). Pongase en
contacto con un Centro de Servicio

La suela esta sucia o amarilla y
puede manchar la ropa.

Esta utilizando una temperatura
demasiado elevada

Consulte nuestras recomendaciones
sobre el ajuste de las temperaturas.

Su ropa no se ha aclarado lo suficiente
0 ha planchado una prenda
nueva antes de lavarla.

Aseglrese de que la ropa esta lo
suficientemente aclarada para eliminar
los eventuales depositos de jabon de

o productos quimicos en las prendas
nuevas.

El piloto “antical” parpadea.

El cartucho antical esta gastado y ya
no funciona correctamente.

Reemplazar el cartucho anti cal por
uno de nuevo y presionar el boton de
reset durante 3 segundos como
minimo.

Es necesario realizar el procedimiento
de descalcificacion.

Consulte la seccion "Descalcificacion” en
las instrucciones de uso para realizar el
procedimiento de descalcificacion.

Elindicador anti cal adn esta
parpadeando después de
reemplazar el cartucho.

No ha presionado el boton reset.

Presione el boton reset hasta que la
luz deje de parpadear.

Elindicador de descalcificacion
continda parpadeando

tras el procedimiento de
descalcificacion.

El procedimiento de descalcificacion no se
ha realizado correctamente.

Consulte la seccion "Descalcificacion” en
las instrucciones de uso para realizar el
procedimiento de descalcificacion
correctamente.

Si no puede determinar la causa de una averia, acuda a un centro de servicio postventa autorizado.
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Recomendacoes importantes
Instrucoes de seguranca

e Leia atentamente o manual de instru¢coes antes
da primeira utilizacao do aparelho: uma utilizacao
ndo conforme ao manual de instrucoes, liberta a
marca de qualquer responsabilidade.

e Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo.
Desligue sempre o seu aparelho:

- antes de encher o depésito de agua.
- antes de proceder a limpeza do aparelho,
- ap6s cada utilizacao.

e O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre
uma superficie estavel resistente ao calor. Quando
colocar o ferro sobre a respetiva base de suporte
do ferro, certifique-se de que a superficie onde a
colocou é estavel.

Nao colocar o gerador de vapor sobre a cobertura
da tdbua de engomar ou sobre uma superficie
mole.

e Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais se encontram
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia
ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre
a correta utilizacGo do aparelho, pela pessoa
responsavel pela sua seguranca.

e Eimportante vigiar as criangas por forma a garantir
que as mesmas nAao brir312quem com o aparelho.
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e Este aparelho pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos de idade e por pessoas sem
experiéncia e conhecimentos ou com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, se tiverem
recebido formacdo e supervisdo relativamente a
utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos envolvidos. As criangas
ndo devem brincar com o aparelho. As tarefas de
limpeza e manutencdo ndo devem ser efetuadas
por criancas sem supervisdo. Mantenha o ferro de
engomar e o respetivo cabo de alimentacao fora
do alcance das criancas com idade inferior a 8
anos, sempre que o aparelho se encontrar ligado
ou a arrefecer.

e As superficies assinaladas com este simbolo
podem atingir elevadas temperaturas quando
o aparelho estd em fucionamento, o que
pode provocar queimaduras. Ndo toque
nas superficies quentes do aparelho (partes
metdlicas acessiveis e partes de plastico
proximas das partes metdlicas) até que o
aparelho tenha arrefecido totalmente.

e Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando
estiver ligado a corrente. Depois de ter desligado o
aparelho da corrente, aguarde pelo menos 1 hora
pelo seu total arrefecimento antes de proceder a
sua arrumacao.

e Nunca encha o aparelho com agua diretamente
da torneira.

e A tampa do coletor nao deve ser aberta durante a
utilizacdo.

33

T |V| b v https://tm.by

— L 1E STORE WHTepHeT-marasuH



e O aparelho nao deve ser utilizado se tiver caido
ao chdo, apresentar danos visiveis, fugas ou
anomalias de funcionamento. Nunca desmonte o
aparelho: este deve ser examinado por um Servico
de Assisténcia Técnica autorizado por forma a
evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.

e Antes de utilizar o aparelho, verifique se o cabo
de alimentacdo e os cabos do vapor apresentam
sinais de desgaste. Se o cabo de alimentacdo ou
o cabo de conexdo da agua se encontrarem de
alguma forma danificados, devem ser substituidos
por um Servico de Assisténcia Técnica Autorizado
por forma a evitar qualquer situacdo de perigo

. parao utilizador.

s 0s acessorios, produtos consumiveis e pecas soltas devem ser comprados exclusivamente num Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.
o Para sua seguranga, este aparelho estd conforme as normas e os regulamentos aplicaveis (Diretivas relativas a
Baixa Tensdo, Compatibilidade Eletromagnética, Ambiente, etc.).
« Este aparelho é um aparelho elétrico: deve ser utilizado em condi¢des normais de utilizagdo.
« 0 aparelho esta equipado com um fusivel térmico para evitar o sobreaquecimento.
« Ligue sempre o seu aparelho a tomada:
- Numa instalacdo elétrica com tensdo compreendida entre 220 e 240v.
- Numa tomada elétrica do tipo ” terra”.
Qualquer erro de ligagdo pode provocar um dano irreversivel e anula a garantia. Se utilizar uma extensdo, verifique
se a tomada é do tipo bipolar 16A com condutor de terra.
Aviso importante apenas para modelos > 2800W:
Em condicoes de alimentagcdo desfavoraveis, podem acontecer fenomenos como quedas tempordrias de voltagem
ou flutuacdes na iluminag@o. Assim, recomendamos que o ferro seja ligado a um sistema de alimentagdo com uma
impedancia maxima de 0,30 . Se necessario, o utilizador pode pedir a rede pablica de alimentacdo a impedancia
do sistema no ponto de interface.
« Desenrole completamente o cabo elétrico antes de o ligar a uma tomada elétrica do tipo terra.
A base do ferro e a base de suporte do ferro podem atingir temperaturas muito elevadas e provocar queimaduras
- ndo lhes toque.
Nunca toque nos cabos elétricos com a base do ferro de engomar.
0 seu aparelho emite vapor que pode causar queimaduras.
- Manuseie o ferro com precaucdo, sobretudo quando passar na vertical.
- Nunca passe a ferro uma peca de roupa sobre uma pessoa, mas sempre sobre um cabide.
- Nunca passe a ferro na posi¢do sentada com as pernas por baixo da tébua de passar a ferro.
- Nunca dirija o vapor para pessoas ou animais.
« Nunca mergulhe o ferro de engomar em dgua ou qualquer outro liquido. Nunca o coloque debaixo de uma
torneira com dgua a correr.

» Aquando da primeira utilizacdo, & possivel que se liberte um fumo, um odor ou particulas do seu
aparelho, mas estes fenémenos ndo s@o nocivos e irdo desparecer. Quando utilizar o aparelho pela
primeira vez, quando substituir o coletor anti-calcdrio ou quando encher o depésito de dgua, carregue
no botdo de controlo do vapor de forma continua durante alguns minutos mantendo o ferro afastado
da roupa, de modo a ferrar a bomba e obter vapor.

. Quundlo o ferro estd a ser utilizado, a bomba elétrica injeta dgua para a base do ferro. Faz algum barulho, mas é
normal.
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« Conselhos de seguranca relativos ao cartucho anticalcdrio e ao coletor (conforme o modelo):

@ - Néo ingerir - Antes de lavar o coletor (consoante o modelo), aguarde
sempre que o aparelho esteja frio e desligado durante mais
- Manter fora do alcance das criancas de uma hora para desenroscar o coletor. Para efetuar esta
> operagdo, o produto deve encontrar-se perto de um loica

o o
1! - Deitar fora juntamente com o lixo organico | POrque pode sair agua aquando da abertura.
V] - Nunca coloque o aparelho a funcionar sem o coletor de

- Manter num local fresco e arejado calcdrio. )
- Nunca encher o ferro pelo orificio do coletor.

Preparacdo

Que dagua pode ser utilizada?

Este aparelho foi concebido para ser utilizado com dgua da torneira sem tratamento.

Tipos de dgua a ndo utilizar: no sentido de prolongar a vida Gtil do seu aparelho ndo deve usar dgua dos
secadores de roupa, dgua perfumada ou amaciada contendo aditivos, agua de frigorificos, baterias, ares
condicionados, dgua da chuva, fervida, filtrada ou engarrafada. NGo utilizar agua destilada pura nem dgua
desmineralizada pura.

Todos os tipos de dgua listados acima podem conter residuos orgdnicos, elementos minerais ou quimicos
que podem provocar riscos, manchas castanhas ou desgaste prematuro do aparelho.

Ndo encha o depésito de agua a partir do compartimento do filtro coletor.

Filtro coletor

Descalcificacdo

Ndo coloque quaisquer substdncias descalcificantes (vinagre, descalcificantes industriais, etc.) no depésito de agua
ou no compartimento anticalcario, estas podem danificar o aparelho.

A utilizagGo do aparelho sem a mudanca do filtro coletor pode danificar o mesmo e impedir a producdo de vapor.
Premir o botdo anticalcdrio apenas se o filtro coletor tiver sido trocado.

Por forma a garantir a eficacia do filtro coletor, retire-o do saco pldstico antes de o utilizar. A garantia internacional
ndo cobre danos resultantes da utilizacdo do aparelho sem mudanca do filtro coletor.

Processo de autolimpeza semiautomatico*

Nunca inicie a Autolimpeza quando o aparelho estiver na base.

Coloque sempre o ferro no seu suporte de limpeza, sobre o escorredor de um lava-louga.

Certifique-se de que o coletor de calcdrio® esta colocado no ferro e corretamente fechado, antes de iniciar a
Autolimpeza.

Nunca toque no ferro ou no seu suporte de limpeza durante a Autolimpeza. O acessério de limpeza pode ainda
estar quente, aguarde pelo menos 15 minutos antes de o manusear.

0 suporte de limpeza destina-se unicamente a autolimpeza.

Nunca utilize este acessorio como descanso do ferro numa utilizaggo normal.

“consoante 0 modelo

GUARDE O MANUAL DE INSTRUCOES
PARA FUTURAS UTILIZACOES

Proteccdo do meio ambiente em primeiro lugar!
® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.

2  Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
|
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Ha algum problema com o seu aparelho ?

PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

O ferro esta a produzir pouco ou
nenhum vapor.

Acabou de encher o deposito de dgua
ou de substituir o coletor anticalcdrio
ou entdo esta a utilizar o ferro pela
primeira vez.

Carregue no botdo de controlo do vapor
de forma continua durante cerca de 3
segundos, mantendo o ferro afastado da
roupa, de modo a ferrar a bomba.

0 coletor anti-calcdrio estd ausente
ou ndo estd corretamente colocado.

Certifique-se de que o coletor anticalcrio
esta colocado e bem fixo no respetivo
compartimento.

Ndo é possivel produzir vapor &
temperatura que selecionou.

Posicione o controlo do terméstato
na zona colorida (see ou MAX).

0 deposito de Ggua esta vazio.

Encha o deposito de agua.

A agua sai pelos orificios da base
do ferro.

Esta a utilizar o vapor pela primeira
vez ou ja ndo o utiliza ha muito tempo.

Verifique a regulago do terméstato.
Aguarde até que o indicador luminoso
do ferro se apague antes de accionar
o comando de vapor.

As definigoes escolhidas ndo sdo as
corretas (1 ponto (e) / 2 pontos (ee))

e a base do ferro ndo esta suficientemente
quente para produzir vapor.

Escolha a opcdo 3 pontos (see) no
ferro e aguarde até que a luz do
termostato do ferro se apague antes
de voltar a ativar o botdo do vapor.

Esta a efetuar o processo
de descalcificagdo.

£ normal que saia dgua pelos orificios
da base durante o processo de
descalcificagdo.

Aparecem vestigios de dgua na
roupa.

A sua tabua de engomar esta saturada
de Ggua porque ndo é adequada para a
utilizagdo com um ferro a vapor.

Certifique-se que dispde de uma
tabua adaptada (microperfurada que
evita a condensagdo).

Sai agua castanha dos orificios da
base do ferro e mancha a roupa.

Esta a utilizar produtos quimicos
descalcificantes ou aditivos na agua.

Nunca coloque este tipo de agua no
deposito de dgua (ver § «Que tipo de
agua pode ser utilizada»). Contacte
um Servico de Assisténcia Técnica
Autorizado.

A base do ferro esta suja ou acas-
tanhada e pode manchar a roupa.

Esta a utilizar uma temperatura
demasiado alta.

Consulte os nossos conselhos relativos
a regulacdo das temperaturas.

A roupa ndo foi suficientemente
enxaguada ou engomou uma nova
peca antes de a lavar.

Certifique-se que a roupa esta
suficientemente enxaguada para eliminar
os eventuais restos de detergente

ou produtos quimicos nas novas pegas

de roupa.

0 indicador «anti-calcario» pisca.

O filtro coletor anti-calcario esta a ser
utilizado mas deixou de ser eficiente.

Substitua o coletor anti-calcdrio por
um novo e depois carregue no botéo
«reset» durante, no minimo, 3 segundos.

0 processo de descalcificacdo deve
ser efetuado.

Consulte a sec¢do "Descalcificacdo” nas
instrucdes de utilizacéo para
efetuar o processo de descalcificacdo.

0 indicador anti-calcdrio continua
a piscar mesmo depois da
substituicdo do coletor.

Nao carregou no botdo «reset».

Carregue no botdo «reset» até a luz
deixar de piscar.

M ONLINE STORE

0 indicador de descalcificacdo
continua intermitente

apos efetuar o processo de
descalcificacao.

0 processo de descalcificagdo ndo foi
efetuado corretamente.

Consulte a seccdo "Descalcificacdo” nas
instrucdes de utilizaco para

efetuar corretamente o processo

de descalcificago.

Se ndo for possivel determinar a causa de uma avaria, di

TViby
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Vigtige anbefalinger
Sikkerhedsanvisninger

e Laes disse anvisninger omhyggeligt, inden forste
anvendelse. Dette produkt er udelukkende beregnet
til indenders brug i husholdninger. Producenten
pdtager sig ikke noget ansvar for, og garantien
daekker ikke erhvervsbrug, forkert brug eller brug af
apparatet pd en made, der ikke er i overensstemmelse
med anvisningerne.

e Tag ikke apparatets stik ud ved at traekke i ledningen.
Traek altid stikket ud af stikkontakten:

- Fer vandbeholderens fyldes.

- For apparatet rengares,

- efter hver anvendelse.

e Apparatet skal anvendes og placeres pd en
plan, stabil og varmebestandig overflade. Nar du
placerer strygejernet i holderen, skal du serge for, at
overfladen, den star p4, er stabil.

e Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt
af personer (herunder bern) med nedsatte eller
begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller personer, der mangler nedvendig viden eller
erfaring, medmindre de er under opsyn eller er blevet
tilstraekkeligt instrueret i brugen af apparatet inden
ibrugtagning af en person med ansvar for deres
sikkerhed.

e Barn ber vaere under opsyn for at sikre, at de ikke

leger med apparatet.
37
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e Apparatet kan bruges af bern pa 8 dr eller derover,
af personer, der mangler nedvendig viden eller
erfaring, samt af personer med nedsatte eller
begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner,
hvis de har modtaget grundig instruktion i brugen af
apparatet, hvis de er under opsyn, og hvis de forstar
de risici, som brugen af apparatet omfatter. Bern ma
ikke lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse
md ikke udferes af bgrn, hvis de ikke er under opsyn.
Hold strygejernet og det tilherende kabel vak fra
bern under 8 ar, nar det varmer op eller keler af.
. Apparatets pafert dette symbol
overflader kan blive meget varme under brug,
hvilket kan give brandskader. Rer ikke ved
apparatets varme overflader (tilgaengelige
metaldele og plastikdele naer metaldelene) indtil
apparatet er fuldstaendig afkelet.
e Lad aldrig apparatet std uden opsyn, nar det er
tilsluttet stikkontakten. Fer apparatet pakkes vaek,
skal det kele af (ca. 1 time), efter at stikket er taget
ud.
e Pafyld aldrig apparatet direkte fra vandhanen.
e Patronens haette ma ikke dbnes under brug.
e Apparatet mé ikke anvendes, hvis det har vaeret
tabt, hvis der er synlige skader p& det, hvis det
lekker, eller hvis det pd nogen vis fungerer unormalt.
Prov ikke selv at skille apparatet ad. Lad i stedet et
servicevaerksted, der er autoriseret af, undersege det
for at undga eventuelle farer.
e Kontrollér el-ledningen og dampledningerne for
tegn pa slid eller skader fer brug. Hvis el-ledningen
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eller vandledningen er beskadiget, skal den udskiftes
af et servicevaerksted, der er autoriseret af, for at
undgd eventuelle farer.

« Tilbehor, hjzelpematerialer og reservedele ma udelukkende kebes fra et autoriseret servicecenter.
« For din sikkerheds skyld overholder produktet bestemmelserne i alle geldende standarder og forskrifter (Direktiver
vedrorende lavspaending, elektromagnetisk kompatibilitet, miljoet ...).
« Apparatet er et elektrisk apparat og skal anvendes under normale brugsbetingelser.
o Det er udstyret med en varmesikring, der skal forhindre overophedning.
« Dampgeneratoren ma kun tilsluttes:
- til elektriske forbindelser med en spaending pa mellem 220 og 240 V.
- til en jordet stikkontakt.
Tilsluttes apparatet forkert, kan dette forarsage irreversibel skade og ophaeve garantien. Bruger du en
forlengerledning, skal du serge for, at stikket er af en 16A bipoleer type med jordforbindelse.
Vigtig bemaerkning til modeller med > 2800 W:
Under darlige stramforsyningsforhold, kan faenomener som transiente spaendingsfald eller belysningsudsving
opsta. Det anbefales derfor, at strygejernet forbindes til et stramforsyningssystem med en impedans pa 0,30. Hvis
nedvendigt, kan brugeren fa de nedvendige oplysninger om impedansen i stromsystemet af el-selskabet.
« Rul ledningen helt ud, for du slutter den til en stikkontakt.
o El-ledningen og dampledningen ma ikke placeres teet pa eller komme i kontakt med varme dele eller skarpe
kanter.
« Strygejernets strygesal og holderen pa basen kan blive meget varme og kan give brandskader. Rer ikke ved dem.
Lad aldrig strygesalen komme i kontakt med el-ledningerne.
« Brug altid et strygebraet med ventilation/tradnet for at undga vandpletter pa tejet og for at forhindre, at varm
damp stremmer ud til siderne. Veaer opmaerksom pa den varme damp, nar du stryger teet ved strygebraettets kanter.
« Apparatet afgiver damp, der kan forarsage forbreendinger.
- Handter strygejernet med forsigtighed, iseer ved lodret strygning.
- Stryg aldrig beklaedningsgenstande, mens de bzeres af en person, men gerne genstande der sidder pa en bgjle.
- Stryg aldrig, mens du sidder med benene under strygebrzettet.
- Ret aldrig dampen mod mennesker eller dyr.
« Strygejernet ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Hold aldrig strygejernet under rindende vand.

« Nar apparatet bruges for farste gang, kan der frigives reg, lugt eller smapartikler. Disse er uskadelige
og vil forsvinde. Tryk pa dampknappen flere gange i et par minutter, mens du peger apparatet vak fra
strygetojet, hvis det er forste gang du bruger apparatet, hvis du har udskiftet antikalk-patronen eller
efter du har fyldt vand i beholderen. Dette gares for at forberede pumpen og for at skabe damp.

« Under brug forer den elektriske pumpe vand til strygesalen. Dette afgiver lyd, men det er helt normalt.

« Sikkerhedsvejledninger til anti-kalk-patronen og samleren (afhaengig af model):

- ma ikke drikkes - Vent altid mere end en time fra apparatet er afkelet og frakoblet,

for du lasner og afskyller kalkopsamleren (afhaengig af model).

- opbevares utilgengeligt for bern Dette ber udferes teet pa en vask, da der kan lebe vand ud under
abningen.

- bortskaffes med husholdningsaffald | - Brug aldrig apparatet uden kalkopsamleren.
- Fyld aldrig strygejernet op via abningen pa kalkopsamleren.

2@

- . . .
o~ opbevares pa et tort, keligt sted

Forberedelse

Hvilken type vand skal der benyttes?
Dette apparat er designet til at blive anvendt med ubehandlet vand fra vandhanen Typer vand, der ikke ma
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benyttes: For at give dit apparat lang levetid ber du ikke benytte vand fra terretumblere, aromatiseret eller
bledgjort vand indeholdende tilsetningsstoffer, vand fra keleskabe, batterier, regnvand, kogt, filtreret eller vand fra
flaske. Brug ikke udelukkende destilleret eller demineraliseret vand.

Disse anferte vandtyper kan indeholde organiske affaldsstoffer, mineraler eller kemiske elementer, der kan
forarsage udleb, brune pletter eller tidlig ldning af apparatet.

Fyld ikke vandbeholderen via patronkammeret

Patron

Antikalk-vedligeholdelse

Kom ikke afkalkningsmidler (eddike, afkalkningsprodukter mv.) i vandbeholderen eller antikalk-kammeret, de kan
beskadige apparatet.

Hvis et apparat bruges uden at udskifte patronen, kan der opsta skader pa apparatet, og dampfunktionen kan blive
afbrudt. Tryk kun pa antikalk-knappen, hvis du har udskiftet patronen.

Fjern forst patronen fra plasticposen umiddelbart for brug for at sikre patronens effektivitet. Den internationale
garanti daekker ikke skader, der er opstaet som resultat af brug af apparatet uden udskiftning af patronen.

Halvautomatisk selvrensningsprocedure*

Start aldrig selvrensningsproceduren, mens apparatet star pa sit hvilested.

Nar strygejernet star pa rengeringsstetten, skal denne placeres over vaskens aflgbsrer.

Serg altid for, at kalkopsamleren™ er korrekt isat og fastldst, inden du starter selvrensningsproceduren.

Ror aldrig strygejernet eller rengaringsstetten under selvrensningsproceduren. Da regeringstilbeheret stadig kan
vaere varmt, skal du vente mindst 15 minutter, for du handterer dette.

Rengeringsstatten er udelukkende beregnet til selvrensningsproceduren.

Brug aldrig dette tilbeher som hvilested for strygejernet under normal brug.

* ifelge model

GEM VENLIGST DENNE VEJLEDNING
BROCHURE TIL SENERE BRUG

Miljoet kommer i forste raekke!
® Produktet indeholder vaerdifulde materialer, der kan genindvindes eller genbruges
2 Aflever det pa et genbrugscenter, nar det ikke skal bruges mere.
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Har du problemer med dit apparat?

PROBLEMER

ARSAGER

LOSNINGER

Strygejernet producerer kun lidt
eller ingen damp.

Du har lige fyldt vandbeholderen op,
udskiftet antikalk-patronen, eller du er lige
begyndt at bruge strygejernet.

Tryk pa dampknappen gentagne gange

i et par minutter, mens du peger det vaek
fra strygetojet. Pa denne made forberedes
pumpen.

Der er ingen antikalk-patron i apparatet,
eller den er ikke korrekt isat.

Kontrollér, at antikalk-patronen er isat, og
at den er fastlast i kammeret.

Damp kan ikke produceres ved den valgte
temperatur.

Drej termostatknappen til den farvede
zone (see eller MAX).

Vandbeholderen er tom.

Fyld beholderen.

Der lober vand ud af
strygesalens huller.

Du bruger damp for forste gang, eller du
har ikke brugt damp i et stykke tid.

Tryk pa dampknappen, mens du holder
strygejernet vaek fra strygebraettet, indtil
strygejernet producerer damp.

Indstillingen er ikke korrekt (1 prik/2
prikker), og strygesalen er ikke varm nok til
at producere damp.

Indstil strygejernet til 3 prikker
(oo eller MAX), og vent, indtil
termostatlampen slukkes, inden du
aktiverer dampknappen igen.

Du udferer afkalknings-
proceduren.

Det er normalt, at der laber vand
ud af strygesalens huller under
afkalkningsproceduren.

Der kommer spor af vand
pa strygetojet.

Dit strygebraet er gennemvaedet med
vand, fordi det ikke er egnet til brug med
et apparat.

Kontrollér, at dit strygebraet er egnet. Vi
anbefaler, at du bruger et strygebraet med
ventilation/tradnet.

Der kommer brun veeske ud ad
hullerne i strygesalen, som pletter
strygetojet.

Der anvendes kemiske

Denne typer produkter ma aldrig tilfajes
(se afsnittet «Hvilken

eller tilseetningsstoffer i strygevandet.

type vand skal der benyttes?»). Kontakt et
autoriseret serviceveerksted.

Strygesalen er beskidt eller brun,
og kan plette strygetojet.

Du stryger ved en for hgj temperatur.

Se vores anbefalinger om indstilling af
temperaturer.

Antikalk-kontrollampen blinker.

Antikalk-patronen virker ikke mere.

Udskift antikalk-patronen med en ny,
og tryk derefter pa nulstillingsknappen i
mindst 3 sekunder.

Afkalkningsproceduren skal udferes.

Se afsnittet "Afkalkning” i
brugervejledningen for at
udfere afkalkningsproceduren.

Antikalk-kontrollampen blinker
fortsat efter udskiftning af
patronen.

Du har ikke trykket pa nulstillingsknappen.

Tryk pa nulstillingsknappen, indtil lampen
stropper med at blinke.

Indikatoren for afkalkning
blinker stadig efter udferelse af
afkalkningsproceduren.

Afkalkningsproceduren er ikke blevet.
udfort korrekt.

Se afsnittet "Afkalkning” i
brugerhandbogen for at udfere
afkalkningsproceduren korrekt.

Hvis det ikke er muligt at afgere, hvad arsagen er til et problem, kontakt et autoriseret serviceveerksted.

TViby

M ONLINE STORE
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Viktige anbefalinger
Sikkerhetsanvisninger

e Vennligst les disse anvisningene neye for forste
gangs bruk. Dette produktet har utelukkende blitt
konstruert for innenders husholdningsbruk. Ved
enhver kommersiell bruk, upassende bruk eller
manglende overholdelse av instruksene, godtar
produsenten intet ansvar og garantien vil ikke vaere
gyldig.

e Koble aldri fra enheten ved & dra i stremledningen.
Koble alltid fra enheten:

- for pafylling av vannbeholderen

- for rengjoring av enheten

- etter hver bruk

eEnheten md& brukes og plasseres pé& en flat,
stabil, varmebestandig overflate. Nar du plasserer
strykejernet i holderen, mé& du forsikre deg om at
overflaten som du plasserer strykejernet pd, er stabil.
e Enheten er ikke ment & skulle brukes av personer
(inkludert barn) med nedsatte eller svekkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med manglende
erfaring og kunnskap, med mindre en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet, enten forer tilsyn
eller gir passende instrukser med hensyn til bruk av
enheten i forkant.

e Barn ber holdes under tilsyn for a serge for at de
ikke leker med enheten.
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¢ Denne enheten kan brukes av barn som er 8 ar eller
eldre, og av personer med manglende erfaring og
kunnskap, eller av personer med nedsatte eller
svekkede fysiske, sensoriske eller mentale evner, gitt
at de har blitt grundig instruert med hensyn til bruk
av enheten, har tilsyn og forstdr risikoen som er
involvert. Barn skal ikke leke med enheten. Rengjering
og brukervedlikehold skal ikke utferes av barn uten
tilsyn. Hold strykejernet og ledningen utenfor
rekkevidde for barn under 8 &r mens jernet er i bruk
eller under avkjgling.
oStrykejernets overflate merket med dette
symboletkanoppnésveerthgye temperaturerved
bruk,noe som kan fgre til forbrenningsskader. Ikke
bergr enhetens varme overflater (tilgjengelige
metalldeler og tilstotende plastdeler) for
apparatet er helt avkjelt.
e [kke la enheten vaere uten tilsyn sa lenge den er
koblet til streamnettet. Dra ut pluggen og vent til
enheten har kjelt seg ned fer du rydder den bort (ca.
1 time).
eFyll aldri opp strykejernet med vann rett fra
vannkranen.
¢ Dekslet pd patronen md ikke dpnes under bruk.
e Enheten skal ikke brukes dersom den har falt i
gulvet, hvis den har synlige skader, hvis den lekker
eller hvis den fungerer rart pd noen som helst
mdte. Ikke prev @ ta fra hverandre enheten: fa den
undersgkt hos et verksted som er godkjent av for &
unnga fare.
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eSjekk strem- og dampledningene fer bruk
for eventuelle tegn pd slitasje og skade. Hvis
stroamledningen eller vanntilferselsledningen er
pdelagt, mé de erstattes ved et verksted som er
godkjent av for & unngd fare.

« Alt av tilbeher, forbruksvarer og reservedeler ma kun kjepes hos et godkjent servicesenter.
« For @ ivareta din sikkerhet oppfyller dette apparatet alle relevante standarder og regelverk (lavspenningsdirektivet,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljo ...).
« Din enhet er et elektrisk apparat: Det ma brukes under vanlige bruksforhold.
o Den er utstyrt med en termisk sikring for & unnga overoppheting.
« Dampsentralen ma alltid kobles:
- til et elektrisk anlegg som har en spenning pa mellom 220 og 240 V.
- til en jordet stikkontakt.
Feiltilkobling kan forarsake uopprettelig skade og gjere garantien ugyldig. Hvis du bruker en skjoteledning, ma du
sjekke at stikkontakten er av typen 2-polet 16 A med jordledning.
Viktig merknad kun for modellene > 2800W:
Under darlige stremforhold, kan fenomener som transiente spenningsfall eller belysningssvingninger skje. Derfor
anbefales det at jernet er koblet til et stramforsyningssystem med en maksimal impedans pa 0,30 . Om
nedvendig, kan brukeren sporre lokale elektrisitetsselskap for systemets impedans pa grensesnittpunktet.
o Vikle stromledningen helt ut for du kobler den til en jordet stikkontakt.
o Ikke plasser strom- eller dampledningene nzer eller i bergring med varmekilder eller skarpe kanter.
« Strykejernets sale og holderen pa basisenheten kan oppna svaert hoye temperaturer og forarsake
forbrenningsskader: ikke ta pa dem. Berer aldri stremledningen med strykejernets sale.
o Bruk alltid et aviuftet/masket strykebrett for @ unnga vannflekker pa kleer og at varm damp slipper ut pa siden.
Pass opp for varm damp nar du stryker naer kanten pa strykebrettet.
« EApparatet slipper ut damp som kan forarsake forbrenningsskader.
- Handter dampjernet med varsomhet, szrlig ved vertikal stryking.
- Stryk aldri et plagg mens en person har det pa seg. Plagget ma vaere pa en kleshenger.
- Stryk aldri mens du befinner deg i sittende posisjon med beina under strykebrettet.
- Rett aldri dampen mot personer eller dyr.
« Dypp aldri strykejernet ned i vann eller annen vaske. Plasser det aldri under en rennende spring.

« Ved farste gangs bruk kan apparatet avgi rayk, lukt eller partikler. Disse fenomenene er ikke skadelige
og vil opphore etter en stund. Dersom du bruker strykejernet for forste gang, dersom du har skiftet ut
antikalk-patronen eller etter & ha fylt vann i beholderen, trykk kontinuerlig pa dampkontrollknappen i
et par minutter mens du holder strykejernet vekk fra kleerne. Du vil da sette i gang pumpen slik at du
oppndr damp.

« Ved bruk sproyter den elektriske pumpen vann inn i strykesalen. Den avgir lyd, men dette er normalt.
« Sikkerhetsinstruksjoner for antikalkpatronen og -samleren (avhengig av modell):

- Ma ikke drikkes - Nar du skal skylle beholderen (avhengig av modell), ma du
alltid vente til apparatet har kjolt seg helt ned og har vaert
- Oppbevares utilgjengelig for barn frakoblet i minst en halvtime, for du skrur ut beholderen. Nar

du utferer denne operasjonen, ma produktet befinne seg i

- Kastes sammen med husholdningsavfall | naerheten av en vask, ettersom det kan komme vann ut av det
ved apning.

- Oppbevares tort og kjelig - Apparatet ma aldri brukes uten kalkoppsamleren.
- Fyll aldri pa dampjernet via oppsamlerépningen.
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Forberedelser

Hva slags vann kan brukes?

Dette apparatet er laget for @ brukes med vanlig springvann.

Typer vann som ikke skal brukes: For & forbedre apparatets liv, bor du ikke bruke vann fra terketromler, parfymert
eller myknet vann som inneholder tilsetningsstoffer, vann fra kjoleskap, batterier, luftrensere, regnvann, kokt,
filtrert eller flaskevann. Bruk ikke rent destillert eller rent avmineralisert vann. Alle typer vann nevnt i listen over
kan inneholde organisk avfall, mineraler eller kjemiske sporstoffer som kan forarsake spruting, flekker eller for tidlig
slitasje av apparatet.

Fyll ikke vannbeholderen fra patronbeholderen

Patron

Avkalkningstiltak

Ikke tilsett andre avkalkningsmidler (eddik, industrielle avkalkningsmidler etc.) i vannbeholderen eller
avkalkningsbeholderen; det kan skade apparatet.

Bruk av apparatet uten @ bytte patron kan edelegge apparatet og dampfunksjonen. Trykk bare pa avkalkningsknappen
hvis du har byttet patron.

For a forsikre deg om at patronen virker som den skal, vennligst ta den ut av plastinnpakningen rett fer bruk. Den
internasjonale garantien dekker ikke skader som oppstar hvis du bruker apparatet uten a bytte patron.

Prosedyre for halvautomatisk selvrengjoring*

Start aldri selvrengjeringen mens apparatet star pa sokkelen.

Sett alltid dampjernet pa rengjeringsunderlaget, som skal ligge pa rillefeltet ved en kjokkenvask.

Forsikre deg om at kalkoppsamleren* sitter korrekt pd plass i dampjernet, for du starter selvrengjeringen.

Beror aldri dampjernet eller rengjeringsunderlaget mens selvrengjeringen pagar. Rengjeringstilbeheret kan holde
seg varmt en stund. Vent derfor minst 15 minutter for du tar i det.

Rengjeringsunderlaget skal ikke brukes til noe annet enn selvrengjering.

Du ma aldri sette dampjernet ned pa dette tilbeheret under vanlig bruk.

*avhengig av modell

VENNLIGST TA VARE PA DENNE
NSTRUKSJONS-

BROSJYREN FOR FREMTIDIG
REFERANSE

Tenk alltid pa miljoet!
® Apparatet ditt har verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller gjenbrukes.

2 Lever apparatet pa en gjenvinningssentral.
|
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Har du et problem med ditt apparat?

PROBLEM

ARSAKER

LOSNINGER

Strykejernet ditt avgir lite eller
ingen damp.

Du har akkurat fylt beholderen eller byttet
avkalkningspatronen, eller du har akkurat
begynt a bruke det.

Trykk gjentatte ganger pa dampknappen i
noen minutter mens du holder strykejernet
vekk fra toyet, for a klargjere pumpen.

Det er ingen avkalkningspatron i
apparatet, eller den sitter ikke ordentlig i.

Forsikre deg om at avkalkningspatronen er
satt i og sitter riktig pa plass.

Damp kan ikke produseres ved valgt
temperatur.

Sett termostaten i fargesonen (ses eller
pa MAX).

Vannbeholderen er tom.

Fyll vannbeholderen.

Vann renner ut av hullene i
strykesalen.

Du bruker damp for farste gang eller det er
en stund siden du har brukt det.

Trykk pa dampknappen inntil strykejernet
avgir damp mens du holder det vekk fra
strykebrettet.

Innstillingen er ikke korrekt (1 prikk / 2
prikkear), og strykesalen er ikke varm nok
til @ produsere damp.

Sett strykejernet pa 3 prikker (eee eller pa
MAX) og vent til termostatlyset slar seg av
for du bruker dampknappen igjen.

Du utferer kalkfjernings-
prosedyren.

Det er normalt at det renner vann
ut av hullene pa strykesalen under
kalkfjerningsprosedyren.

Du far vannstriper pa toyet.

Strykebrettet ditt er gjennomvatt fordi det
ikke er egnet til bruk med apparatet.

Sjekk at strykebrettet ditt er egnet. Vi
anbefaler at du bruker strykebrett med
lufting/netting.

Det kommer brune striper fra
hullene i strykesalen som setter
flekker pa toyet.

Du bruker kjemiske avkalkningsmidler eller
tilsetningsstoffer i vannet nar du stryker.

Tilsett aldri denne type produkter i
vannbeholderen (se § “hva slags vann kan
brukes”). Kontakt et godkjent servicested.

Strykesalen er skitten eller brun og
kan avgi flekker pa toyet.

Du stryker pa for hay

Se anbefal innstillinger.

Avkalkningsindikatoren blinker.

Avkalkningspatronen virker ikke lenger.

Erstatt avkalkningspatronen med en ny, og
hold resetknappen inne i minst 3 sekunder.

Kalkfjerningsprosedyren ma utferes.

Se delen for kalkfjerning i
brukerhandboken for &
utfore kalkfjerningsprosedyren.

Avkalkningsindikatoren blinker

fortsatt etter a ha byttet patronen.

Du har ikke holdt resetknappen inne.

Hold resetknappen inne til lyset slutter
ablinke.

Kalkfjerningsindikatoren blinker
fremdeles etter a ha utfert
kalkfjerningsprosedyren.

Kalkfjerningsprosedyren har ikke blitt
riktig utfert.

Se delen for kalkfjerning i
brukerhandboken for a utfore
kalkfjernings-prosedyren riktig.

Henvend deg til et godkjent servicesenter hvis det ikke er mulig a fastsla arsaken til en feil.

LIvby
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Viktiga rekommendationer
Sakerhetsanvisningar

elLds anvisningarna noggrant fore forsta
anvandningen. Denna produkt ar endast avsedd
for hemmabruk inomhus. Om apparaten anvdands
i kommersiella syften, pa olampligt satt eller om
anvisningarna inte har foljts upphor garantin att
gdlla och tillverkaren franskriver sig allt ansvar.

e Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.
Dra i sjdlva kontakten. Koppla alltid ur apparaten

- innan du fyller pa vattenbehdllaren,

- innan du rengor apparaten,

- efter varje anvandning.

e Apparaten skall anvandas och placeras pé en plan,
stabil och varmebestandig yta. Se till d& du satter
strykjarnet pa strykjarnsstallet att du staller detta pa
en stabil yta.

eDenna apparat dar inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) med nedsatta eller
forsamrade fysiska, sensoriska eller mentala
funktioner eller personer som saknar tillracklig
kunskap eller erfarenhet, savida inte ndgon som
ansvarar for deras sdkerhet antingen overvakar dem
eller fore anvandningen ger dem instruktioner om
anvandning av apparaterna.

eBarn ska overvakas sa att de inte leker med
apparaten.
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e Denna apparat kan anvdndas av barn frdn 8 ar och
uppat och av personer utan tillracklig kunskap eller
erfarenhet eller av personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala funktioner, forutsatt att de
har fatt noggranna instruktioner avseende
anvandningen av apparaten, overvakas och forstér
de harmed sammanhangande riskerna. Barn ska inte
leka med apparaten. Rengoring och underhall fér
inte utforas av barn utan tillsyn. Hall strykjarnet och
dess sladd utom rackhdll for barn som ar yngre an 8
ar nar det anvands eller haller pa att svalna.
eApparatens markerat med den har symbolen
yta kan uppnd mycket hoga temperaturer
under anvdndning, och dessa kan framkalla
brannskador. Vidror inte apparatens heta ytor
(4tkomliga metalldelar och plastdelar som
gransar till metalldelar) tills enheten har svalnat
helt.
e Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar
ansluten till elnatet. Nar kontakten till apparaten
har dragits ut bor du vanta tills den har svalnat (ca 1
timme) innan du staller undan den for forvaring.
e Fyll aldrig apparaten direkt fran vattenkranen.
e Patronlocket far inte 6ppnas under anvandning.
e Apparaten far inte anvandas om den har tappats i
golvet, om den uppvisar synlig skada, om den lacker
eller om den fungerar onormalt pé ndgot satt. Forsok
inte ta isar apparaten: Fa den undersokt av ett av
godkant servicecenter for att undvika risker.
e Kontrollera elsladdar och d&ngledningar fore
anvandning avseende tecken pa slitage eller skada.
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Om elsladden eller vattenanslutningsledningen ar
skadad maste den bytas ut av ett av godkdnt
servicecenter for att undvika risker.

« Kop endast tillbehor, forbrukningsartiklar och reservdelar fran en auktoriserad forsdljare.
«Apparaten foljer gdllande sékerhetsnormer och lagstiftning (lagspanningsdirektivet, regler for elektromagnetisk
kompatibilitet, miljodirektiv...).
 Apparaten dr en elektrisk apparat: den maste anvdndas under normala anvandningsforhallanden.
« Den har en varmesdkring for att dverhettning ska undvikas.
 Anslut angstrykjdrnet:
- till ett vagguttag med en spdnning pa 220 - 240 V
- till ett jordat uttag
Om angstrykjdrnet ansluts till ett felaktigt uttag kan det medféra bestaende skador och felen tdcks inte av garantin.
Om du anvénder en férldngningssladd ska den vara av typen tvapolig 16 A med jordad kontakt.
Viktigt meddelande for endast > 2800W-modellerna:
Vid ogynnsamma stromférhallanden kan fenomen som 6vergaende spanningsfall eller ljusforandringar intraffa. Det
rekommenderas ddrfér att ansluta strykjarnet till en stromforsérjning med en maximal impedans pa 0,30 . Vid
behov kan anvdndaren radfraga sitt elbolag vilken impedans som systemet anvdnder vid anslutningspunkten.
« Rulla ut hela sladden innan du ansluter den till ett jordat eluttag.
o Lat inte elsladden eller angledningen komma i nérheten av eller fa kontakt med vérmekdllor eller vassa kanter.
o Stryksulan och strykjdrnsstdllet pa basenheten kan uppna extremt hoga temperaturer och kan framkalla
brénnskador. Vidror dem inte. Lat aldrig elsladdarna komma i kontakt med stryksulan.
 Anvand alltid en strykbrada med ventilerande ndt for att undvika vattenfldckar pa kléder och fér att forhindra att
het anga strommar ut pa sidorna. Akta dig for het anga da du stryker ndra bradans kanter.
« Vattenangan fran apparaten kan ge brénnskador.
- Var forsiktig ndr du anvdnder strykjdrnet, sarskilt i vertikalt Idge.
- Stryk aldrig ett kiadesplagg medan nagon bdr det. Hang alltid upp det pa en galge forst.
- Stryk inte i sittande stdllning med benen under strykbradan.
- Rikta aldrig strykjdrnet mot mdnniskor eller djur.
« Doppa aldrig apparaten i vatten eller nagon annan vdtska. Hall den aldrig under en rinnande vattenkran.

o Forsta gangen du anvdnder strykjarnet kan en rokpust, en lukt eller utslapp av partiklar uppsta, men
inget av detta dr hdlsofarligt och férsvinner vid anvandning. Om du anvénder apparaten for forsta
gangen, om du har bytt ut antikalkpatronen eller om du just har fyllt vattenbehallaren, tryck pa
angknappen upprepade ganger under ett par minuter medan du riktar den bort fran tvatten for att
prima pumpen och fa fram anga.

 Under anvdndning sprutar den elektriska pumpen in vatten i stryksulan. Det uppstar ett ljud som dr helt normalt.
« Sakerhetsanvisningar for antikalkpatron och uppsamlare (beroende pa modell):

@ - Far ej fortdras - Innan du skaljer ur kalkuppsamlaren (om modellen dr utrustad med
en sadan) ska du forst dra ut kontakten och lata strykjérnet kallna i
— Forvaras oatkomligt for barn minst en timme innan du skruvar loss uppsamlaren. Hall apparaten
. ndra ett handfat ndr du gér detta eftersom vatten kan ldcka ut.
1| _ Hanteras som hushdllsavfall - Anvénda aldrig strykjarnet utan kalkuppsamlaren.
v - Fyll aldrig pa vatten genom 6ppningen pa kalkuppsamlaren.

~ —Forvaras svalt och torrt

Forberedelser

Vilket slags vatten kan anvdndas?

Denna apparat dr utformad att anvindas med obehandlat kranvatten

Vatten som inte ska anvandas: For att forebygga inverkan pa din apparats livsldngd, ska du inte anvdnda dig av
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vatten fran kladtorkar, parfymerat eller mjukgjort vatten innehallande tillsatser, vatten fran kylskap, batterier,
luftkonditioneringsenheter, regnvatten, kokt, filtrerat eller buteljerat vatten. Anvand inte rent destillerat eller rent
avmineraliserat vatten. Anvdnd inte rent destillerat eller rent avmineraliserat vatten. Alla vattentyper i listan ovan
kan innehdlla organiskt avfall, mineraliska eller kemiska Gmnen som kan orsaka stdnkfldckar, bruna flackar eller
fortida slitage pa apparaten.

Fyll inte vattenbehallaren via patronfacket.

Patron

Antikalkbehandling

Hall inga avkalkningsmedel (Gttika, kommersiella avkalkningsmedel etc.) i vattenbehdllaren eller i antikalkfacket,
eftersom de kan skada apparaten.

Att anvdnda apparaten utan att byta patron kan skada den och hindra dess angprestanda. Tryck pa
antikalkknappen bara om du har bytt patron.

For att sckerstdilla patronens effekt ska du inte ta ut den ur pasen forran den ska anvéndas. Den internationella
garantin tdcker inga skador som intrdffar till f6ljd av att apparatenhar anvants utan byte av patron
Halvautomatisk sjdlvrengéringsfunktion®

Starta aldrig sjdlvrengdringen ndr strykjdrnet star pa bottenplattan.

Placera alltid strykjdarnet pa rengoringstdllningen dver ett handfat.

Se till att kalkuppsamlaren® sitter ordentligt fast pa rdtt plats pa strykjdrmet innan du startar sjdlvrengéringen.
Vidror aldrig strykjérnet eller rengoringsstdllningen medan sjdlvrengdringen pagar. Nar rengoringen dr klar bor du
lata strykjdrn och stdlining svalna i minst 15 minuter innan du tar i dem.

Rengoringsstdliningen ska endast anvdndas for strykjdrnets sjdlvrengéringsfunktion.

Anvand den aldrig som avstdllningsplats for strykjarnet medan du stryker.

*om modellen dr utrustad med en sadan

SPARA DET HAR INSTRUKTIONS-
HAFTET FOR FRAMTIDA ANVANDNING

Var rddd om miljon!
® Apparaten innehdller material som kan ateranvandas eller atervinnas.

< Lamna den pa en kommunal atervinningsstation.
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Problem med din apparat?

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Strykjdrnet alstrar lite eller ingen
anga.

Du har precis fyllt behallaren eller bytt
antikalkpatron, eller du har just borjat
anvdnda strykjdrnet.

Tryck in angknappen upprepade ganger i
ett par minuter, riktat bort fran tvatten, for
att fylla pumpen.

Det finns ingen antikalkpatron i apparaten
eller den dr inte korrekt installerad.

Kontrollera att antikalkpatronen dr
installerad och korrekt fastsatt..

Anga kan inte alstras vid den valda
temperaturen.

Stdll in termostatratten i det fargade
omradet (eee eller MAX).

Vattenbehdllaren dr tom.

Fyll pa behallaren.

Vatten rinner ut genom halen i
stryksulan.

Du anvander anga for forsta gangen eller
du har inte anvdnt den pa ett tag.

Tryck in angknappen, riktat bort fran
strykbrdadan, tills strykjarnet alstrar anga.

Instdllningen dr inte korrekt (1 prick/2
prickar) och stryksulan dr inte tillréckligt
varm fér att alstra anga.

Stdll in strykjarnet pa 3 prickar (see eller
MAX) och vénta tills termostatlampan
slocknar innan du aktiverar angknappen
igen.

Du utfér avkalknings-
processen.

Det dr normalt att det rinner ut vatten ur
plattans hal under avkalkningsprocessen.

Vattenrdnder syns pa tvétten.

Strykbradan ar mattad med vatten
eftersom den inte ar lampad for
anvdndning med apparaten.

Kontrollera att din strykbrada dr lamplig.
Vi rekommenderar anvandning av en
strykbrada med ventilerande nat.

Bruna rdnder kommer genom
halen i stryksulan och flackar
tdtten.

Du anvander kemiska avkalkningsmedel
eller tillsatser i vattnet.

Tillsdtt aldrig denna typ av produkter i
vattenbehallaren (se § "for vilket vatten
kan anvandas”). Kontakta ett godkant
servicecenter.

Stryksulan dr smutsig eller brun
och kan fldcka tvdtten.

Du stryker med for hog temperatur.

Se vara rekommendationer avseende
temperaturinstdlining.

"Antikalk™-indikatorn blinkar.

Antikalkpatronen dr inte ldngre verksam.

Byt ut antikalkpatronen mot en ny och
tryck in aterstdllningsknappen i minst 3
sekunder.

Avkalkningsprocessen maste utforas.

Se avsnittet "Avkalkning” i
bruksanvisningen for information om
hur du utfér avkalkningsprocessen.

Antikalkindikatorn blinkar
fortfarande da patronen har
bytts ut.

har inte tryckt pa aterstdliningsknappen.

Tryck in aterstdllningsknappen tills lampan
slutar blinka.

Avkalkningsindikatorn blinkar
fortfarande efter att du har utfort
avkalkningsprocessen.

Avkalkningsprocessen har inte
utforts korrekt.

Se avsnittet "Avkalkning” i
bruksanvisningen fér information om
hur man korrekt utfér avkalknings-
processen.

For alla andra problem, kontakta en auktoriserad serviceverkstad som kan kontrollera strykjdrnet.

TViby

M ONLINE STORE
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N
Tarkeita suosituksia
Turvaohjeet

eLue nama ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista
kayttoa. Tama tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon
sisatiloissa. Valmistaja ei vastaa tuotteen
kaupallisesta tai sopimattomasta kaytosta tai
kayttoohjeiden noudattamatta jattamisesta eika
takuu kata tallaisia tapauksia.

e Ala koskaan irrota laitetta sahkoverkosta vetamalla
johdosta. Irrota laite sahkoverkosta aina

- ennen vesisdilion tayttamista,

- ennen laitteen puhdistusta,

- jokaisen kayttokerran jalkeen.

eLaite on asetettava tasaiselle, vakaalle ja
lammonkestavalle pinnalle ja sita on kaytettava
niilla. Kun laitat silitysraudan telineeseen, varmista,
etta pintaq, jolle sen asetat, on vakaa.

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kaytettavdksi, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajalliset tai
heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta
tai tietoa laitteen kaytostd, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkilo valvoo heita tai
on antanut heille riittavasti laitteen kayttoa koskevia
ohjeita ennen kayttoa.

¢ Ala anna lasten leikkia laitteella.

e Tata laitetta voivat kayttad vahintadn 8-vuotiaat
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lapset ja henkilot, joilla ei ole riittavasti tietoa tai
kokemusta tai joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajalliset tai heikentyneet, jos he
ovat saaneet tarkat ohjeet laitteen kaytossad, heita
valvotaan ja he ymmartavat laitteen kayttoon
littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset saavat tehda kayttdjalle sallitun puhdistuksen
ja huollon vain aikuisen valvonnassa. Pida silitysrauta
ja sen sdhkojohto aina poissa alle 8-vuotiaiden
lasten ulottuvilta, kun raudassa on virtaa tai rauta on
jaahtymassa.
eLaitteen, jotka on merkitty talla merkilld, pinnat
voivat kuumeta voimakkaasti toiminnan aikana
ja aiheuttaa palovammoja. Ala koske laitteen
kuumiin pintoihin (kosketettavissa olevat
metalliosat ja metalliosien viereiset muoviosat),
ennen kuin laite on tdysin jaahtynyt.
¢ Ala koskaan jata laitetta ilman valvontaa, kun se
on kytketty pistorasiaan. Ennen laitteen varastointia
odota, etta laite on jadhtynyt (noin 1 tunti), sen
jalkeen, kun laite on irrotettu pistorasiasta.
e Ala koskaan tayta laitetta suoraan vesihanasta.
e Patruunan suojusta ei saa avata kayton aikana.
e Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut, siind on
nakyvia vaurioita, se vuotaa tai se kay tavallisesta
p0|kkeavalla tavalla. Ald yritd purkaa laitetta itse:
vie se valtuuttaman huoltopalvelun tarkastettavaksi
vaaratilanteiden valttamiseksi.
e Tarkistaennen kayttog, etta virtajohto jahoyryjohto
eivat ole kuluneet tai vioittuneet. Jos virtajohto tai
hoyryjohto on vioittunut, se on vietava valtuuttaman

53
T |V| b v https:/tm.by

WHTepHeT-marasuH



huoltopalvelun vaihdettavaksi vaaratilanteiden
valttamiseksi.

« Kaikki lisdvarusteet, kuluvat osat ja varaosat on ostettava yksinomaan valtuutetusta huoltoliikkeestd.
« Laite tayttdd kaikki sovellettavat standardit ja mddrdykset turvallisuutesi varmistamiseksi (pienjdnnitedirektiivi,
sahkomagneettinen yhteensopivuus ja ympdristodirektiivit jne.).
« Laite on sdhkolaite: sitd on kaytettdva normaaleissa kdyttoolosuhteissa.
« Siind on ldmposulake ylikuumenemisen vdlttamiseksi.
« Kytke hoyrynkehitin aina:
- Sdhkojdrjestelmadn, jonka jannite on 220-240 V.
- Maadoitettuun seindpistorasiaan.
Mikd tahansa virheellinen liitdntd voi aiheuttaa peruuttamattomia vaurioita ja mitatéidd takuun. Jos kaytdt
Jjatkojohtoa, varmista, ettd pistorasia on 16 A kaksisuuntainen ja maadoitusliittimelld varustettu.
Tarked ilmoitus koskien vain > 2800 W:n malleja:
Vid ogynnsamma stromférhallanden kan fenomen som 6vergaende spanningsfall eller ljusforandringar intraffa. Det
rekommenderas ddrfor att ansluta strykjarnet till en stromforsérjning med en maximal impedans pa 0,30 . Vid
behov kan anvdndaren radfraga sitt elbolag vilken impedans som systemet anvdnder vid anslutningspunkten.
« Kelaa sdhkdjohto kokonaan auki ennen maadoitettuun pistorasiaan liittamistd.
« Virta- tai héyryjohtoa ei saa jattad Idhelle Iammonldhteitd tai tervid kulmia tai kosketuksiin niiden kanssa.
« Silitysraudan pohja ja raudan alustan teline voivat kuumeta voimakkaasti ja aiheuttaa palovammoja: dld kosketa
nii I koskaan anna silitysraudan pohjan koskea virtajohtoja.
« Kdytd aina hoyryd lapi padstdvaa silityslautaa, jotta vaatteisiin ei tule vesitahroja ja hoyry ei padse
purkautumaan sivulle. Varo kuumaa hoyryd, kun silitdt silityslaudan reunojen Idhelld.
« Laitteesi tuottaa hoyryd, joka voi aiheuttaa palovammoja.
- Kasittele rautaa varovasti etenkin, jos silitdt pystysuoraan.
- Al koskaan silitd vaatetta, kun se on henkilén pddilla vaan ainoastaan, kun se on ripustimessa.
- Al koskaan silitd istuen siten, ettd jalat ovat silityslaudan alla.
- Ald koskaan suuntaa hdyryd ihmisiin tai eldimiin.
« Ald koskaan upota silitysrautaa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald koskaan aseta sitd juoksevan veden lle.

« Ensimmaisella kdyttokerralla laitteesta voi tulla savua, hajua tai purkautua hiukkasia. Nama ilmiét
ovat vaarattomia ja hdvidvdt itsestddn. Jos kdytdt laitetta ensimmdistd kertaa, olet vaihtanut
kalkinpoistopatruunan tai olet tayttdnyt vesisdilion, paina hoyrynsdddintd sykdyksittdin muutaman
minuutin ajan osoittaen rautaa kankaasta poispdin saattaaksesi pumpun kdyttékuntoon ja saadaksesi
hoyrya.

« Kun sahkopumppu on kaytossd, se ruiskuttaa vettd silitysraudan pohjaan. Siitd ldhtee kova ddni, mutta se on
normaalia.
« Kalkinpoistopatruunan ja kerddjén (mallista riippuen) turvaohjeet:

@ - Ei saa juoda - Ennen kerddjdan huuhtelua (mallista riippuen) odota, kunnes
laite on jddhtynyt ja ollut irrotettuna pistorasiasta yli tunnin.
- Pidé lasten ulottumattomissa Sen jilkeen voit Kiertad keracijan irti. Aseta laite lhelle
b pesuallasta, kun teet tdmdn, koska vettd voi virrata ulos
\ﬂ' - Heitd pois kotitalousjéitteen mukana avaamisen yhteydessd.
; koskaan kdytd laitetta ilman kiinnitettyd kalkinkeradjad.
/-: - Sdilytd viiledssd ja kuivassa paikassa - Ald koskaan taytd silitysrautaa keriijéin aukon kautta.
L)
Valmistelu

Veden valitseminen
Laitteessa on tarkoitus kdyttad kdsittelemdtonta vesijohtovettd.
Vdltettdvdat vesityypit: Laitteen kayttéidn lyhenemisen vdlttamiseksi dld kdytd vaatteiden kuivaajan
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vettd, hajustettua tai pehmennettyd vettd, jossa on lisdaineita, jadkaapin, ldmpopattereiden,
ilmastointilaitteiden vettd, sadevettd, keitettyd, suodatettua tai pullotettua vettd. Ald kayta pelkkéa
tislattua vetta tai pelkkad demineralisoitua vetta.

Kaikissa edelld mainituissa vesityypeissa voi olla orgaanisia jdtteitd, mineraaleja tai kemiallisia aineita,
jotka voivat aiheuttaa veden sylkemistd, ruskeita tahroja tai laitteen ennenaikaista kulumista.

Ald taytd vesisdiliotd patruunalokeron kautta.

Patruuna

Kalkinpoistolokeron huolto

Ald laita vesisdilioon tai kalkinpoistolokeroon mitddn kalkinpoistoaineita (etikkaa, teollisia
kalkinpoistotuotteita ynnd muita), silld ne voivat vahingoittaa laitetta.

Laitteen kdyttdminen patruunaa vaihtamatta voi vahingoittaa laitetta ja lopettaa sen
hoyryntuotantokyvyn. Paina kalkinpoistopainiketta vain, jos olet vaihtanut patruunan.
Varmistaaksesi patruunan tehokkuuden poista se muovipussista vasta juuri ennen kdyttod.
Kansainvdlinen takuu ei korvaa vahinkoja, jotka aiheutuvat laitteen kayttdmisestd patruunaa
vaihtamatta.

Puoliautomaattinen itsepuhdistustoiminto*

Ald koskaan kéynnistd itsepuhdistustoimintoa laitteen ollessa jalustassa.

Aseta silitysrauta sen puhdistustelineeseen ja altaan pdadille.

Varmista, ettd kalkinkerddjd* on asennettuna ja kunnolla lukittuna silitysrautaan ennen
itsepuhdistustoiminnon kdynnistdmistd.

Al koske silitysrautaan tai puhdistustelineeseen itsepuhdistustoiminnon aikana. Puhdistusosa voi olla vield
kuuma. Odota véhintddn 15 minuuttia ennen kuin kdsittelet sitd.

Puhdistusteline on tarkoitettu ainoastaan itsepuhdistusta varten.

Ald koskaan kéytd tétd lisdosaa silitysraudan pidikkeend normaalin kéyton aikana.

*mallista riippuen

SAILYTA TAMA OHJEKIRJANEN
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

Ympadristo tulee ensin!
® Laitteessa on monia hyodynnettdvid ja kierrdtettdvid materiaaleja.

2 Vielaite kuntasi jatteenkdsittelykeskukseen.
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Laitteen kanssa ilmenevdt ongelmat

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Silitysraudasta syntyy hoyryd
vdhan tai ei ollenkaan.

Olet juuri tayttanyt vesisdilion tai
vaihtanut kalkinpoistopatruunan tai
aloittanut sen kayton.

Paina héyrynsaddintd sykayksittdin
muutaman minuutin ajan osoittaen
rautaa kankaan ulkopuolelle saattaaksesi
pumpun kdyttokuntoon.

Laitteessa ei ole kalkinpoistopatruunaa tai
sitd ei ole asennettu oikein.

Varmista, ettd kalkinpoistopatruuna on
asennettu ja lukittu lokeroonsa.

Hoyryd ei voida tuottaa valitsemassasi
lampotilassa.

Aseta limmonsdddin vdrilliselle alueelle
(eee tai MAX).

Vesisdilio on tyhjd.

Tdyta vesisailio.

Pohjan aukoista valuu vettd.

Kaytat hoyryd ensimmadistd kertaa tai et
ole kayttanyt sitd vahadn aikaan.

Paina héyrynsaddinta silityslaudan
ulkopuolella, kunnes silitysrauta tuottaa
hoyryd.

Laitetta ei ole saddetty oikein (1 piste / 2
pistettd) ja pohja ei ole tarpeeksi kuuma
tuottamaan héyryd.

Sadda silitysrauta 3 pisteeseen

(eee tai MAX) ja odota, ettd raudan
merkkivalo sammuu, ennen kuin painat
hoyrynsdddintd uudelleen.

Suoritat kalkinpoistoa.

On normadlia, ettd pohjan aukoista valuu
vettd kalkinpoiston aikana.

Kankaalle ilmestyy vesij

Silityslautasi on taynnd vettd, koska se ei
sovellu kaytettavdksi laitteen kanssa.

Tarkista, ettd silityslautasi soveltuu tahan
tarkoitukseen. Suosittelemme, ettd kéytdt
hoyrya lapi padstavada silityslautaa.

Pohjan aukoista valuu ruskeaa nes-
tettd, joka tahraa kankaan.

Kaytat kemiallisia kalkinpoistoaineita tai
lisdaineita silitysraudan vedessd.

Ald koskaan liséid vesisiilioon
tamantyyppisid tuotteita (katso
kohta "veden valinta”). Ota yhteyttd
valtuutettuun huoltopalveluun.

Pohja on likainen tai ruskea ja voi
tahrata kankaan.

Kaytdt liian korkeaa ldmpétilaa.

Katso ldmménsddtimen asetuksia koskevat
suosituksemme.

Kalkinpoiston merkkivalo vilkkuu.

Kalkinpoistopatruuna ei ole enad tehokas.

Vaihda kalkinpoistopatruuna uuteen ja
paina sitten nollauspainiketta vahintadn 3
sekunnin ajan.

Suorita kalkinpoisto.

Katso kdyttoohjeista ohjeet
kalkinpoiston tekemiseksi.

Kalkinpoiston merkkivalo vilkkuu
edelleen patruunan vaihtamisen
Jjalkeen.

Et ole painanut nollauspainiketta.

Paina nollauspainiketta, kunnes valo
lakkaa vilkkumasta.

Kalkinpoiston merkkivalo
vilkkuu edelleen kalkinpoiston
pddttymisen jalkeen.

Kalkinpoistoa ei ole tehty oikein.

Katso kdyttoohjeista ohjeet
kalkinpoiston tekemiseksi
oikein.

Jos vian syytd ei voi madritelld, on otettava yhteys valtuutettuun jalkimyyntipalveluun

LIvby
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SNUOVTLKEG OVUOTXOELG
Odnyleg XoPAAELXC

e MapakoAeloTe Vo dLP&OETE BPOTEKTIKK
TLG &V AOYW 06I‘]YLEC_, opLV 0(650 ™mv mprr]
xpnon. To ®WPoilov auTO EXEL OXEDLKOTEL
XWMOKAELOTIKA  YyLX OLKLOKN Xpron. Xe
mspumwcrn suwopu(ng N GKXTEAANANG
XPNONG, N GOUVAULKG TUHUOPPWONG BPOG
TLG 0ONYLEG, O KATHOKELKOTAG XWDOWOLE(TAL
k&Oe evOOVN kL N yyOnon adeL v LoXOEL.
eMnv a®moouvdEETE WOTE Tn GUOKELN
TpO(BwVTO(C_', TO KXAWDLO peuuowog
ABGOOLVOEETE DAVTOTE TN GUOKEL):

- WPV VI YEU{OETE TO DOXELO VEPOU.

- mpLy v kaBaploeTe TN cLOKELN,

- HET& a6 k&Oe xpnon,

eH ouokeL] WPEDEL VA XPNOLUOBOLE(TAL
K&XL vox TomoBeTelTaL o€ 0pLCoVTLIY, 0TaBEPN
kat BeppoavOekTik eoLdvelx. OTav
TomoBeTe(Te TO Oldepo oTn Pdon ToUu,
BeBaiwBeite OTL N emLphvelx D&YW OTNV
omola To TomoBeTelTe eivaL oTaBepn).

eH O'UO'KEUY] dev mpooplleTat YL xpnon
om0 ATOUX (CUHBEPINXHBAVOHUEVWY TWV
DoULOLWY) HE HELWHEVEG N KVEDOPKELG
OWUNTLKEG, KLOONTNPLAKEG KXL VONTLKEG
LKAKVOTNTEC N O®O KTOUX ®OU OTEPOUVTAL
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NG KATAAANANG YVWONG N epmeLplag, EKTOG
edv BpiokovTal @O TNV EBIPAEYN KTOUOUL
L@ELBUVOL Yl TNV GO@&AEL& Toug 1| gbv
mpoNnyouvpEVWG A&Bouv KaTGAANAEG 0dnyieg
OXETLK& YE TN XPION TNG CLUOKELNG,
eTax DO BPEDEL va BplokovTal vHO
EDIPAEWN DPOKELUEVOL VX DLXTPAALOTEL OTL
dev B XpNOLHOTOLAOOLY T GULUOKELR WC
WoLXVIOL.
eH & AOoyw ouvokevn pmopel v«
XpnaLpomolnBel amod madL& NALking 8 TV
Kot &vw N a@d &Topx HOL OTEPOUVTAL TNG
KO(TO(Mn}\r]g vacrr]g n EUGSELPLO(C_, n Wofe
ATOPX HE UELWHEVEG N  OVEDXPKELG
OWHATLKEG, KLTONTNPLAKEG KOXL VONTLKEG
LKAVOTNTEG, €POTOV EXOUV MPONYOULUEVWG
A&BeL NemTouepelc 0dnyleq OXETIK& HE T
Xpnon Tng ouokevng, Bplokovral vmoO
ed(BAEYN KoL KaTavoOoUV Toug WLOavolg
KlvoOvoug. To BaIdLK dev WPEMEL VA
XPNOLHOmOLOOV TN OLOKELH WG BALXVIdL O
KXOKPLOUOG KL N GUVTAPNCN dEV BPEMEL VX
dleEhyeTal amO ®AdLE, Tax omoix dev
BplokovTaL vwd EGSLﬁ)\ELPl’] AlaTnpeite TO
OldEPO KL TO KOXAWDILO TOu pakplk oTTd
TTOLK K&TW Twv 8 eTWV OTav BplokeTan o€
AetToupyia ) POXeTAL.
e OL ETTLPAVELEG TNG TUOKEVLNG OL OTTO(EG
@Epouv  aUTO TO OUMBOAO pTTOpPEL
KXTX TNV A£LTOUPY(X V& TROOULV O
TTIOAD UPNAEC OEPUOKPOOLEC KOXL VO
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TTPOKOXAEOOLV  eyKaOpOTH. Mnv oyyiCeTe
TIC KOUTEG EDLQOAVELEG TNG OUOKELNG
(@POTPBATIUN HETXANLKE HEPN KOXL DAKOTIKK
HEPN DAKL OTX PETGANLKX HEPN) HEXPL VX
KPUWOEL TTANPWG N TUOKELN.

e[oTE HNV, OXQNVETE TN crucrkaur] xwplg
emiBAewn OTav elval ouvdedepivn pe TO
pedpc. MpoTol amoONKeDTETE TN CUOKELT KL
POV TNV EXETE BMOTVVIETEL, BAPAKAAELTTE
VXX BEPLPEVETE £WC OTOVL KPLUWOEL (WEPLmOL 1
wWpK).

«[10T¢ pPnv yep(Tete TN ovokewn KaT’ evBelav
a6 Tn Bpoaon.

eTo ka®&KL TOL QIATPOL dev WPEMEL V&
avolyel KaT& TN XpAon.

e H guOKEUN eV WPEDEL VX XPNTLUODOLE(TAL
UETK om0 ®TWAN, Ot BEPIOTWAN BOU
exel eupaveic PA&Bec, o wmepimTwon
dlappong kol ot k&Be wepimTwon pn
KXVOVLKNG AeLTOoupyiaG. Mnv emixelpelTe
VX O®mOCUVKPHONOYNOETE Tn CUOKEULN
O0G: DOXPXOWOTE TNV YLX EEETKON OF
EEOVOLODOTNHEVO KEVTPO EAEYXOL YLK TNV
QAWOPULYT KLVOUVWV.

e EA£YXETE TO KOAWBLO PEOUATOC KAL KTHOU
Yl evde(Eelg @Bophc 1 BA&Bng mpLv
amé Tn xpnon. E&v Tto kaAddlo peuuonog
N To KaAWdLO0 olvdeong upe vepd €xouv
QOupel, BPEDEL VX VTIKATHOTKOOUV @O
£E0VTLODOTNUEVO KEVTPO EMLOKELAG YLK TNV
QXWDOPULYN KLVOUVWV.
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» O\ T Bonennktx €EXPTAUATA, T O(VO()\UJO'LUO( TlpOlOVTO( KOL T XPOLPOOUEVE EEXPTAUNTY TIPETTEL
VO £XOLV XYOPUTTEL GTTOKAELOTLKG OXTTO EEOUTLOBOTNWEVO KEVTPO TEPPLG.
o Lo TNV GOQGAELK OGG, GUTH 1) CUOKEVH CUPHOPPUVETAL ME T& OXETLKE TIPOTUTTX KAXL TOUG
OXETLKOOG KAXVOVLOHOUG (0BNYLEG YLX TN XKHNAA T&OT, TV NAEKTPOURYVNTLKH CUUBKTOTNTR, TO
naplBoO\)\ov ).
* H ouokeun oag elvat NAEKTPLKN OUOKELR KL BPEDEL VO XPNOLUOTIOLELTAL UTO KAVOVLKEG
ouverKkeg xprong,
o ALoOETEL BepuLKD O(O'(PO()\ELO( YL TV omjotpuyn vmEpBEpPaVONG,
o H pov&da Toparywyng oTHo TIPETTEL TIAVTX VO CUVOEETAL:

- 3€ NAEKTPLKN EYKXTXOTON pE TGoN PETAED 220 KoL 240V.

- T& YELWPEVN NAEKTPLKA TIPLTA.
K&Be op&Apa alhvdeang pmopel va TipokaéTeL avemavopOwTn Tnud KoL okupwveL TV
eyylnam. Av xpnotpoTiolnoeTe TTpoekTaon, BeBoaiwBeite OTL N TPITH elvart dumoAwkr 16A pe
aywyd yelwone.
Znuavnkn YVWOTOTIOiNoN HOVO ylx T uOVTs)\tx > 2800W
e TIEPITITWON BUOHEVIV TLVONKWY OTNV KEVTPLKA TT&POXN PEGHATOG, UTTOPEL VG TIPOKGYOLY
QOLVOUEV TIPGOKALPNG TITWANG TNG THANG 1 BLOKVUKVOELG OTOV PUTLOMO. ETTopévwg,
OLVLOTGTAL TO O(depo var UVBEETAL OF B{KTUO TTAPOXHG NAEKTPLKOD PEGUATOC HE pEVLOTN
avtioTaon 0,30 Q. Av xpsuszml ¢} xpr]c'rr]g utropel vou ansuSquEL aTn Enuocux ETALPE(X
NAEKTPLOPOU YLK V& P&BEL TTOLX ElvaiL N AVTLOTREN TOL CUCTAPKTOG OTO ONUELD DLETRPAG.
. §ETUA[§T£ TeAelwg TO NAEKTPLKO KOXAWSLO TTPLV TUVOETETE TN CLUOKELH 0€ NAEKTPLKY TIP(Ta pe
yelwon.
* Mnv apriveTe To koAb Lo TpopodoaiaG 1) aTHOG KOVTG 1 O€ EBaPH pe BNYEG BeppdTnTaG 1
aLXHNpéG ywvieg,
o H ®A&Ka TOU méepou KaLn Baon Tou oidepouv mévw TN Bamkn pov&dx uusopouv 7 quaouv
0t €EALPETLKE UYNAEG BeppOKPOOLEG Kol VO BPOKOAETOLY EYKAUHOTA: PNV Tig ayy(CeTe. ToTE pnv
oYYLZETE TO KOAWDDL pzuuorrog UE THV BAGKK TOL TidEPOL.
o Not XPnoLpomoLeiTe ﬁuxvm'rz mﬁapwo—rp(x e omég/ ﬁi)\syucx ylmy amoPuyn Kn)\Léwv VvePOD oTa
polX KoL YL TNV 0@OpUYH BA&YLOG BLapporig kauTol aTpod. MpoulaxBeiTe 0wo ToV KaLTS
OTHO OTOV O1BEPUIVETE KOVTS OTLG GKPEG TG OLBEPUITTPOG,
« H ouoKeu) TIPGYEL ATHG TTOU UTTOPEL VOX TIPOKAAETEL EYKOUUATA.

- XelploTelTte TO mBepo e npoooxn, L&m'rep(x otV mﬁepwvz're K&OeTx.

- Mn O1BeptbVeTE TTOTE ToX POUXOK EVD Tox (POPETE. ZUBEPUIVETE TIGVTEL Tt POUXXX KPEHOOUEVEX T
KPEURATPX.

- Mn o1deplbveTe TIOTE Ko(elOTOL HE TOX TIOdL Kom» omo ™ O18epUaTPX.

- Mnv KOTELOUVETE TIOTE TOV O(Tuo TIpog A Gropa iy thx
o MoTE un BUOLQTE ™ cruchsun nTo KoO\wElo NG O€ vePO H 0moLodNmOTE GAAO LYPO. MOTE PNV T
TOBOOETE(TE K&TW @O TPEXOVUEVO VEPO.

« Kot Tv mpuwTn Xpriom, n ouokeun pTropel v areNeuBepoel kamvé, oopn 1
owpaTidlx, T oTrolx ouwg dev ewm B)\O(Bsptx Ko 16 OTO(uO(TnUOUV EGv
XPNOLUOTIOLELTE TN TUGKELH L& TIPWTN POPE, OV EXETE AVTLKATAOTHOEL TO QINTPO
Ko Twy GAGTWV 1 MET& TNV TTARPWAT TOL doXElOu VEPOU, TIEDTE GUVEXGHEVK TO
KOUUTTL EAEYXOU OTHOD YL PEPLKK AETITX YL MEPLk& AeTITK pe kaTelBuvON avTiBeTn
OTTO T& POUXX, YL& VO YEULOEL N avTAL kot vo By&AeL aTpo.

o KaT& TN XpAoN N NAEKTPLKA GVTALX ELORYEL VEPO OTHV BAGKE TOL Tidepou. O BGpuBog O
BOPAYETAL EVAL PUTLOAOYLKOG
» 0dnylec xo@odelag YL TO QIATPO KXTK TWV XAATWY K&l TOV GUANEKTN (avéAoya pe TO

HOVTERO): - Mpwv EemAbvete T0 OUNNEKT (ovéhoyor pe

} 3 TO HOVTENO), (ppovno‘re Vol EXETE BybeL ™

@ - AkaT&AANAO YL @O0N GUOKELN OTTO TNV TIP(TA i Wpa TIPLV KoL vex
£XeL KpLWOEL TIPLV EEPLOUICETE TO TUNNEKTN.

f@) - AT OTE pakpLe om0 BBLE Tl Vot TIPaYHOTOTTIOIOETE QUTA TNV Epyaaia,
@ To Tpoiov_TIPEMEL Vo BPlOKETAL KOVTX OF

. , , , , VEPOXUTN, BIOTL pmropel v TpéEeL vepd amé
\.-IT - AToppupn PoTi e Tox otkLok 6@opPLUHATA | Ty oTrH.

- Mn ))&)nmuonotms TIOTE TN OUOKELN XWPLG
- ALxTNPAOTE OF Yuxpo KoL ENpo pépog TO GUMEKTN ATy

- Mn yep{Cete moTé To oldepo a6 TV ot
T |V| b v https://tm.by
| ]

TOU GUANEKTN.
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MposTolpaoin

TL vepod pPrropel v Xpnotpomon0ei;

H ouokeun exel oXedLAOTEL YL Vo XpnOLpOTIOLELTAL PE avemEEEpYOaTO VepS Bpoang
TooL UBaTOG TToU Bev Bat TIPETTEL VX XPNOLUOTIOLELTE: MoX VO TIPOOTATEGOETE TN SLAPKELK
TWwAG TNG OUCKELI 0, BEV TIPETTEL VO XPNOLUOTIOLE(TE VEPS ATTO OTEYVWTHPLO POXWY,
QPWHATLONEVO VES 1 HE PONOKTLKEG OUCTEG 1) TIPOOBETAL, VePS omtd uyele, pmaraipleg,
KAHATLOTUIKE, VEPO TNG BPOXAG, BPaTHEVO, QIATPRPLOMEVO H EPPLOAWHEVO VEPS. MnV
XPNOLpOTIOLELTE KXBAPO KTTOTTAYHEVO VEPD H KXBAPO KTTLOVIOHEVO VEPO.

"ONoL oL TTRPATT&VW TOTTOL VEPOU UTTOPEL VO TTEPLEXOUV OPYRVIKG KXTEAOLTTC, METOANLKG A
XNUIK& OTOLKELX TTOU MTTOPOOV V& TIPOKOAETOUV TILTOIALOMK, KXQE Nekédeg 1} Tipdwpn pBop&
TNG GLUOKELNC.

Mnv yepiTete To doxelo vepol atrd Tov B&Aapo Tou @IATpOL (Puatyyiou).

®iATpo (puoiyylo)

ouvTnpnon KO(TO( TWV OCAKTWV

Mnv eLoayeTe 0uateg kaTé Twv GAGTWY (E0BL, BLOMNXAVLKE BPOLOVTX KOTE TwV GAKTWY KA.
aTo 50XELO vepol f aTov B&Napo K(XTO( TWV 0()\0(va KaBWG Bx uﬁsopoucrow V& KO(TO(OTPELIJOUV

TN OLOKELH 00G, XPHON TNG TUTKELIG XWPLG XAy Tou PuTLYYioL piATPoL pTTopEL Ve
KATAOTPEPEL TN GUOKEVH KAL VX OTXUATNOEL THY aTT6800m aThol. MECTE TO KOLTTL KaTd T
OA&TWY POVO £POOOV EXETE XAAKEEL PUOTYYLO YIATPOL.

o Vo SLOQAALTETE TNV GBOTENETURTIKOTNTA TOU PIATPOU, BYGATE TO @O TO BAKCTLKO
OOKOVAGKL TOL BPLY @0 TN xprion. H 8teBvig eyyinon dev kahOTrTeL BAGBEG TTOL TUXOV
TIPOKOTITOUV WG KTTOTEAETUXR XPAONG TG TUOKEUAG XWPIG GAAXYH TOU (QUOLYYIOU QIATPOL.

Hutxutoporn dtadikeoior cutoka®opLopol®

Mnv evepyoTroLeiTe TTOTE TOV GUTOKAOXPLOPO GTAV N cuokeLr BplokeTal oTn B&on TNG.

TotoBetelTe TThVTK TO Gidepo 0TN BAON KXBKPLOUOU KAL TIGVW GTO OTEYVWTHPXK TOL VEPOXUTH.
BeBowBelTe OTL 0 CUAEKTNG XAGTWV* €xel ToTTOBETNOEL 0TO T{dEPO KOl éxel AOWANITEL TWOTE, TIPLV
EVEPYOTIOLATETE TOV XUTOKXBXPLOUO.

Mnv ayyiCete ToTé To 0idepo H TN B&on KxBXPLOMOD KATK TOV XUTOKXBKPLOMO. To €EXPTNUK
KaBXPLOHOD PTTOPEL VO Elvail okOP KXUTO. MepLuéveTe TOUAGXLOTOV 15 ettt TTpwv To oxyy(Eere.

H B&on kaBapLopol Tipoop{TeTaL ATTOKAELOTIKE YLX Tr AELTOUPYI GUTOKKOXPLTHOD.

Mn XPNOHOTIOLOETE TIOTE GUTO TO EEXPTNUX WG BAOT OTAPLENG YLX TO O(dEPO KATK TNV KAVOVIKA
Xxenon.

*QVAAOYX HE TO MOVTEND

NMAPAKAAEIZTE NA ®YAAZETE TIZ
NMAPOYZEX OAHIIEZ

®YAANAAIO TIA MEAAONTIKEZ
ANA®OPEZ

H mrpooTaoic Tov TePLBXANOVTOG €lval TTpwTN

1TpOTEp0(l.0Tr|TO(

® H ouokeun oo TIEPLEXEL TIOADTLUO LA Ta: OTTOLX PTTOPO0V Vot avakTnBOUV A Vot cvakukAwBolv.
EEE 5 AQoTe TNV O ONUEID KTIOKOUIBAG AOTIKIV GITOPPLUIMKTUWV TNG TIEPLOXAG TCC.
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‘EXETE KXTTOLO TTPOBANUX HE TN OUOKELH OKG;

MPOBAHMATA

AITIEX

AYZEIZ

To oidepo dev TTap&yel
kaBONov | TTap&yeL Alyo
oTHO.

MOALG yepioaTe To doxelo 1
OANGEXTE TO QIATPO KATK TWV
OAKTWV 1 HOALG EEKLVAORTE VX TO
XPNOLUOTIOLE(TE.

MiéaTe TO KOLPTTL ENEYXOUL ATHOD
OUVEXOUEVX YLO MEPLKG AeTITG pE
KkorebBuvon avTiBeTa TTpog Tl
poUXX YLX V& YepioeL n avTALa.

Aev uTIGPXEL PINTPO KOTE TWV
OA&TWY 0TN OLOKELR 1 Bev éxel
gykoTaoTaOel cwWoT.

BeBowBelTe 6L TO INTPO KAT TwV
OAKTWV EIVOL EYKATETTNHEVO KL OTL
£xEL KAELBWOEL aTOV B ToL.

Aev TIOPARYETAL XTUOG 0N
Beppokpaoian IO €xeTe ETINEEEL.

PuBpioTe Tov BeppooTaTn oTV
£yXpwun TiEpLOXH (see 1) MAX).

To doxelo vepol eival &deto.

lepioTe To doxelo vepoD.

ATIO TLG OTTEG TNG TIAKKAG
TpéxeL vepo.

XpnolpoTroteiTe ylo TTpddTn
POp& ATHO 1} £XETE KALPO VO TOV
XPNOLUOTIOLATETE.

MECTE TO KoUTIL EAEYXOL OTHOD
oV avTiBetn KD(TEUGUVUT] oTo ™
0dEpUOTPX PEXPL VX TIXPRYEL KTHO
To oidepo.

H p0Bpion eiva NavBaopévn (1
KOUKK(dx / 2 KoukKiSEQ) KoL n
TIAGkox Dev elvait upkzm KOUTH YL
VO TIXP&YEL OTHO.

PubpioTe To oidepo oTLG 3 KoUKKidEG
(e00 1} TO MAX) KOL TIEPLEVETE VX
oPBNoEL To PWTAKL TOL BEPPOTTHTN TOU
O1BEPOL TIPLV VX ETTVEVEPYOTTOLTETE
TO KOUPTTL GTHOD.

MpaypaToTrote(Te TN dLadikaoia
KPAAKTWONG.

E(vait (UOLOAOYIKG VX EEEPXETAL
VEPS KTTO TLG OTTEG TNG TINGKAG
Kot T SLbipkelx TG dLadkaaiog
apoA&TWOoNG,

Ipoppég vepol eppaviCovral
TI&vw oTO pouXo.

H odephoTpa oog éxel yepioet
vepo, kaBwG dev elval cuPBXTA Yo
XPAON UE TN CLOKELN.

EAéYETE v elvan oupBor n
O18epLOTPX TG, SUVLOTGTAL N Xprio
OWBEPUTTPAG PE OTTEG/ TIAEYIK.

Kopé ypappég Byaivouv attd
TLG OTTEG TG TIAGKAG KL
Aeklt&Couv T poOXa.

XpNOLUOTIOLE(TE XNHLKOUG
TIXPRYOVTEG KOTK TWV XAKTWY A
TIPOCTHETK OTO VEPS TLOEPWHATOC.

MoTé pnv TipoaBéteTe quTO TO €ld0C
TIpOi6VTOG 0TO doXElo vepol (BAETTE
TIOPRYPXPO «TL VEPD PTTOPEL VaX

Xpnototrown8el»). AmrevBuvBeite oe
£E0VOLOBOTNHEVO KEVTPO ETTLOKEUNG.

H mAGko elva Bpdoptkn r'1
OKOLPLXTPEVN KL PTTOPEL V&
Aekt&oeL T poUXa.

S18epovete o€ LTIEPROALKG LYNAR
Beppokpaaia.

AVaTpEETE 0TI 00NY(eg OXETIKG pie ToV
£\eyxo pubuioewv Beppokpaaiag.

0 deikTng «koTh TwV
oA&Twv» (anti calc)
avaBooBAvel.

To @INTPO KAT& Twv GA&TWY dev
£lvail TTAEOV OTTOTENETUOTLKO.

AVTIKATKOTAOTE TO PIATPO KAT&
TWV GAETWY PE VEO KL PETR TTLEOTE
YL&X TOUAGXLOTOV 3 SEUTEPONETITA TO
KOUWTTL ETTaAVRPPOBHLONG (reset).

MpémeL vax TipaypaTotownOet n
SLadikaoia apaAGTwong.

AVOTpEETE 0TV EVOTNTX
"Apal&Twon” aTLg 0dnyieg xpong
YLO VO TIPOYHOTOTIOLOETE TN
Sadikaoia apaAGTwong.

0 d&lkTng KaT& TWV BA&TWY
avaBooBAvEL akOUN PETK TNV
oANYH TOL @IATpOL.

Agv €xXeTe TILECEL TO KOUTTL
emavappuBpLoNG (reset).

MiéoTe TO KOLPTTL ETaVEKKIVRONG
PEXPL VO OTOUXTATEL VX
avaBOOBAVEL TO NXUTTGKL.

H Auxvia agporéTwong
€EXKONOUBEL Vot avaBoaBriveL
PETG TNV TTpaypaTOTIOMNON TNG
BLad KOG XPANGTWONG.

H dladikaoia apoardTwong dev
TIPAYPXTOTIOLNONKE CWOTG.

AVOTPEETE 0TV EVOTNTX
"ApordTwon” aTig 0dnyieg xpRong
YLO VO TIPRYHXTOTIOU|TETE CWOTX
™ SLdLKXTIx GOEOAKTWONG.

M 0TT0L0dATTOTE GANO TIPOBANHK, ETTLKOLVUWVAOTE HE EE0VTLODOTNHEVO KEVTPO TEPRLS YL VX ENEYEOLV TO

LIvby

o15epd 00G.
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Onemli tavsiyeler
Guivenlik talimatlar

e Litfen ilk kullanimdan 6nce bu talimatlari dikkatli
bir sekilde okuyun. Bu uUrin yalnizca evde ve
ic mekanlarda kullanilmak {izere tasarlanmistir.
Ticari amacgla kullanilirsa, yanhs kullanilirsa ve
talimatlara uyulmazsa imalatci sorumluluk kabul
etmez ve garanti gecerliligini kaybeder.

e Cihazin fisini asla giic kablosundan cekerek

ﬁkarma in. Cihazimizi su durumlarda mutlaka
sten cikarin:

-su haznesini doldurmadan once.

-cihazi temizlemeden 6nce,

-her kullanimdan sonra.

e Cihaz diz, sabit ve |5|Ya dayanikh bir ylizey

uzerine yerlestirilerek kullanilmahdir. Utlyu Gtu

dayanagina vyerlestirdiginizde, vyerlestirdiginiz
yuzeyin sabit oldugundan emin olun.

e Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu bir kisinin
Ozetimi altinda olmadiklar ya da s6z konusu
i?i tarafindan kullanimdan once cihaza iliskin

talimatlar verilmedigi siirece duyusal veya zihinsel
becerileri kisith olan ya da fiziksel, duyusal veya
zihinsel engeli bulunan veya yeterli bilgi ya da
deneyime sahip olmayan kisiler (cocuklar dabhil
olmak Uzere) tarafindan kullanilmamalidir.

e Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin

cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

e Cihazin kullanimina iliskin butin talimatlarin
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dikkatli bir sekilde verilmesi, kisilerin gozetim
altinda tutulmasi ve olasi riskleri kavramasi halinde,
bu cihaz 8 yas ve lizeri cocuklar ile yeterli diizeyde
bilgi ve deneyime sahip olmayan Kkisiler ya da
fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri kisitl olan
Ka da bu konularda engelibulunankisiler tarafindan
ullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin
verilmemelidir. Temizlik ve bakim, gdzetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir. Utlyii
ve kablosunu, calisirken veya soguma sirasinda 8
yasindan kicuk cocuklarin ulasamayacaklar
yerlerde muhafaza edin.
eCihazinizin bu sembol ile isaretlenmis
@x E’)zeyleri calisma sirasinda cok sicak olabilir;
u durum yanmaya sebep olabilir. Cihazin
sicak yuzeylerine dokunmayin (erisilebilir
metal parcalara ve metal parcalara bagli
plastik parcalara cihaz tamamen sogumadigi
strece dokunmayin).
e Cihaz elektrige baglyken daima g6zetim altinda
tutun. Cihazi kaldirmadan once, elektrikten
aId|I§tan sonra sogumasini bekleyin (yaklasik 1
saat).
e Cihaziasladogrudanmusluk suyuiledoldurmayin.
e Kullanim sirasinda kartus kapagi aciimamalidir.
e Cihaz; yere dusmesi, lUzerinde gorinir hasar
bulunmasi, sizinti olmasi ya da herhangi bir sekilde
anormal calismasi halinde kullanilmamalidir.
Cihazinizi parcalarina ayirmaya tesebbiis etmeyin:
Olasi bir hasari 6énlemek icin cihazi Yetkili Servis
Merkezine incelenmek lizere goturun.
e Kullanimdan 6nce elektrik ve buhar kablolarinda
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aflnma veya hasar olup olmadigini kontrol edin.
Elektrik kablosu veya su baglanti kablosu hasarli
ise olasi bir tehlikeyi dnlemek icin kablo Yetkili
Servisi tarafindan degistirilmelidir.

o Tim aksesuarlar, sarf malzemeleri ve yedek parcalar, yalnizca bir Yetkili Servisten satin alinmalidir.
#Bu cihaz, giivenliginiz dikkate alinarak, ilgili norm ve diizenlemelere (Dusiik Gerilim Direktifleri,
Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre Korumasi ...) uygun olarak iretilmistir.
o Cihaziniz elektrikli bir cihazdir: Normal calisma kosullari altinda kullaniimalidir.
« Asirt 1sinmayi engellemek amaciyla cihaz termal sigorta ile donatiimistir.
o Buhar kazanli Gtiiniizin fisini prize takarken sunlara dikkat edin:

- Gerilimi 220 ve 240v arasinda olan bir elektrik sebekesine takin.

- "Toprak" tipi bir elektrik prizine takin.
Herhangi bir baglanti hatasi, geri doniisii olmayan hasarlara ve tiriintin garanti kapsami disinda
kalmasina neden olabilir. Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz, fisin toprak iletkenli,16A cift kutuplu tipte
oldugunu kontrol edin.
Viktigt meddelande for endast > 2800W-modellerna:
Olumsuz elektrik baglantisi kosullarinda, gegici voltaj diistisleri veya elektrikte oynamalar gibi
fenomenler meydana gelebilir. Bu nedenle tiniin maksimum empedansi 0,30 Q olan bir elektrik
kaynagina baglanmasi tavsiye edilir. Gerekirse, kullanici elektrik saglayicisi olan sirkete arayiiz
noktasindaki sistem empedans degerini sorabilir.
« Toprak tipi bir elektrik prizine baglamadan once, elektrik kablosunu tamamen agin.
« Elektrik veya buhar kablolarini 1s1 kaynaklari veya keskin kenarlari olan yiizeylerin yakininda birakmayin.
o Utiintiziin taban plakasi ve taban Gnitesi tizerindeki Gtii dayanagi oldukga yiiksek sicakliklara ulasabilir
ve yanmaya neden olabilir: Bu kisimlara dokunmayin. Elektrikli giic kablolarinin Gtiiniin taban plakasi ile
temasindan kaginin.
o Kiyafetler Gizerinde su lekeleri olusmasini 6nlemek ve yan kisimlardan gikan buhardan kaginmak icin
daima havalandirmali/gozlii bir itii masasi kullanin. Masanin kenar kisimlarinda tii yaparken sicak
buhara karsi dikkatli olun.
¢ Cihaziniz yanmalara neden olabilecek buhar yayar.

- Uttiyd, bilhassa dikey tttileme sirasinda kullanirken dikkatli olun.

- Bir kiyafeti asla kisi Gizerinde ttiilemeyin, Gtilemek icin daima askiya asin.

- Asla bacaklariniz Giti masasinin altina uzanmis halde, oturur pozisyonda Utii yapmayin.

- Buhari asla insanlara veya hayvanlara dogru tutmayin.
« Utlintizii asla su veya herhangi baska bir siviya daldirmayin. Cihazi asla akan bir muslugun altina
koymayin.

o ilk kullanim sirasinda, cihazinizdan duman, koku veya partikiil cikabilir, ama bu saglga
zararl degildir ve zamanla kaybolacaktir. Cihazi ilk kez, kireg 6nleyici kartusu degistirdikten
sonra veya su haznesini doldurduktan sonra kullaniyorsaniz, pompayr hazirlamak ve buhar
cikisini saglamak icin Gttiyii tekstil malzemesinden uzaklastirarak birkag dakika boyunca
buhar kontrol digmesine basin.

o Kullanim sirasinda elektrik pompasi Gtiiniin tabanina su enjekte eder. Bu sesli bir islemdir ve normaldir.
o Kireg onleyici kartus ve toplayici hakkinda giivenlik talimatlari (modeline gére):

i - Toplama tinitesini (modele gore) durulamadan

@ - Iilmez 6nce, toplama Unitesini yerinden ¢ikarmak icin

cihazin daima sogumasini bekleyin. Bir saatten

- Cocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak tutun | uzun stredir fisi prizden cikarilmis olmalidir.

Bu islemi gerceklestirmek icin, driiniin bir evye

- _ T . yaninda olmasi gerekmektedir ctinkii agilmasi
\m Evsel atiklarla birlikte imha edin esnasinda hazneden su akabilir.

. . - Cihazi kirec toplayici olmadan calistirmayin.
- Serin ve kuru bir yerde saklayin - (tiiye, asla kirec toplama tinitesinin deliginden

su doldurmayin.
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Hazirhik

Hangi su tipleri kullanilabilir?

Bu cihaz, islenmemis musluk suyu ile kullaniimak tGzere tasarlanmistir.

Kullanilmamas gereken su tipleri: Cihazin kullanim 6mrinin kisalmamasi icin, kurutma
makinesi suyu, katki maddesi iceren kokulu veya yumusaticili sulari, buzdolabi, aka,
klima sulari, yagmur sulari, filtrelenmis veya siselenmis sulari kullanmayln. Saf 'distile su
veya saf demineralize su kullanmayin.

Yukarida belirtilen tiim su tipleri birikme, kahverengi leke veya erken asinmaya neden
olabilecek organik atik, mineral veya kimyasal elementler icerebilir.

Su haznesini kartus bolmesinden doldurmayin.

Kartus

Kire¢ onleyici bakim

Su haznesine ve kirec 6nleyici bélmesine kirec énleyici maddeler (sirke,
endustriyel kirec 6nleyici trtnler, vs.) eklemeyin; bu maddeler cihazinizda hasara
neden olabilir.

Kullanim sirasinda cihazinizin kartusunun yenilenmemesi cihazda hasara neden
olabilir ve buhar performansi kesilebilir. Kire¢ énleyici kartusa yalnizca kartusu
degistirmeniz halinde basin.

Kartusun etkili bir sekilde calismasini saglamak icin latfen kullanmadan 6nce
kartusun plastik ambalajini ¢ikarin. Uluslararasi garantisi, cihazinizin kartusunun
yenilenmeden kullanilmasi durumunda olusacak hasarlari karsilamaz.

Yari otomatik self cleaning prosediirii*

Cihaz bazas! tizerindeyken, Self cleaning'i asla baslatmayin.

Utllyli daima temizleme initesiyle beraber evye lizerine birakin.

Self cleaning islemini baslatmadan énce, kireg toplama Unitesinin* Gitli icine dogru sekilde
yerlestirildiginden ve kilitlendiginden emin olun.

Self cleaning sirasinda tiiye veya temizleme nitesine asla dokunmayin. Temizleme aksesuari,
halen sicak olabilir, miidahale etmeden 6nce en az 15 dakika bekleyin.

Temizleme Unitesi, yalnizca self cleaning igin tasarlanmistir.

Bu aksesuari, normal kullanimda it birakma tinitesi olarak asla kullanmayin.

* modeline gore

LUTFEN BU TALIMAT KiTAPCIGINI

DAHA SONRA BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN

Cevreyi koruyun!
® Cihaziniz cok sayida yeniden uretilebilen veya geri donusturtlebilen parca icerir

2 Kentsel atik imha merkezine goturan.
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Cihazinizla sorun

mu yaslyorsunuz?

SORUNLAR

NEDENLER

COZUMLER

Uttiniiz cok az buhar iiretiyor
veya hic tretmiyor.

Hazneyi yakin zamanda
doldurdunuz veya kireg énleyici
kartusu degistirdiniz ya da tiyu
heniiz kullanmaya basladiniz.

Pompayi calistirmak icin tiyu
kumastan uzakta tutarak buhar
kontrol dugmesine siirekli olarak
basin.

Cihazda kireg 6nleyici kartus yok
ya da kartus diizgiin bir bicimde
yerlestirilmemis.

Kireg 6nleyici kartusun takili ve
bélmesine kilitlenmis oldugundan
emin olun.

Sectiginiz sicaklikta buhar
uretilemiyor.

Termostat kontroliinii renkli bolgeye
ayarlayin (ese veya MAX).

Su haznesi bostur.

Hazneyi doldurun.

Tabanin deliklerinden su
siziyor.

Buhari ilk kez kullaniyorsunuz veya
uzun siredir kullanmiyorsunuz.

Utii buhar iiretene kadar iitii
masanizdan uzakta buhar kontrol
dugmesine basin.

Ayar dogru degil (1 nokta/2 nokta)
ve taban plakasi buhar iretecek
kadar sicak degil.

Utii ayarini Gic noktaya getirin (ees
veya MAX) ve buhar diigmesini
yeniden etkinlestirmeden 6nce
Ut termostat 151ginin sénmesini
bekleyin.

Kire¢ temizleme prosediiriinii
gerceklestiriyorsunuzdur.

Kire¢ temizleme prosediirii sirasinda
tabandaki deliklerden su ¢ikmasi
normaldir.

Kumasta su izleri beliriyor.

Utli masaniz cihaz ile uyumlu
olmamasindan 6tiri su tutmaktadir.

Utii masanizin uygun olup
olmadigini kontrol edin.
Havalandirmali/gozlu tip bir ati
masasi kullanmanizi éneririz.

Tabandaki deliklerden
kahverengi sizinti geliyor
ve kumas tizerinde leke
birakiyor.

Kimyasal kireg onleyici maddeler
kullaniyorsunuz veya suya katki
maddesi eklemissiniz.

Su haznesine asla bu tir trinler
eklemeyin ( bkz. § «kullanilabilecek
su tiirleri»). Yetkili Servis Merkeziyle
iletisime gegin.

kumasta leke birakabilir..

Taban kirli veya kahverengi ve

Cok yiiksek sicaklikta it
yapiyorsunuz.

Sicaklik kontrolii ayarina iligkin
tavsiyelerimize bakin.

“Anti calc» (kireg onleyici)
diigmesi yanip soniiyor.

Kireg 6nleyici kartus etkisini
yitirmistir.

Kireg 6nleyici kartusu yenisi ile
degistirin ve ardindan en az 3 saniye
boyunca sifirlama diigmesine basin.

Kire¢ temizleme prosediirii
gerceklestirilmelidir.

Kire¢ temizleme prosediiriinii
gerceklestirmek icin IFU'da "Kireg
temizleme" bolimiine bakin.

Kartus degistirildikten sonra
kire¢ onleyici dugmesi halen
yanip séniyor.

Sifirlama dugmesine basmamissiniz.

Is1gin yanip sénmesi durana kadar
sifirlama diigmesine basin.

Kire¢ temizleme proseduirii
gerceklestirildikten sonra
kire¢ temizleme gostergesi
yanip sonmeye devam ediyor.

Kire¢ temizleme prosediiri
dogru sekilde gerceklestirilmemistir.

Kire¢ temizleme prosediiriini
dogru sekilde gerceklestirmek icin
IFU'da "Kireg temizleme" bolimiine
bakin.

Eger bir arizanin sebebini belirleyemiyorsaniz Yetkili bir Satis Sonrasi Servis Merkezine miracaat ediniz.

LIvby
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Wazne zalecenia

Instrukcja bezpieczenstwa

- Przed pierwszym uzyciem urzadzenia, prosimy o

uwazne przeczytanie niniejszych instrukcji. Produkt ten

przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego.

Wszelkie korzystanie z urzadzenia na skale przemystowa,

nieprawidtowa eksploatacja lub postepowanie niezgodne

z instrukcjami spowoduja uniewaznienie gwarandji przez

producenta.

- Urzadzenia nie wolno wytaczac z gniazdka ciggnac za

przewdd zasilajgcy. Urzadzenie nalezy zawsze wyfgczac z

gniazdka sieciowego:

- przed napetnianiem zbiornika na wode.

- przed czyszczeniem urzadzenia,

- po kazdym uzyciu.

« Urzadzenie musi by¢ uzywane i ustawiane na pfaskiej,

stabilnej i odpornej na wysokg temperature powierzchni.

Ustawiajac zelazko na podstawie nalezy sie upewni¢, ze

powierzchnia ta jest stabilna.

-Urzadzenie toniejest przeznaczone dla 0séb (w tym dzieci)

0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych

lub umystowych lub takich, ktérym brak doswiadczenia i

wiedzy, chyba ze korzystajg z niego pod nadzorem osoby

odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo badz zostaty przez

takg osobe wczesniej poinstruowane odnosnie korzystania

z urzadzenia.

- Dzieci nalezy pilnowac¢, by nie bawity sie urzadzeniem.

- Z urzadzenia moga korzystac¢ dzieci w wieku 8 lat lub

starsze badz osoby, ktorym brak odpowiedniej wiedzy czy
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tez doswiadczenia, a takze osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych lub umystowych pod
warunkiem, ze zostaty wczesniej doktadnie poinstruowane
odnos$nie korzystania z urzadzenia, s3 pod nadzorem i
rozumiejg zagrozenia zwigzane w korzystaniem z niego.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom bawic sie urzadzeniem. Nie
wolno, by dzieci wykonywaty operacje czyszczenia i
konserwacji bedac bez nadzoru. Zelazko i jego kabel
nalezy chronic¢ przed dzie¢mi do lat 8, gdy jest podtaczone
do pradu lub podczas stygniecia.
- Powierzchnie urzadzenia oznaczonego tym
@&symbolem mogg sie podczas pracy nagrza¢ do
bardzo wysokich temperatur, co moze by¢ przyczyna
oparzen. Nie wolno dotyka¢ goracych powierzchni
urzadzenia (dostepne czesci metalowe i czesci z
tworzywa sztucznego stykajace sie z metalowymi)
do momentu catkowitego ostygniecia urzadzenia.
-Niewolnowzadnym wypadku pozostawiac urzadzenia bez
nadzoru, kiedy jest podfgczone do zasilania. Po odtaczeniu
urzadzenia, a przed odfozeniem do przechowywania
nalezy odczeka¢, az urzadzenie ostygnie (okoto 1 godziny).
- Urzadzenia nie wolno napetnia¢ woda bezposrednio z
kranu.
- Podczas korzystania z zelazka nie wolno otwiera¢ pokrywki
sztyftu.
«Zurzadzenianiewolnokorzysta¢, jezeli zostato upuszczone,
wykazuje oznaki uszkodzenia, nieszczelnosci lub nie
dziata prawidfowo. Nie nalezy probowac¢ demontowac
urzadzenia: w celu unikniecia ryzyka, powinno zostac¢
skontrolowane w autoryzowanym punkcie serwisowym.
- Zanim zacznie sie korzysta¢ z urzadzenia, nalezy
sprawdzi¢, czy na przevvodsgch zasilania i pary nie ma
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oznak zuzycia lub uszkodzenia. Jezeli przewdd zasilania lub
podtaczenia wody jest uszkodzony, nalezy go wymienic¢
w autoryzowanym punkcie serwisowym, aby unikngc
zagrozenia.

« Wszystkie akcesoria, materialy eksploatacyjne oraz czedci zamienne nalezy kupowac wyltacznie w upowaznionym
punkcie serwisowym.
« Dla bezpieczerstwa urzadzenie jest zgodne z odpowiednimi normami i rozporzadzeniami (Dyrektywa niskiego
napiecia, kompatybilnosci elektromagnetycznej, rodowiska...).
« Urzadzenie to jest urzadzeniem elektrycznym: Nalezy z niego korzysta¢ w normalnych warunkach pracy.
« Wszystkie akcesoria, materialy eksploatacyjne oraz czesci zamienne nalezy kupowac wytacznie w upowaznionym
punkcie serwisowym.
« Zawsze podfaczac zelazko z generatorem pary:
- do instalacji elektrycznej, ktorej napiecie sytuuje sie miedzy 220 i240v.
- do gniazdka z uziemieniem.
Btedne podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenia i uniewaznienie gwarancji. W razie stosowania
przedtuzacza sprawdzic, ze gniazdko jest gniazdkiem dwubiegunowym 16A z uziemieniem.
Wazna instrukcja tylko dla modeli > 2800W:
W niesprzyjajacych warunkach zasilania moga wystapi¢ zjawiska takie jak przejsciowy spadek napiecia lub migotanie $wiatfa.
Dlatego tez zaleca sie, aby Zelazko bylo podtaczone do zasilania o maksymalnej impedancji 0,30 Q. W razie potrzeby uzytkownik
moze poprosi¢ dostawce pradu o podanie impedancji instalacji w punkcie podtaczenia.
« Rozwinac¢ catkowicie przewdd zasilajacy przed podigczeniem do gniazdka z uziemieniem.
- Przewdd zasilania lub pary nie moze stykac sie ze zrédtami ciepfa ani ostrymi krawedziami ani nie powinny one
pozostawac w ich poblizu.
« Stopa zelazka i jego podstawa spoczywajaca na bazie moga sie nagrza¢ do bardzo wysokich temperatur, co moze by¢
przyczyna oparzen: nie nalezy ich dotykac. Nie wolno dotykac stopg Zelazka kabli elektrycznych.
- Nalezy zawsze korzysta¢ z wentylowanej /siatkowej deski do prasowania, aby unikna¢ powstawania plam wody na
tkaninie i wydobywania sie na boki goracej pary. Podczas prasowania blisko krawedzi deski nalezy zachowac ostroznos¢
Z uwagi na goraca pare.
« Urzadzenie wytwarza pare, ktéra moze spowodowac oparzenia.
- Ostroznie obstugiwac zelazko, zwlaszcza przy pionowym prasowaniu.
- Nigdy nie prasowac ubrar na osobach lecz zawsze na wieszaku.
- Nigdy nie prasowac w pozycji siedzacej z nogami pod deska do prasowania.
- Nigdy nie kierowac pary na osoby lub zwierzeta.
« Zelazka nie wolno zanurza¢ w wodzie, ani w zadnej innej cieczy. Nie wolno go wkladac pod biezaca wode.
« Przy pierwszym uzyciu z urzadzenia moze sie wydostawac dym, zapach lub czasteczki ale te zjawiska nie
sg szkodliwe i znikna. Uzywajac urzadzenia po raz pierwszy, po wymianie wkladu antywapiennego lub po
napefnieniu zbiornika nalezy przytrzymac wcisniety przycisk pary przez kilka minut, kierujac urzadzenie z
dala od prania, aby zala¢ pompe i uzyskac strumieri pary.
« Podczas pracy urzadzenia pompa elektryczna tloczy pare do wylotow w stopie Zelazka. Powstaje hafas, ale to normalne zjawisko.
« Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa zwigzane z wkiadem zapobiegajacym osiadaniu kamienia i kolektorem (w
zaleznosci od modelu):

@ - Niezdatna do picia - Przed wyjeciem i wyptukaniem zbiornika (w zaleznosci od
modelu) zawsze odczekac, az urzadzenie ostygnie i bedzie
-Trzymac z dala od dzieci odtaczone z sieci od ponad godziny. Aby wykonac te czynnosc,
> urzadzenie powinno znajdowac sie w poblizu zlewu, gdyz
: - Usuwac z odpadami komunalnymi podczas otwierania moze z niego wydostac sie woda.
Y - Nigdy nie wigczac urzadzenia bez zbiornika na kamier.

- Przechowywac w suchym, chfodnym miejscu | - Nigdy nie napetniac zelazka przez otwory zbiornika.
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Przygotowanie

Jakiej wody uzywac?

Do napetniania urzadzenia nalezy uzywac niefiltrowanej wody z kranu

Rodzaje wody, jakich nie nalezy stosowac: aby przedtuzy¢ zywotno$¢ urzadzenia, nie uzywaj wody z suszarek do ubran,
wody zapachowej lub zmiekczonej, zawierajacej dodatki, wody z lodéwek, akumulatoréw, klimatyzacji, deszczowki, wody
przegotowanej, przefiltrowanej ani butelkowanej. Nie uzywa¢ wody destylowanej ani demineralizowanej.

Wszystkie wyZzej wymienione rodzaje wody moga zawierac zanieczyszczenia organiczne, mineraty lub zwiazki chemiczne
mogace powodowac bryzganie, brazowe plamy na odziezy lub przedwczesne zuzycie urzadzenia.

Nie napefniac zbiornika na wode przez komore wktadu antywapiennego.

Wkiad

Konserwacja systemu antywapiennego

Nie wlewac srodkéw odkamieniajacych (octu, przemystowych odkamieniaczy itp.) do zbiornika na wode ani do komory
wkfadu antywapiennego, gdyz grozi to uszkodzeniem urzadzenia.

Uzytkowanie urzadzenia bez okresowej wymiany wkiadu moze uszkodzi¢ urzadzenie i zablokowac funkcje wytwarzania
pary. Przycisk resetowania systemu antywapiennego naciska sie tylko po wymianie wktadu.

Aby zapewni¢ wydajne dziatanie wkladu nalezy wyjac go z torebki tuz przed uzyciem. Miedzynarodowa gwarancja nie
obejmuje uszkodzen spowodowanych uzytkowaniem urzadzenia z zaniechaniem wymiany wkfadu antywapiennego.

Pétautomatyczna procedura samoczyszczenia*

Nigdy nie wigcza¢ samoczyszczenia, gdy urzadzenie znajduje sie na podstawie.

Zawsze ustawiac zelazko na wsporniku do czyszczenia, na ociekaczu zlewu.

Upewnic sig, ze zbiornik na kamieri* znajduje sie w zelazku i Ze jest odpowiednio zablokowany przed wiaczeniem
samoczyszczenia.

Nigdy nie dotykac zelazka lub wspornika do czyszczenia podczas samoczyszczenia. Akcesoria czyszczace moga byc¢
wciaz rozgrzane, odczekac co najmniej 15 minut przed ich dotknieciem.

Wspornik do czyszczenia jest przeznaczony tylko do samoczyszczenia

Nigdy nie uzywac tego akcesoria do ustawiania zelazka w normalnym stosowaniu.

*w zaleznosci od modelu

PROSIMY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE
DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI

Ef Przede wszystkim ochrona srodowiska!

® Twoje urzadzenie zawiera cenne materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
2 Nalezy je pozostawi¢ w punkcie utylizacji odpadéw komunalnych.
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Problem z urzadzeniem?

PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Zelazko nie wytwarza pary lub
wytwarza jej zbyt mato.

Zbiornik na wode zostat wiasnie
napetniony lub nastapita wymiana wkltadu
zapobiegajacego tworzeniu si¢ kamienia
badz zelazko zaczeto dopiero co uzywac.

Naciskac przez kilka minut przycisk
regulacji pary nie kierujac go w strone
tkaniny w celu uruchomienia pompy.

W urzadzeniu nie ma wkfadu
zapobiegajacego tworzeniu sie
kamienia badz nie jest on prawidtowo
zainstalowany.

Nalezy sie upewnic, czy wkiad
zapobiegajacy tworzeniu sie kamienia jest
zainstalowany i zablokowany w swojej
komorze.

Przy ustawionej temperaturze para nie
moze by¢ wytwarzana.

Pokretfo termostatu nalezy ustawi¢ w
kolorowej strefie (+ lub MAX).

Zbiornik na wode jest pusty.

Napetni¢ zbiornik woda.

Przez otwory w stopie wydostaje
sie woda.

Korzysta sie z pary po raz pierwszy lub nie
korzystato sie z niej przez jaki$ czas.

Nacisnac i przytrzymac przycisk regulacji
pary trzymajac urzadzenie z dala od deski
do prasowania, dopoki z zelazka nie
zacznie wydobywac sie para.

Ustawienie jest nieprawidtowe (1 kropka
/2 kropki) i stopa nie jest dostatecznie
goraca, by wytwarzac pare.

Przed ponownym uruchomieniem
przycisku pary zelazko nalezy ustawi¢ na 3
kropki (s« lub MAX) i poczekac, az zgasnie
lampka termostatu zelazka.

Wykonano procedure usuwanie
kamienia.

Podczas procedury usuwania kamienia ze
stopy zelazka wydostaje sie woda.

Na tkaninie pojawiaja sie zacieki
wody.

Deska do prasowania jest przesiaknieta
woda, poniewaz nie jest odpowiednia do
stosowania wraz z L i

Sprawdzi¢, czy deska do prasowania
jest odpowiednia. Zalecamy korzystanie
z wentylowanej /siatkowej deski do

Przez otwory w stopie wydostaja
sie brazowe smugi i plamig
tkanine.

Do wody do prasowania dodany zostat
chemiczny srodek odkamieniajacy lub
dodatki.

Do zbiornika wody nie wolno dodawac
tego typu produktéw (patrz § , Jakiej wody
mozna uzywac»). Nalezy skontaktowac sie
Zz autoryzowanym punktem serwisowym..

Stopa jest zabrudzona lub brazowa
imoze poplamic bielizne.

Do prasowania stosowana jest za wysoka
temperatura.

Patrz zalecenia dotyczace ustawienia
temperatury.

Wskaznik antywapienny miga.

Sztyft zapobiegajacy tworzeniu sie
kamienia nie jest juz skuteczny.

Wymienic¢ wktad zapobiegajacy tworzeniu
sie kamienia na nowy, a nastepnie nacisna¢
przycisk resetowania przez co najmniej

3 sekundy.

Nalezy przeprowadzi¢ procedure usuwania
kamienia.

Zapoznaj sie z sekcja ,Konserwacja
systemu antywapiennego” w instrukcji
obstugi, aby dowiedziec sig, jak wykonac¢
procedure usuwania kamienia.

Wskaznik antywapienny nadal
miga po wymianie wktadu.

Nie naci$nigto przycisku resetowania.

Nalezy nacisnac przycisk resetowania
dopaki lampka nie przestanie migac.

Wskaznik antywapienny nadal
miga po wykonaniu procedury
usuwania kamienia.

Procedura usuwania kamienia zostafa
wykonana nieprawidtowo.

Zapoznaj sie z sekcja ,Konserwacja
systemu antywapiennego” w instrukcji
obstugi, aby dowiedziec sig, jak
prawidtowo wykonac procedure usuwanie
kamienia.

Jezeli nie jest mozliwe ustalenie przyczyn usterki, skontaktuj sie z autoryzowanym punktem obstugi posprzedaznej.

TViby

MO NLINE STOR
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o v e V 4 4 ”
Dulezita doporuceni
Bezpecnostni pokyny

- Pfed prvnim pouzitim si prosim peclivé prectéte tyto
pokyny. Tento vyrobek je ur¢en pouze pro domaci
pouziti v interiéru. V pfipadé komeréniho uzivani,
nespravného pouziti ¢i nedodrzeni téchto pokynl
neprebird vyrobce Zadnou odpovédnost a neposkytuje
zaruku.
- Spotfebi¢ nikdy nevypojujte ze sité tahanim za
napajeci kabel. Spotfebi¢ vzdy odpojte od napéti:
- nez zacnete nadrzku plnit vodou,
- nez zacnete cistit spotfebic,
- po kazdém pouZiti.
- Spotfebi¢ musi byt pouzivan a odkladan na rovném,
stabilnim a Zaruvzdorném povrchu. Pokud Zehlicku
odkladate na podlozku, ovéfte si, ze je povrch, na némz
je podlozka pod Zehlickou umisténa, stabilni.
- Tento spotfebic neni urcen k uzivani osobami (véetné
déti) s omezenymi ¢i zhorsenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez fadnych
znalosti a zkuSenosti, pokud nejsou pod dohledem
osoby zodpovidajici za jejich bezpecnost nebo pokud
jim tato osoba pred pouzitim neposkytne odpovidajici
instruktaz.

Déti musi byt pod dohledem, aby spotfebic¢
nepouzivaly na hrani.
- Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
bez odpovidajicich znalostinebo zkusenostinebo osoby
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s omezenymi ¢i zhorsenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
mentalnimi schopnostmi, pokud jsou pod dohledem,
byly jim poskytnuty pokyny o bezpecném pouzivani
pristroje a znaji pfipadna rizika. Déti si s pfistrojem
nesméji hrat. Cisténi a udrzbu pfistroje by nemély
vykonavat deti bez dozoru. Uchovavejte zehlicku a jeji
kabel mimo dosah déeti mladsich 8 let, pokud je pod
napétim nebo se ochlazuje.
- Povrch spotfebice oznaceny timto symbolem
muaze za provozu dosahovat velmi vysokych
teplot, jez mohou zpUsobit popaéleniny.
Nedotykejte se rozehfatych povrchl zehlicky
(odkrytych kovovych ¢&asti a plastovych ¢asti
bezprosttedné priléhajicich ke kovovym ¢astem)
dokud pfistroj Uplné nevychladne.

Kdyz je spotfebi¢ pfipojen do site, nikdy jej
nenechavejte bez dozoru. Po odpojeni spotfebice a
pred jeho ulozenim jej nechejte vychladnout (pfiblizne
1 hodinu).

«Nadrzku nikdy neplite pfimozvodovodniho kohoutku.
- B&hem uzivani musi byt nadrzka na vodu uzaviena.

- Nikdy nepouzivejte spotiebi¢, pokud vam spad|,
pokud ma jakoukoli viditelnou vadu, pokud netésni
nebo pokud se chova jakkoli neobvykle. Nesnazte
se spotiebi¢ sami rozebirat: nechte jej zkontrolovat v
autorizovaném servisnim stredisku, abyste se vyhnuli
nebezpedi.

- Pfed pouzitim zkontrolujte, ze privod elektrického
proudu a vody nejevi zadné znamky poskozeni. Pokud
jsou elektricky kabel nebo pfivod vody poskozeny, je
tfeba je nechat v autorizovaném servisnim stfedisku
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vymenit, aby se zabranilo moznému nebezpedi.
- Veskeré prislusenstvi, spotiebni materidl a ndhradni dily musi byt zakoupeny vyhradné v autorizovaném
servisnim stfedisku.
- Pro vasi bezpecnost je toto zafizeni v souladu s pfislusnymi normami a predpisy (Smérnice pro nizké napéti,
Elektromagnetickd kompatibilita, Zivotnf prostedi ...
« V&3 spotiebic je elektrické zafizent: musf by’t pouzivan za standardnich podminek.
« Spottebic je vybaven tepelnou pojistkou proti piehfivani.
« Vzdy je tieba zapojit parni generétor:
- Do zasuvky s napétim 220 - 240 V.
- Do uzemnéné zasuvky.
Jakékoli chybné pripojeni mize zplsobit nevratné poskozeni a zrusit zaruku. Pokud pouzivéte prodluzovact
kabel, ujistéte se, ze zasuvka je dvoupdlovéd 16 A s uzemnénim.
Dulezité upozornéni pouze pro modely = 2800 W:
Za nepiiznivych podminek napajeni muize dochazet k jeviim, jako jsou prechodné poklesy napéti nebo kolisanf
osvétlent. Z tohoto diivodu doporucujeme pripojit Zehlicku k napajecimu systému s maximalni impedanci 0,30
Q. Pokud je to nutné, uZivatel mize pozadat dodavatelskou energetickou spole¢nost o systémovou impedanci
v misté pfipojent.
- Kabel zcela rozvinte pred pfipojenim k uzemnéné elektrické zasuvce.
« Napajecf kabel a parni hadici nikdy neponechévejte v blizkosti tepelného zdroje nebo v kontaktu s nim nebo
Véci s ostrymi hranami.
« Zehlici plocha a odkladaci plocha na zakladné generatoru mohou dosahovat velmi vysokych teplot a mohou
zplisobit popaleniny: nedotykejte se jich. Nikdy se zehlici plochou nedotykejte elektrického napdjeciho kabelu
Zehlicky.
- Vzdy pouzivejte odvétravané/sitované Zehlici prkno, abyste zabranili vzniku mokrych skvn a tniku pary do
stran. Pfi zehleni tésné u hrany prkna davejte pozor na horkou péru.
« Pfistroj produkuje paru, kterd mlze zpUsobit popéleniny.
- Se zehlickou manipulujte opatrné, zejména pfi vertikalnim zehleni.
- Nikdy nezehlete obleceni piimo na téle, ale vzdy na raminku.
- Nikdy nezehlete vsedé tak, ze byste méli nohy pod zehlici deskou.
- Nikdy nemifte parou na osoby nebo zvifata.
- Nikdy neponofujte zehlicku do vody ¢i do jiné kapaliny. Nikdy ji neumistujte pod pustény vodovodni
kohoutek.
« PTi prvnim pouziti mlze z pfistroje vychézet kout, pach nebo castice, které viak nejsou skodlivé
a brzy zase zmizi. Jestlize zafizeni pouzivate poprvé, jestlize jste vymeénovali odvéprovaci kazetu
nebo jste doplnovali nadrzku na vodu, mackejte pfiblizné po dobu par minut tlacitko pro
ovladani pary mimo Zehlici prkno, abyste natlakovali ¢erpadlo a zajistili dostatek pary.
« Pfi pouzivani elektrické cerpadlo vstikuje vodu do vnitini komory Zehlicky. Toto vytvéfi hluk, ktery je viak v
poradku.
- Bezpecnostni pokyny pro kazetu proti vodnimu kameni a pro sbérac (v zavislosti na modelu):

@ - Neni ur¢eno k pitf - Pred vyplachnutim sbérace vodniho kamene (v zavislosti na
modelu) vzdy pockejte, nez bude piistroj studeny a odpojeny
- Udrzujte mimo dosah déti déle nez hodinu, poté sbéra odsroubuite. Pfi provadéni této
b operace musi byt vyrobek v blizkosti umyvadla, protoze béhem
o el
"n' - Patif do smésného komunalniho odpadu otviranf miiZe vytéct voda.
] - Nikdy nepouzivejte pristroj bez sbérace vodniho kamene.
- Uchovévejte na chladném a suchém misté - Zehlicku nikdy nepliite skrz otvor sbérace vodniho kamene.
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Pfiprava pristroje

Jakou vodu je mozné pouzit?

Tento pfistroj byl navrzen pro pouziti s neupravenou vodou z vodovodu

Druhy vody, které neni doporuceno pouzit: Pro prodlouzent Zivotnosti vaseho pfistroje nepouzivejte vodu ze
susicky, parfemované nebo zmékcené vody obsahujici piidavné latky, vodu z lednicek, baterif, klimatiza¢nich
jednotek, destovou vodu, vatenovu, filtrovanou nebo balenou vodu. NepouZzivejte cistou destilovanou nebo
¢istou demineralizovanou vodu.

Vsechny druhy vody vyjmenované vyse mohou obsahovat organicky odpad, minerdini nebo chemické
Castice, jez mohou zpUsobit kapani vody, nachylnost k tvorbé hnédych skvrn nebo predcasné opotiebent
spotrebice.

Nadrzku na vodu nedopliiujte z prostoru kazety.

Kazeta

ODVAPNOVANI

Do nédrzky na vodu ani do sbérace vodniho kamene nelijte Zadné odvapnovaci latky (ocet, primyslové
odvéapnovaci vyrobky, apod.), které mohou spotebic¢ poskodit.

Pouzivanf spotiebice bez vymény kazety miize vést k poskozeni spotrebice a ke ztraté jeho napafovact
schopnosti. Tlacitko odvapnénf stisknéte pouze v pfipadé, Ze jste pravé vyménili kazetu.

Pro zajisténi vykonnosti kazety ji z plastového sacku vyjimejte az tésné pred pouzitim. Mezinarodni zaruka se
nevztahuje na jakékoli poskozeni vzniklé v souvislosti s pouzivanim spotfebice bez fadné vymény kazety.

Poloautomaticky samocistici postup*

Nikdy nespoustéjte proces samocisténi, pokud se pfistroj nachazi na zékladné.

Zehli¢ku vzdy pokladejte na gisticl podlozku nad vypusti umyvadla.

Ujistéte se, ze je v zehlicce umistén sbéra¢ vodniho kamene* a Ze je pred samocisténim fadné zavren.
Béhem samotisticiho procesu se nikdy nedotykejte zehlicky, ani ¢istici podlozky. Cistici pFisluenstvi méize
byt jesté horké. Pred manipulaci vyckejte nejméné 15 minut.

Cistici podlozka slouzf vyhradné k samocistént.

Zehli¢ku nikdy nepokladejte na toto pfislusenstvi pii bézném pouzivéni.

*v zavislosti na modelu

BROZURKU S POKYNY K POUZITI SI_
PROSIM USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI

Ochrana zZivotniho prostiedi na prvnim misté!
® Spotiebi¢ obsahuje cenné materiély, které Ize recyklovat a opakované pouzit.
2 Vyslouzily spottebic odevzdejte do sbémého dvora.
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Mate potize se spotiebicem ?

PROBLEMY

PRICINY

RESENI

Zehli¢ka netvofi paru nebo ji
tvofi malo.

Pravé jste naplnili nadrzku nebo vyménili
odvépiovaci kazetu, pfipadné jste pravé
zacali Zehlit.

Pro aktivaci vodniho ¢erpadla podrzte
tlacitko pro ovlddani pary po dobu
nékolika minut stisknuté a zaroveri nemifte
Zzehli¢kou na pripravené pradlo.

Ve spotebici chybi odvapnovaci kazeta,
pfipadné je nesprévné vlozend.

Zkontrolujte, zda je v prihradce spravné
vlozena odvépriovaci kazeta.

Pri teploté, kterou jste zvolili, se para
nemdze tvofit.

Nastavte ovladani termostatu do barevné
z6ny (=« nebo MAX).

Nédrzka na vodu je prazdna.

Napliite nadrzku.

Z otvorti na zehlici plose vytéka
voda.

Chystéte se pouzit paru nebo jste ji dlouho
nepouzili.

Mimo prostor Zehliciho prkna stisknéte
ovladaci tlacitko pary a podrzte jej, dokud
Zzehlicka nezacne tvoit paru.

Zehli¢ka neni spravné nastavend (1 nebo 2
tecky) a zehlici plocha neni dost rozpalena,
aby mohla vznikat para.

Nastavte zehli¢ku na 3 tecky (- nebo MAX)
a pockejte, dokud kontrolka termostatu
nezhasne. Potom znovu stisknéte tlacitko
pro ovlddani pary.

Je spusténa funkce odvéapnéni.

Béhem odvépnovani vytéka z otvordi v
Zzehlici plose voda - jde o bézny jev.

Na pradle se objevuji mokré stopy.

Zehlici prkno je nasaklé vodou, protoze
neni vhodné pro pouziti se spotiebicem.

Zkontrolujte, zda mate vhodné Zehlici
prkno. Doporucujeme pouzivat
odvétravané/sitované zehlici prkno.

Z otvori na zehlici plose vychézeji
hnédé srazeniny a zachycuji se
na pradle.

Pfi zehleni pouzivate chemické
odvapnovaci pfipravky nebo primési
do vody.

Podobné piipravky do nadrzky na vodu
nikdy nepfidavejte (viz ,Jakou vodu je
mozné pouzit”). Kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

Zehlici plocha je $pinavé nebo
hnéda a maze umazat pradlo.

Mate nastavenu piili§ vysokou teplotu.

Podivejte se na doporuceni tykajici se
nastaveni teploty Zehleni.

Odvépnovaci kontrolka blika.

Odvépnovaci kazeta uz neni i¢innd.

Vyméiite odvapriovaci kazetu za novou
a poté nejméné na 3 sekundy stisknéte
resetovaci tlaitko.

Je tieba provést odvapnéni.

V ¢asti ,Odvapnéni” v pokynech
najdete postup odvapnéni.

Odvapnovaci kontrolka blika i po
vyméné kartuse.

Nestiskli jste resetovaci tlacitko.

Podrzte resetovaci tlacitko stisknuté,
dokud kontrolka nepfestane blikat.

Po dokonceni odvapnéni
stéle blikd indikator odvapnéni.

Odvapnéni neprobéhlo
spravné.

V ¢asti ,Odvapnéni” v pokynech
najdete postup pro spravné
odvapnéni.

Jestlize nelze urcit pficinu poruchy, kontaktujte autorizované zarucni a pozarucni servisni stredisko.

TViby

MO NLINE STOR
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Dolezité odporucania
Bezpecnostné pokyny

- Pred prvym pouZitim si, prosim, dokladne precitajte
tieto pokyny. Tento vyrobok je urc¢eny iba na domace
pouzitie v interiéri. V pripade komeréného pouzivania,
nespravneho pouZitia ¢i nedodrzania tychto pokynov
nepreberd vyrobca Ziadnu zodpovednost a neposkytuje
zaruku.
- Spotrebi¢ nikdy neodpdjajte zo siete pomocou
napajacieho kabla. Spotrebic vzdy odpojte od napadtia:
- skor ako zacnete plnit nadrzku vodou,
- skor ako zacnete Cistit spotrebic,
- po kazdom pouziti.
- Spotrebi¢ sa musi pouZivat a odkladat na rovnom,
stabilnom a Ziaruvzdornom povrchu. Pokial' odkladate
zehlicku na podlozku, overte si, ¢i je povrch, na ktorom
je podlozka pod Zehlicku umiestnend, stabilny.
- Tento spotrebic nie je ur¢eny na pouZivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi ¢i zhorsenymi fyzickymi,
zmyslovymi ¢ mentalnymi  schopnostami  alebo
osobami bez riadnych znalosti a skusenosti, pokial
nie su pod dohladom osoby zodpovedajucej za ich
bezpecnost, alebo pokial im tdto osoba pred pouzitim
neposkytne zodpovedajucu instruktaz.
- Deti musia byt pod dohladom, aby nepouZivali
spotrebic na hranie.
- Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti od 8 rokov a
osoby bez zodpovedajucich znalosti alebo skisenosti,
alebo osoby s obmedzenymi ¢i zhorsenymi fyzickymi,
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zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, pokial
im bola poskytnutd dokladna instruktaz o pouzivani
spotrebica, su pod dohladom a chépu suvisiace rizika.
Deti sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru. Ked' je zehlicka v
prevadzke alebo sa ochladzuje, uchovavajte ju spolu so
sietovym kablom mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.
- Povrch spotrebi¢a ozneceny tymto symbolom,
moze pocas prevadzky dosahovat velmi vysoké
teploty, ktoré moézu spdsobit popaleniny.
Nedotykajte sa rozohriatych povrchov zehlicky
(odkrytych kovovych casti a plastovych casti
bezprostredne priliehajucich ku kovovym c¢astiam)
pokial zariadenie Uplne nevychladne.
- Nikdy nenechdvajte pristroj zapojeny do elektrickej
siete bez dozoru. Pred odlozenim pristroj odpojte
z elektrickej siete a pockajte, kym vychladne (cca 1
hodinu).
« Nadrzku nikdy neplite priamo z vodovodného
kohutika.
« Pocas pouzivania musi byt nadrzka uzavreta.
« Nikdy nepouzivajte spotrebi¢, pokial vam spadol,
ma akékolvek viditelné poskodenie, netesni alebo
pokial sa sprava akokolvek neobvykle. Nesnazte sa
spotrebi¢ rozoberat sami: nechajte ho skontrolovat v
autorizovanom servisnom stredisku, aby ste sa vyhli
nebezpecenstvu.
« Pred pouzitim skontrolujte, ¢&i privod elektrického
pradu a vody nejavi ziadne znamky poskodenia. Pokial
su elektricky kabel alebo privod vody poskodené,
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je potrebné nechat ich v autorizovanom servisnom
stredisku vymenit, aby sa zabranilo moznému
nebezpecenstvu.

- Vetko prislusenstvo, spotrebny materidl a ndhradné diely sa musia zakdpit vyhradne v autorizovanom servisnom
stredisku.
+ Z bezpecnostnych dévodov je toto zariadenie v stlade s platnymi normami a predpismi (smernice o nizkom napéti,
elektromagnetickej kompatibilite, Zivotnom prostred..).
+ V&3 spotrebic je elektrické zariadenie: musi sa pouzivat za $tandardnych podmienok.
- Spotrebic je vybaveny teplotnou poistkou proti prehrievaniu.
- Generator pary pripojte vzdy:
- Do elektrickej siete, ktorej napatie sa nachadza v rozmedzi 220 az 240 V.
- Do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Akdkolvek chyba pri zapojeni mdze sposobit nezvratné poskodenie a zrusit zaruku. Ak pouzivate predlzovacku,
skontrolujte, i je zasuvka bipoldrneho typu 16 A s uzemnovacim vodicom
Dolezité upozornenie len pre modely s > 2800 W:
Za nepriaznivych podmienok napéjania méze dochédzat k prechodnym poklesom napétia alebo kolisaniu osvetlenia.
Z tohto dovodu odportic¢ame pripojit Zehlicku na napéjaci systém s maximalnou impedanciou 0,30 Q. Ak je to nutné,
pouZivatel mdze poziadat dodavatelsku energetickd spolocnost o systémovi impedanciu v mieste pripojenia.
« Pred pripojenim do uzemnenej elektrickej zdsuvky Uplne rozmotajte elektricky kabel
+ Napédjaci kdbel a $ndru na privod vody nikdy neponechévajte v blizkosti alebo v kontakte so zdrojom tepla alebo s ostrymi
hranami.
+ Zehliaca plocha a podlozka pod Zehlicku v zékladnej jednotke mézu dosahovat velmi vysoké teploty a mézu sposobit
popaleniny: nedotykajte sa ich. Nikdy sa Zehliacou plochou nedotykajte elektrického napajacieho kabla zehlicky.
- Vzdy pouzivajte odvetrdvany/sietovanu Zehliacu dosku, aby ste zabranili vzniku mokrych skvin a tniku pary do stran. Pri
Zehleni tesne pri hrane dosky davajte pozor na horucu paru.
+ Zariadenie produkuje paru, ktord méze sposobit popdleniny.
- So zehlickou manipulujte opatrne najmé pri vertikélnom zehleni.
- Nikdy nezehlite odev na osobe, ale vzdy na vesiaku.
- Nikdy nezehlite v sede s nohami pod zehliacou doskou.
- Paru nikdy nesmerujte na osoby ani na zvieratd.
- Nikdy neponarajte zehlicku do vody ¢i inej kvapaliny. Nikdy ju nevkladajte pod pusteny vodovodny kohdtik.

« Pri prvom pouzivani méze zo zariadenia vychadzat dym, zapach alebo malé ciastocky, ale tieto javy nie st skodlivé,
¢asom zmiznU. Ak pouZivate spotrebi¢ po prvykrét, ak ste vymienali odvaprovaciu kazetu alebo po naplnenf
nadrzky na vodu, stlacte a podrzte tlacidlo na regulaciu pary na niekolko min(t a otocte ju smerom od
bielizne, aby sa naplnilo ¢erpadlo a vytvorila para.

« Pocas pouzivania vstrekuje elektrické cerpadio vodu do Zeleznej zehliacej plochy. Zvuk, ktory pritom vznikd, je normalny.
+ Bezpecnostné pokyny pre kazetu proti vodnému kamenu a pre zberac (v zvislosti od modelu):

@ - Nie je uréené na pitie. - Pred vyplachnutim zberaca (v zavislosti od modelu) vzdy
pockajte, kym zariadenie vychladne a kym bude odpojené od
@ - Udr#iavajte mimo dosahu det. siete minimalne hodinu, aby ste mohli zbera¢ odmontovat.
. Pri tomto tkone dajte vyrobok nad vylevku, pretoze z otvoru
\m - Patri do zmie$aného komunalneho odpadu. moze vytekat voda.
- Zariadenie nikdy nezapinajte bez zberaca vodného kamena.
-Uschovavajte na chladnom a suchom mieste. - Zehlicku nikdy neplrite cez otvor zberaca.
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Priprava

Aky typ vody sa moze pouzivat?

Tento spotrebic bol ur¢eny na pouzivanie s neupravenou vodou z vodovodu

Nepouzivajte tieto typy vody: na prediZenie Zivotnosti vaiho spotrebica nepouzivajte vodu zo susicky, parfumované
alebo zmakéené vody obsahujdce pridavné latky, vodu z chladniciek, batérii, klimatizatnych jednotiek, dazdovd vodu,
varend, filtrovany alebo balent vodu. Nepouzivajte ¢istd destilovanu ani ¢istd demineralizovant vodu,

Vsetky typy vody uvedené vy3sie mézu obsahovat organicky odpad, minerdine alebo chemické castice, ktoré mozu
sposobit prskanie, hnedé skvrny alebo predcasné opotrebovanie spotrebica.

Nepliite nadrz na vodu z priestoru ur¢eného na napln.

Napl

Udrzba proti zanasaniu vodnym kameiom

Udrzba proti zandsaniu vodnym kamefiom

Do né&drzky na vodu alebo do priestoru ur¢eného pre napli proti vodnému kamenu nedavajte Ziadne prostriedky

na odstranovanie vodného kamena (ocot, priemyselné produkty na odstranovanie vodného kamena atd’). Mohli by
poskodit vas spotrebic.

Pouzivanie spotrebica bez vymeny naplne méze viest k jeho poskodeniu a poskodeniu jeho funkcie naparovania. Tlacidlo
odstrariovania vodného kamena stlacte az po vymene néplne.

Aby bola népln ¢o najucinnejsia, vyberte ju z plastového obalu tesne pred pouZitim. Medzinarodna zaruka vztahujdca sa na
vyrobky nebude platit v pripade poskodenia, ktoré nastane v désledku pouzivania spotrebica bez vymeny naplne.

Postup pri aktivacii pol ickej funkcie Self cleaning*

Nikdy neaktivujte funkciu Self cleaning vtedy, ked je zariadenie na podstavci.

Zehlicku vzdy dajte na ¢istiacu podiozku na odkvapkévac vylevky.

Dbajte na to, aby bol zbera¢ vodného kameria* spravne umiestneny na zehlicke a zaisteny pred spustenim funkcie Self
cleaning.

Pocas aktivacie funkcie Self cleaning sa nikdy nedotykajte zehlicky ani ¢istiacej podiozky. Cistiace prislusenstvo méze byt
teplé, preto pred manipulaciou s nim pockajte 15 mindt,

Cistiaca podlozka je ur¢end iba pre funkciu Self cleaning.

Toto prislusenstvo nepouzivajte na odkladanie Zehlicky pri normalnom pouzivani.

*v Zévislosti od modelu

BROZURKU S POKYNMI, PROSIM,
USCHOVAJTE PRE MOZNOST
NESKORSIEHO NAHLIADNUTIA

® Spotrebi¢ obsahuje cenné materidly, ktoré je mozné recyklovat a pouzit opakovane.
> Spotrebi, ktory dosluzil, odovzdajte do zberného dvora.

E Ochrana zivotného prostredia na prvom mieste!
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Mate problém s vasim spotrebicom?

PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Zehlicka netvori paru alebo jej
tvori malo.

Prave ste naplnili nddrzku alebo vymenili
odvéaphovaciu kazetu, pripadne ste zacali
prave zehlit.

Niekolko minut podrzte stlacené tlacidlo
na ovladanie pary. Zehlickou nemierte na
bielizen. Aktivujete tak vodnu pumpu.

V spotrebici chyba odvaprovacia kazeta,
pripadne je nespravne vlozena.

Skontroluijte, ¢i je v priehradke spravne
vlozena odvapnovacia kazeta.

Pri teplote, ktord ste zvolili, sa neméze
tvorit para.

Nastavte ovlddanie termostatu do farebnej
z6ny (- alebo MAX).

Nédrzka na vodu je prazdna.

Naplrite nadrzku.

Z otvorov na zehliacej ploche
vytekd voda.

Zacinate s pouzivanim pary alebo ste ju
dlho nepouzili.

Mimo Zehliacej dosky stlacte ovladacie
tlacidlo pary a drzte, pokial zehlicka
nezacne tvorit paru.

Zehli¢ka nie je spravne nastavend (1 alebo
2 bodky) a zehliaca plocha nie je dost
rozpalena, aby mohla vznikat para.

Nastavte Zehlicku na 3 bodky (- alebo
MAX) a pockajte, pokial kontrolka
termostatu nezhasne. Potom znovu stlacte
tlacidlo na ovladanie pary.

Vykonavate proces odstranenia
vodného kamena.

Je normélne, Ze pocas procesu
odstrafiovania vodného kameia z otvorov
Zzehliacej plochy vyteka voda.

Na bielizni sa objavuji mokré
stopy.

Vasa zehliaca podlozka je nasytena vodou
pretoZe nie je vhodné na pouZivanie s
tymto spotrebicom.

Skontrolujte, ¢i mate vhodnu zehliacu
dosku. Odporti¢ame pouzivat
odvetravant/sietovanu Zehliacu dosku.

Z otvorov na zehliacej ploche
vychédzaju hnedé zrazeniny a
zachytavaju sa na bielizni.

Pri zehleni pouzivate chemické
odvéaphovacie pripravky alebo primesi
do vody.

Podobné pripravky do nadrzky na vodu
nikdy nepridavajte (pozrite ,Aku vodu je
mozné pouzit”). Kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

Zehliaca plocha je $pinava alebo
hneda a moze zadpinit bielizen.

Mate nastavenu prili§ vysokd teplotu.

Pozrite sa na odporucania tykajtce sa
ovlddaca nastavovania teploty.

Kontrolka na odvapriovanie blika.

Odvépnovacia kartusa uz nie je u¢inna.

Vymente odvapriovaciu kazetu za novd,
a potom najmenej na 3 sekundy stlacte
resetovacie tlacidlo.

Proces odstranenia vodného kamena je
nevyhnutny.

Pozrite si ¢ast ,Odstranenie vodného
kamefa" v navode na pouzitie
a proces vykonajte podfa pokynov.

Kontrolka na odvépriovanie blika aj
po vymene kazety.

Nestlacili ste resetovacie tlacidlo.

Podrzte resetovacie tlacidlo stlacené,
pokial neprestane blikat kontrolka.

Svetelny indikator ,Anti Calc” blika
aj po vykonani procesu
odstranenia vodného kamena.

Proces odstranenia vodného kamenia
nebol prevedeny spravne.

Pozrite si ¢ast ,Odstranenie vodného
kamena” v navode na pouZitie

a proces odstranenia vodného kamena
prevedte spravne.

Ak nie je mozné urcit pricinu poruchy, obratte sa na autorizované popredajné servisné stredisko.

TViby

MO NLINE STOR
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I
Pomembna priporocila

Varnostna navodila

- Prosimo, da si pred prvo uporabo aparata pazljivo
preberete ta navodila. Aparat je bil zasnovan zgolj
za gospodinjsko rabo v notranjih prostorih. Vsakrsna
komercialna ali nepravilna uporaba oziroma
neupostevanje navodil proizvajalca odvezuje njegove
odgovornosti in iznici veljavnost garancije.

- Aparata z napajanja nikoli ne odklapljajte tako, da bi
ga vlekli za napajalni kabel. Aparat vedno odklopite z
napajanja:

- pred polnitvijo posode za vodo,

- pred cis¢enjem aparata,

- po vsakokratni uporabi.

- Napravo je treba uporabljati in postavljati na
ravnih, trdnih in na vro¢ino odpornih povrsinah. Ob
postavljanju likalnika na stojalo se prepricajte, da je
povrsina, na katero likalnik postavljate, stabilna.

- Taaparat ni namenjen za uporabo osebam (vklju¢no z
otroki) zzmanjsanimi ali motenimi fizicnimi, zaznavnimi
ali psihi¢nimi  sposobnostmi oziroma osebam s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, razen kadar jih
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost pri uporabi
aparata, nadzoruje oziroma kadar jim pred uporabo
aparata glede njegove uporabe ustrezno svetuje.

- Otroke je treba v blizini naprave nadzirati in jim
igranje z napravo prepreciti.

- V primeru temeljite poucitve glede uporabe aparata,
nadzora in popolne seznanitve z nevarnostmi, ki se pri
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uporabiaparata pojavljajo, je uporabaaparata dovoljena
tudi otrokom, starejSim od osem let in osebam s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem oziroma osebam
z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi. Otrokom je treba igranje z napravo
prepreciti. Otrokom je ciS¢enje in vzdrzevanje aparata
brez nadzora prepovedano. Likalnik in njegov kabel
hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let, ko je ta
prikljucen ali se hladi.
- PovrSine aparata, oznacene s tem simbolom,
lahko med delovanjem dosezejo izjemno visoke
temperature, ki lahko povzrocijo opekline. Ne
dotikajte se vrocih povrsin aparata (dosegljivi
kovinski deli in plasticni deli poleg kovinskih
delov), dokler se aparat povsem ne ohladi.
- Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je
priklju¢ena na elektricno omrezje. Preden napravo
shranite, potem ko jo izkljucite, pocakajte, da se
ohladi (priblizno 1 uro).
« Posode za vodo nikoli ne polnite neposredno pod
pipo.
- Odpiranje pokrova posode za vodo je med uporabo
aparata prepovedano.
- Uporaba aparata je prepovedana v primeru padca
aparata, vidnih poskodb, puscanja ali kakrSnegakoli
neobicajnega delovanja aparata. Aparata ne poizkusajte
razstavljati: vizogib nevarnostim ga odnesite na pregled
v pooblascen servis podjetja.
- Pred uporabo aparata preverite morebitne poskodbe
ali znake obrabe napajalnega kabla in cevi za paro. V
primeru poskodb napajalnega kabla ali cevi za vodo
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je potrebno le-te, v izogib nevarnostim, zamenjati na
pooblas¢enem servisu podjetja.

« Pripomocki, potrosni material in rezervni deli morajo biti obvezno kupljeni pri pooblas¢enem servisu.
+ Zavaso varnost je ta naprava v skladu z veljavnimi standardi in predpisi (nizkonapetnostna direktiva, direktiva o
elektromagnetni zdruzljivosti, direktiva o okoljski odgovormnosti ..).
+ Vasa naprava spada med elektri¢ne aparate: uporabljati jo je treba v obicajnih pogojih uporabe.
- Aparat je opremljen s toplotno varovalko, ki preprecuje pregrevanje.
« Napravo vedno prikljucite v:
- elektri¢no instalacijo z napetostjo med 220 in 240V,
- v ozemljeno elektri¢no vti¢nico.
Priklju¢itev v napa¢no napetost lahko povzro¢i nepopravjivo $kodo in izni¢i garancijo. Ce uporabljate podaljsek,
preverite, ali ima vti¢nica dva pola s 16 V in ozemljitveni prevodnik.
P b k ilo samo za modele > 2800 W:
V neugodnih pogojih omrezja lahko pride do prehodnih padcev napetosti ali svetlobnih nihanj. Zato
priporo¢amo, da likalnik prikljucite v elektri¢cno omrezje z maksimalno impedanco 0,30 Q. Ce je potrebno,
uporabnik lahko pri javnem elektroenergetskem podjetju preveri impedanco sistema na vmesni tocki.
« Preden napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico, povsem razvijte napajalni kabel.
+ Napajalnega kabla oziroma cevi za vodo ne puscajte v blizini ali v stiku z viri toplote ali ostrimi robovi.
« Likalna plos¢a in stojalo likalnika osnovne enote lahko dosezeta izjemno visoke temperature in predstavljata
vir opeklin: teh povriin se ne dotikajte. Z likalno plo3¢o se ne dotikajte napajalnih kablov.
- Za preprecevanje nastanka vodnih madeZzev na oblekah in v izogib uhajanju pare pri straneh vedno
uporabljajte zracno/mrezasto likalno desko. Pri likanju v bliZini roba likalne deske pazite na vroco paro.
« Vasa naprava oddaja paro, ki lahko povzroci opekline.
- Z likalnikom ravnajte previdno, zlasti med vertikalnim likanjem.
- Oblacil nikoli ne likajte na drugih osebah, temvec¢ vedno na likalni deski.
- Nikoli ne likajte v sedecem polozaju z nogami pod likalno desko.
- Pare nikoli ne usmerite v ljudi ali Zivali.
- Aparata nikoli ne potapljajte v vodo ali kaksno drugo tekocino. Likalnika prav tako nikoli ne postavljajte pod
tekoco vodo.
« Ob prvi uporabi lahko iz naprave izhaja dim, neprijeten vonj ali delci, kar je povsem obicajno
in neskodljivo. Ce napravo uporabljate prvi¢, ¢e ste zamenjali kartuso za vodni kamen ali ¢e ste
polnili rezervoar za vodo, nekaj minut zaporedoma pritiskajte gumb za paro, pri cemer naj bo
likalnik usmerjen stran od perila, da se ¢rpalka aktivira in se zacne ustvarjati para.
+ Med uporabo vasa elektri¢na ¢rpalka vbrizga vodo v likalno plosco. Pri tem ustvari zvok, a to je normalno
« Varnostna navodila za vloZek proti vodnemu kamnu in zbiralnik (odvisno od modela):

@ - Prepovedano pitje. - Preden sperete zbiralnik (odvisno od modela), vedno
pocakajte, da se naprava povsem ohladi in pocakajte vsaj eno

@ - Hraniti izven dosega otrok. uro, preden odvijete zbiralnik. To izvedete nad umivalnikom, saj
lahko iz odprtine stece voda.

"ni - Zavre¢i med gospodinjske odpadke. - Naprave nikoli ne vkljucite brez zbiralnika vodnega kamna.

v - Likalnika nikoli ne polnite skozi odprtino zbiralnika.

- Hraniti v hladnem, suhem prostoru

Priprava

Kaksno vodo uporabiti?

Ta aparat je zasnovan za uporabo z neobdelano vodo iz pipe.

Vrste vode, ki jih ni dovoljeno uporabiti: da bi preprecili skrajsanje Zivljenjske dobe aparata, ne uporabljajte
vode iz susilnih strojev, odisavljene oziroma zmehcane vode z dodatki, vode iz hladilnikov, baterij, klimatskih
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naprav, deZevnice, prekuhane, prefiltrirane ali usteklenicene vode. Ne uporabljajte ciste destilirane vode ali
Ciste demineralizirane vode.

Vse zgoraj navedene vrste vode lahko vsebujejo organske odpadke, mineralne ali kemi¢ne elemente, ki lahko
povzrocijo skropljenje, rjave madeze ali prezgodnjo obrabo aparata.

Rezervoarja za vodo ne polnite na predelu za kartuso.

Kartusa

VzdrZevanje za odstranjevanje vodnega kamna

V rezervoar za vodo oziroma v predel za odstranjevanje vodnega kamna ne dodajajte sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna (kis, industrijski proizvodi za odstranjevanje vodnega kamna itd.), saj lahko
poskodujejo vas aparat.

Uporaba aparata brez zamenjave kartuse lahko poskoduje aparat in vpliva na u¢inkovitost ustvarjanja pare.
Pritisnite na gumb za odstranjevanje vodnega kamna le, ce ste zamenjali kartuso.

Da bi zagotovili u¢inkovitost kartuse, jo tik pred uporabo odstranite iz plasti¢ne vrecke. Mednarodna
garancija ne krije poskodb, ki nastanejo zaradi uporabe aparata brez zamenjave kartuse

Polavtomatski postopek ¢is¢enja*

Cigcenja nikoli ne zaZenite, ¢e je naprava na podstavku.

Likalnik vedno poloZite na podstavek za ¢is¢enje na odcejevalnik umivalnika.

Preden zaZenete ciscenje, se prepricajte, da je zbiralnik vodnega kamna* namescen in pritrjen.

Med ciscenjem se nikoli ne dotikajte likalnika ali podstavka za cis¢enje. Ker je pripomocek za ¢is¢enje lahko
e vro¢, pocakajte vsaj 15 minut, preden z njim ravnate.

Podstavek za ciscenje je namenjen izklju¢no za izvajanje ciscenja.

Tega pripomocka nikoli ne uporabljajte kot podstavek za likalnik ob obi¢ajnem delovanju.

* glede na model

PROSIMO, DA TA PRIROCNIK Z
NAVODILI ZA UPORABO SHRANITE ZA
BODOCO UPORABO

Varovanje okolja je najpomembnejse!
® Va3 aparat vsebuje 3tevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali recikliranje.
S 0Oddajte ga v lokalnem centru za ravnanje z odpadki.
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Tezava z vasim aparatom?

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Likalnik proizvaja majhno koli¢ino
pare oziroma pare ne proizvaja.

Morda ste pravkar napolnili posodo za
vodo, zamenjali viozek proti vodnemu
kamnu oziroma priceli z uporabo likalnika.

Nekaj minut drZite pritisnjen gumb za
nadzor pare, pri cemer imejte likalnik

usmerjen stran od obleke in na taksen
nacin pripravite ¢rpalko na delovanje.

V aparatu manjka vlozek proti vodnemu
kamnu oziroma vlozek ni pravilno
namescen.

Prepricajte se, da je vlozek namescen in
blokiran v svoj predelek.

Proizvajanje pare v primeru vase izbire
nastavitve temperature ni mogoce.

Termostat premaknite v obarvano
obmogje (++» ali MAX).

Posoda za vodo je prazna.

Napolnite posodo za vodo.

1z odprtin likalne plo3ce puséa
voda.

Morda prvi¢ uporabljate funkcijo izhajanja
pare oziroma te funkcije Ze dalj ¢asa niste
uporabljali.

Likalnik usmerite stran od likalne deske
in pritisnite gumb za nadzor pare ter
pocakajte, da likalnik paro proizvede.

Izbrali ste napacno nastavitev (1/2 pikici)
zaradi Cesar likalna plos¢a ni dovolj vroca
za proizvajanje pare.

Izberite nastavitev likalnika s tremi pikicami
(+++ ali MAX) in pred ponovno aktivacijo
gumba za nadzor pare pocakajte, da se
lucka termostata likalnika dezaktivira.

Izvajate postopek odstranjevanja
vodnega kamna.

Med postopkom odstranjevanja vodnega
kamna je normalno, da voda izteka iz
odprtin likalne plosce.

Na blagu se pojavljajo vodne
proge.

Likalna deska je premocena z vodo, ker ni
primerna za uporabo z aparatom.

Prepricajte se o ustreznosti likalne deske.
Priporo¢amo vam, da uporabljate zratno/
mrezasto likalno desko.

1z odprtin likalne plosce izhajajo
rjave sledi, ki mazejo perilo.

Morda ste vodi likalnika dodalikemicna
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna
oziroma druge dodatke.

Taksnih proizvodov nikoli ne dodajajte v
posodo za vodo (upostevaijte § “Kaksno
vodo je dovoljeno uporabljati”). Posvetujte
se s pooblas¢enim servisom .

Likalna plo3¢a je umazana oziroma
rjava in bi lahko perilo zamazala.

Morda likate pri previsoki nastavitvi
temperature.

Upostevaijte nasa priporocila glede
regulacije nastavitve temperature.

Indikator delovanja proti vodnemu
kamnu “anti calc” utripa.

Vlozek proti vodnemu kamnu ni ve¢
ucinkovit.

Zamenjajte vlozek proti vodnemu kamnu
in drzite gumb ponastavitve pritisnjen vsaj
tri sekunde.

Opraviti je treba postopek odstranjevanja
vodnega kamna.

V poglavju "Odstranjevanje vodnega
kamna" v navodilih za uporabo si oglejte,
kako se opravi postopek odstranjevanja
vodnega kamna.

Indikator delovanja proti vodnemu
kamnu utripa tudi po menjavi
vlozka.

Morda niste pritisnili gumba ponastavitve.

Gumb ponastavitve drzite pritisnjen, vse
dokler indikator ne neha utripati.

Indikator odstranjevanja vodnega
kamna utripa tudi po postopku
odstranjevanja vodnega kamna.

Postopek odstranjevanja vodnega kamna
ni bil opravljen pravilno.

V poglavju "Odstranjevanje vodnega
kamna" v navodilih za uporabo si oglejte,
kako se pravilno opravi postopek
odstranjevanja vodnega kamna.

Ce ni mogoce ugotoviti razloga za tezave, se obrnite na pooblas¢en poprodajni servisni center.

TViby

MO NLINE STOR
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. SR
Vazne preporuke

Bezbednosna uputstva

- PaZljivo procitajte bezbednosna uputstva pre prve
upotrebe aparata. Aparat je isklju¢ivo namenjen
upotrebi u domacinstvu u zatvorenom prostoru.
Ukoliko se aparat upotrebljava u komercijalne svrhe ili
koristi suprotno uputstvima za upotrebu, proizvodac se
oslobada svake odgovornosti i garancija nece vaziti.

- Ne iskljuCujte aparat povlacenjem kabla. Aparat uvek
iskljucite:

-pre punjenja rezervoara za vodu

-pre cis¢enja aparata

-nakon svake upotrebe

- Aparat koristite na ravnoj, stabilnoj povrsini koja je
otporna na toplotu. Kada odlazete peglu na postolje,
proverite da li se i ono nalazi na stabilnoj povrsini.

- Nije predvideno da aparat koriste osobe (ukljucujuci
decu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim i mentalnim
sposobnostima kao ni osobe bez iskustva i znanja.
Smeju ga upotrebljavati samo ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu bezbednost, koja ¢e im
dati odgovarajuca uputstva pre upotrebe aparata.

- Deca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
aparatom.

- Deca uzrasta od 8 godina i starija, osobe koje ne
poseduju odgovaraju¢e znanje i iskustvo u rukovanju
aparatom, kao i osobe cije su fizicke, Culne ili umne
sposobnosti umanjene ili ometene mogu koristiti
aparat samo ako su dobile detaljna uputstva za
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upotrebu aparata, ako imaju odgovarajuci nadzor i
shvataju rizike u vezi sa upotrebom aparata. Deca ne
smeju da se igraju sa aparatom. Cis¢enje i odrzavanje
ne smeju izvrsavati deca bez odgovarajuceg nadzora.
Peglu i kabl drzite van dometa dece mlade od 8 godina
kada je aparat pod naponom ili dok se hladi.
-Grejna ploca pegle i povriine aparata oznaceno
@& ovim simbolom mogu dosti¢i veoma visoku
temperaturu koja moze prouzrokovati opekotine.
Ne dodirujte ove povrsine sve dok se pegla u
potpunosti ne ohladi (metalni i plasti¢ni delovi)
dok se aparat potpuno ne ohladi.
- Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora dok je
priklju¢en na struju. Nakon isklju¢enja iz struje, sacekajte
da se aparat potpuno ohladi (oko 1 sat) pre nego sto ga
odlozite.
- Nikada ne punite rezervoar vodom direktno iz slavine.
Ne smete otvarati poklopac od ketridza tokom upotrebe
aparata.
- Ne smete koristiti aparat ako je pao, ukoliko postoje
vidljiva otecenja, ako iz njega curi voda ili ako pokazuje
bilo kakve nepravilnosti u radu. Ne poku$avajte sami da
rastavite aparat. Odnesite ga u ovlasceni servis kako
biste izbegli opasnosti.
- Pre upotrebe proverite da li su kabl za napajanje ili
kabl za paru osteceni. Ako su kabl za napajanje ili kabl
za paru osteceni, odnesite ih u ovlas¢eni servis kako
biste izbegli opasnosti.

- Sav pribor, potro$ni materijal i zamenske delove treba kupovati samo od ovlad¢enog servisnog centra.

« Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima (Direktiva o
niskonaponskoj opremi, elektromagnetnoj kompatibilnosti i zastiti Zivotne sredine, itd.).

« Va$ aparat je elektri¢ni aparat: mora se koristiti u normalnim uslovima.

« Opremljen je termickim osiguracem kako bi se izbeglo pregrevanje.

89

T |V| b v https://tm.by

m— 0 ie s ToRE WHTepHeT-marasuH



« Parnu stanicu uvek prikljucite:

- Na strujni sistem sa naponom od 220 do 240 V.

- U uzemljenu strujnu uti¢nicu.
Greske u priklju¢ivanju mogu da prouzrokuju trajno ostecenje i poniste garanciju. Ako koristite produzni kabl,
uverite se da je uti¢nica bipolarna od 16 A i da ima uzemljeni priklju¢ak.
Vazna nap samo za modele od = 2800 W:
u uslovima nepovoljne struje, moze da dode do pojave kao sto je privremeni pad napona ili promena
osvetljenja. Zbog toga preporucujemo da peglu prikljucite na sistem strujnog napajanja sa maksimalnom
impedancijom od 0,30 Q. Informacije o impedanciji sistema u tacki prikljucka korisnik prema potrebi moze da
zatrazi od javnog preduzeca za elektrodistribuciju.
« Potpuno odmotajte strujni kabl pre priklju¢ivanja u uzemljenu strujnu uti¢nicu.
« Ne ostavljajte strujni ili kabl za paru u blizini ili u kontaktu sa izvorom toplote ili u blizini ostrih ivica.
« Grejna ploca pegle i postolje za peglu mogu doseci veoma visoke temperature i izazvati opekotine: ne
dodirujte ih.
- Uvek koristite mreZastu dasku za peglanje kako biste sprecili pojavu fleka na vesu i otpustanje pare sa bo¢ne
strane aparata. Obratite paznju na vru¢u paru prilikom peglanja odece na ivicama daske za peglanje.
« Aparat proizvodi paru koja moze da prouzrokuje opekotine.

- Pazljivo rukujte peglom, posebno kada peglate vertikalno.

- Nemojte nikada da peglate odecu na osobi, nego uvek kada je na ofingeru.

- Nemojte nikada da peglate u sedecem polozaju sa nogama ispod daske za peglanje.

- Nemojte nikada da usmeravate paru prema osobama ili Zivotinjama.

« Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Nikada ne stavljajte aparat pod mlaz vode iz
slavine.

- Tokom prve upotrebe aparat moze da ispusta dim, neprijatan miris ili ¢estice, ali ova pojava nije
Stetna i nestace. Ako prvi put koristite aparat, ako ste zamenili ulozak protiv kamenca ili nakon
punjenja rezervoara vodom, udaljite peglu od daske za peglanje i nekoliko minuta uzastopno
pritiskajte taster za kontrolu pare kako biste pokrenuli pumpu i dobili paru.
- Tokom koris¢enja, vasa elektricna pumpa ubrizgava vodu u grejnu plocu. Ovo proizvodi buku ali to je
normalna pojava.
« Bezbednosna uputstva za ketridZ protiv kamenca i ulozak za sakupljanje (zavisno od modela):

@ -Nije za pice - Pre ispiranja uloska za sakupljanje (u zavisnosti od modela), aparat uvek
iskljucite iz strujinog napajanja i sacekajte duze od jednog Casa da se ohladi,
@ -Drzati van domasaja dece aonda odvrnite uloZak za sakupljanje. Da biste to ucinili, proizvod mora
da bude u blizini sudopere, jer iz njega prilikom otvaranja moze da iscuri
3 -Odlaganje u smece odredena koli¢ina vode.
U, . - Nemojte nikada da koristite aparat bez uloska za sakupljanje kamenca.
/‘;\9: -Drzati na suvom i hladnom mestu - Nemojte nikada da punite peglu koristeci otvor uloska za sakupljanje.
Priprema

Koja voda moze da se koristi?

Ovaj aparat je dizajniran za koris¢enje sa netretiranom vodom sa cesme.

Vrrste vode koje ne smete koristiti: zbog o¢uvanja radnog veka aparata, nemojte da koristite vodu iz masina
za susenje vesa, mirisnu ili omeksanu vodu koja sadrzi aditive, vodu iz frizidera, akumulatora, klima-uredaja,
kisnicu, prokuvanu, filtriranu ili flasiranu vodu. Nemojte da koristite ¢istu destilovanu ili demineralizovanu
vodu.

Sve navedene vrste vode mogu da sadrze organski otpad, mineralne ili hemijske elemente koji mogu da
izazovu kapanje, pojavu fleka ili kra¢i vek trajanja aparata.

Nemojte da punite rezervoar vodom iz odeljka za ketridz.
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Ketridz

Uklanjanje kamenca

Nikada ne unosite sredstva za uklanjanje kamenca (sirce, industrijske proizvode za uklanjanje kamenca) u
rezervoar za vodu ili odeljak za ketridz protiv kamenca jer mogu ostetiti aparat.

Ako ne menjate ketridZ protiv kamenca u aparatu, mozete da ostetite aparat i umanjite njegov ucinak.
Pritisnite taster ,anti calc" samo ako ste zamenili ketridz.

Ketridz protiv kamenca izvadite iz kesice neposredno pre upotrebe da biste sacuvali njegovu efikasnost.
Medunarodna garancija ne pokriva stetu nastalu kao rezultat upotrebe aparata bez menjanja ketridza.
Poluautomatski postupak samociscenja*

Nemojte nikada da pokrecete postupak samociscenja kada je aparat na svom postolju.

Peglu uvek stavite na postolje za za ¢is¢enje iznad sudopere.

Pre pokretanja postupka samociscenja, uvek se uverite da je ulozak za sakupljanje kamenca* postavljen u
peglu i da je propisno pri¢vricen.

Nemojte nikada da dodirujete peglu ili njeno postolje za ¢is¢enje tokom postupka samociscenja. Pribor za
cisc¢enje moze biti jos vruc. Sacekajte najmanje 15 minuta pre rukovanja priborom za ciscenje.

Postolje za ciscenje je predvideno samo za postupak samociscenja.

Nemojte nikada da koristite ovaj pribor kao drzac¢ pegle tokom uobicajene upotrebe.

*u zavisnosti od modela

MOLIMO VAS SACUVAJTE OVO
BEZBEDNOSNO UPUTSTVO ZA
BUDUCU UPOTREBU

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu upotrebiti ili reciklirati.
2  Odnesite aparat u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.

E Zastita okoline na prvom mestu!
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Imate problema sa vasim aparatom?

PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

Vasa pegla ispusta malo ili nimalo
pare.

Upravo ste napunili rezervoar ili promenili
anti calc ketridz ili tek pocinjete da koristite
peglu.

Kontinuirano pritiskajte taster za ispust
pare nekoliko minuta udaljeno od tkanine
za peglanje kako biste pripremili pumpu.

U aparatu nema anti calc ketridza ili nije
ispravno postavljen.

Osigurajte da je anti calc ketridz ispravno
postavljen i zaklju¢an u svom odeljku.

Para se ne proizvodi na temperaturi koju
ste viizabrali.

Podesite termostat u kontrolnoj zoni
(s++ Or MAX).

Rezervoar za vodu je prazan.

Napunite rezervoar.

Koristite paru prvi put ili je niste koristili
neko vreme.

Pritiskajte taster za ispust pare udaljeno
od daske za peglanje dok pegla ne
proizvede paru.

Voda curi iz rupica na grejnoj plo¢i.

Podesavanje nije tacno (1 tacka/ 2 tacke)
i grejna ploca nije dovoljno vruca kako bi
proizvela paru.

Podesite peglu na 3 tacke (++ or MAX) i
sacekajte da se svetlo termostata upali
pre nego to ponovo aktivirate taster za
ispust pare.

U toku je uklanjanje kamenca.

Tokom uklanjanja kamenca normalno
je da voda izlazi kroz otvore na donjoj
strani pegle.

Na tkanini se pojavljuju fleke
od vode.

Vasa daska za peglanje natopljena je
vodom zato 3to nije odgovarajuca za
koris¢enje aparata.

Proverite da li je vasa daska za peglanje
odgovarajuca. Preporucujemo dasku za
peglanje koja ima mrezastu povrsinu.

Braon tragovi izlaze iz otvora na
donjoj plo¢i pegle i ostavljaju fleke
na tkanini.

U vodi za peglanje koristite hemijske
proizvode za uklanjanje kamenca ili
dodatke.

Nikad ne stavljajte takav proizvod u
rezervoar (pogledajte poglavlje “Kakvu
vodu koristiti”) Kontaktirajte ovlas¢eni
servis.

Grejna ploca je prljava ili braon
boje i moze zaprljati ves.

Koristite veoma visoku temperaturu.

Pogledajte nase preporuke koje se ticu
podesavanja temparature.

Anti calc indikator treperi.

Anti calc ketridz vide nije efikasan.

Zamenite anti calc ketridz novim zatim
pritisnite reset taster minimum 3 sekunde.

Mora se obaviti uklanjanje kamenca.

Uputstva za uklanjanje kamenca
potrazite u poglavlju priru¢nika ,Uklanjanje
kamenca“.

Nakon zamene anti calc ketridza
indikator i dalje treperi.

Niste pritisli reset taster.

Pritisnite taster reset dok svetlo ne
prestane da treperi.

Indikator za uklanjanje kamenca
treperi i nakon sto je obavljeno
uklanjanje kamenca.

Uklanjanje kamenca nije obavljeno
ispravno.

Uputstva za ispravno uklanjanje kamenca
Potrazite u poglavlju priru¢nika ,Uklanjanje
kamenca”.

Ako imate bilo kakvih problema ili pitanja u vezi sa proizvodom, za stru¢nu pomoc i savet se obratite korisnickoj sluzbi.

LIvby
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Fontos figyelmeztetések

Biztonsagi utasitasok

- Az elsé hasznalatbavétel elétt olvassa el figyelmesen
ezt a hasznalati Utmutatét. A termék kizarolag otthoni,
beltéri hasznalatra készilt. Uzleti céld hasznalat, nem
rendeltetésszerd hasznalat vagy a jelen hasznalati
Utmutatd be nem tartdsa esetén a gyartd semmilyen
felel¢sséggel nem tartozik és nem nyujt garanciat.
-Sohaneatapkabelkihizasaval kapcsoljakiakészuléket.
A készUléket minden esetben dramtalanitsa:

- miel&tt a viztartdlyba vizet dntene,

- mieldtt a készuléket elkezdené tisztitani

- minden hasznalatot kdvetéen

- A készuléket kizarolag egyenes, stabil és hd&alld
felUleten hasznalja. Miel&tt letenné a vasaldt, gydzddjon
meg rola, hogy a felllet stabil.

« A készuléket nem hasznalhatjak korldtozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességl személyek
(valamint gyermekek), tovabba megfeleld ismeretekkel
és tapasztalattal nem rendelkezé személyek, kivéve ha
a biztonsagukért felelé személy felugyelete alatt allnak,
vagy e személy a haszndlatba vétel el6étt megfeleld
utasitasokkal latja el Gket.

- Mindig tartsa a felugyelete alatt a gyermekeket, hogy
ne jatszhassanak a készulékkel.

- A készuléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
megfelelé ismeretekkel vagy tapasztalattal nem
rendelkezé személyek, tovabba korldtozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességl személyek
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kizarolag abban az esetben hasznalhatjék, ha a készulék
hasznalataval kapcsolatosan megfeleld téjékoztatasban
részesultek, fellgyelet alatt dllnak, és tudatdban vannak
a kapcsolodo kockazatoknak. A készulék nem jatékszer.
A készUlék tisztitdsat és karbantartasat feligyelet nélkuli
gyermekek nem végezhetik. Az aram alatt 1évd vagy
leh(l6 vasalot és annak vezetékét ugy tarolja, hogy
azokhoz 8 évesnél fiatalabb gyermekek ne férhessenek
hozza.
« A készulék e szimbolummal ellatott felllete
mUkodés kozben rendkivil magas hémérséklet
érhet el, ami égési sérulésekhez vezethet. Soha
ne érjen hozza a vasalé felforrésodott felleteihez
(fém részek, valamint a fém részekkel kozvetlenul
érintkezd muanyag részek) amig a készulék
teljesen ki nem hul.
- Soha ne hagyja drizetlenul a hdlézathoz csatlakoztatott
készUlléket. A készUlék elrakdsa elétt, az dramtalanitasat
kovetéen mindig varja meg, amig az teljesen kihul (kb.
1 ora).
- Soha ne toltse a viztartalyt kdzvetlenul a csapbdl.
- Hasznalat kozben tartsa mindig lezarva a viztartalyt.
- Soha ne haszndlja a készUléket, ha leejtette, vagy
barmilyen modon lathatéan sérult, ha szivarog, vagy
szokatlanul muakodik. Soha ne probdlja szétszerelni a
készuléket: a veszélyhelyzetek megel6zése érdekében
a javitasat bizza minden esetben szakszervizre.
- Haszndlatba vétel el6tt ellendrizze az elektromos
vezeték ésaviztomlé épségét. Ha az elektromos vezeték
vagy a viztomld sérult, a veszélyhelyzetek megel&zése
érdekében cseréltesse ki ket markaszervizben.
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« Minden tartozékot, fogyoeszkozt és potalkatrészt kizardlag a hivatalos szervizkdzpontbol lehet megvéséarolni.
+ A biztonsagos hasznélat érdekében ez a késziilék megfelel a vonatkozd szabvényoknak és a hatalyos
szabalyozasoknak (alacsony feszlltség, elektromagneses kompatibilitas és kornyezetvédelmi irdnyelvek....).
« A készUlék elektromos készUlék: a hasznélata kizarolag normal kortlmények kozott ajanlott.
« A készlék tilmelegedéssel szembeni hékioldoval felszerelt.
+ Mindig csatlakoztassa a készuléket:
- 220-240V feszlltségu elektromos dramforrashoz.
- foldelt” csatlakozoaljzatba.
Barmely csatlakoztatasi hiba visszafordithatatlan kéarokat okozhat és érvényteleniti a jotéllast. Ha
hosszabbitokabelt hasznal, gy6z6djon meg arrdl, hogy az aljzat 16A bipolaris tipusu és foldelt.
Fontos megjegyzés kizardlag a = 2800 W-os modellekhez:
Kedvezétlen haldzati kordlmények kozott olyan jelenségek Iéphetnek fel, mint a l6kéfesziltség vagy ingadozd
vildgités. Ezért javasoljuk, hogy a vasalot legfeliebb 0,30 Q-os impedanciaval rendelkezé halézati aljzathoz
rendszerre csatlakoztassa. Szikség esetén a hasznalo megkérdezheti az dramszolgéltatotol az interfész pontnal
|év6 rendszer impedanciat.
« Teljesen tekerje le a tapkabelt, miel6tt csatlakoztatja egy foldelt elektromos aljzathoz.
« Soha ne hagyja a tapkébelt és a viztomlét héforras vagy éles sarkok kozvetlen kozelében, és biztositsa, hogy
nem is érintkezhetnek veluk.
« A vasaldtalp és az alapzat vasaldtarto felllete rendkivil magas hémérséklet érhet el, és égési séruléseket
okozhat: soha ne érjen hozzajuk. Soha ne érjen a vasalotalppal a vasalé elektromos csatlakozokébeléhez.
+ Minden esetben szell6z6/halos vasalddeszkat hasznaljon, igy megelézheti a nedves foltok kialakuldsat,
valamint a g6z oldaliranyu szivargdsat. A vasalddeszka szélén végzett vasalds esetén Ugyeljen a forrd gézre.
« A készllék gozt bocsat ki, amely égési sérlést okozhat.
- Kezelje dvatosan a vasaldt, killonésen fliggéleges vasaldsnal.
- Soha ne vasaljon olyan ruhadarabot, amit valaki éppen visel, figgéleges vasalas esetén mindig akassza a
ruhat vallfara.
- Soha ne vasaljon l6 helyzetben, a ldbait a vasalodeszka alatt tartva.
- Soha ne irdnyitsa a g6zt emberekre vagy éllatokra.
+ Soha ne meritse a vasalot vizbe, se mas folyadékba. Soha ne helyezze a vasalot nyitott csap ala.
- Elsé hasznélatkor fust, szag vagy apré szemcsék szabadulhatnak fel a készulékbdl, de ezek
4rtalmatlan jelenségek, és meg fognak sz(inni. Ha elsé alkalommal hasznalja a készuléket, kicserélte
a vizkdmentesit6 kazettat vagy feltoltotte a viztartdlyt, akkor néhany percig tartsa lenyomva a
gbzkioldd gombot, és tartsa el a vasalot a ruhanemtitdl, hogy légtelenitse a szivattylt és gézt
nyerjen.
« Hasznélat kdzben elektronikus szivattyl juttatja el a vizet a vasalétalpba. Ez zajjal jar, de nem jelez
meghibasodast.
« A vizkboldd patronra és gyUjtére vonatkozo biztonsagi utasitasok (modelltdl fliggéen):

@ - Fogyasztasra nem alkalmas - A vizkbgyijto kioblitése elétt (modelltdl fliggéen),
mindig vélassza le a késztiléket az dramforrasrdl, és a gydjté
- Gyerekekts| tavol tartandé kicsavarésdhoz varjon tébb mint egy 6rat, hogy a készilék
@ lehdilion. Ennek a miveletnek a végrehajtasahoz a késztiléket
. - Kommunélis hulladékként semmisitse meg egy mosogaté kézelében kell tartani, mert a nyilésbol viz
\f.l1| szivéroghat ki
- Hiivs és szaraz helyen tartando - Soha ne mikadtesse a késziléket a vizkégy(ijté nélkil.
a - Soha ne téltse fel a vasalot a gy(ijtd nyilasan keresztul.
El6készités

Milyen viz hasznalhat6?
A késziiléket tiszta csapvizzel torténé hasznalatra tervezték
Hasznélatra nem javasolt vizfajték: A készilék élettartamanak megdvasa érdekében ne hasznaljon
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ruhaszaritobol valé, adalékokat tartalmazd illatositott, vagy lagyitott vizet, hiitébdl , elemekbdl vagy
légkondicionalobdl szérmazo vizet, forralt, szlirt vagy palackozott vizet. Ne hasznaljon kizarolag desztillalt
vagy kizarolag dsvanytalanitott vizet.

A fentiekben felsorolt valamennyi vizfajta szerves hulladékot, asvanyi vagy vegyi anyagokat tartalmazhat,
amelyek vizkopkodést, rozsddsodast okozhatnak vagy a készilék idé elétti elhasznalodasat eredményezhetik.
Ne toltse fel a viztartalyt a szlr6tartalybol szarmazo vizzel.

Sziirdé

Vizkémentesités

Ne tegyen vizkdmentesité szert (ecetet, ipari vizkbmentesité terméket stb.) a viztartalyba vagy a
vizkémentesito tartalyba, mert az a késztilék kdrosodaséhoz vezethet.

A készulék szlir6esere nélkili hasznalata a készllék karosodasat és a gozolési miivelet ledllasat okozhatja. A
vizkémentesité gombot csak a sz(ré kicserélése utan nyomja meg.

A sz(rét a hatékony hasznalat érdekében csak kozvetleniil a hasznélat el6tt vegye ki a mlanyag tartdjabol. A
nemzetkozi garancia nem terjed ki a késziilék szliréesere nélkili hasznalata miatt bekévetkezé kdrosodésokra.
Félautomata ontisztité folyamat*

Soha ne inditsa el az dntisztitast, mialatt a készlék a talapzatan van.

Ehhez mindig helyezze a vasalot a mosogato lefolydja folott elhelyezett sajat tisztitdallvanyara.

Az Ontisztitas elinditasa el6tt gyézédjon meg arrél, hogy a vizk6gyjté* a helyén van a vasaldban és
megfeleléen le van zarva.

Az Ontisztitas alatt soha ne érintse meg a vasalot vagy annak tisztitdallvany. A tisztitdtartozék még meleg
lehet, varjon legaldbb 15 percet, miel6tt a kezével hozzaér.

A tisztitdallvany kizarolag az ontisztitasra szolgal.

Soha ne hasznélja ezt a tartozékot vasaldtdmaszként a normél hasznalat soran.

*tipustol fliggden

KERJUK, ORIZZE MEG EZT A
BIZTONSAGI UTASITASOKAT
TARTALMAZO FUZETET A KESOBBI
TAJEKOZODAS CELJABOL.

® Akésziilék értékes ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
2 Alejart élettartamu késziiléket szakosodott gytijtételepen adja le.

X Kérnyezetvédelem az elsé helyen!
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A késziilék hasznalataval kapcsolatos problémak

PROBLEMA

OKOK

MEGOLDAS

A vasal6 nem éllit el6 gbzt, vagy
csak keveset.

Eppen feltdltdtte a viztartalyt vagy
kicserélte a vizkémentesité kartust, esetleg
éppen elkezdett vasalni.

Tartsa néhany percig lenyomva a
gGzvezérlé gombot. Ne irdnyitsa a vasalot
aruhara. Aktivalja a vizszivattydt.

A késziilékbol hianyzik a vizkémentesitd
kartus, esetleg rosszul van behelyezve.

Ellendrizze le, hogy a vizkémentesitd
kartus megfelelGen lett behelyezve a
tartoba.

Akivélasztott hémérséklet nem alkalmas
g6z elallitasara.

Allitsa a termosztat beallitasat szines
z6nara (~++ vagy MAX).

Aviztartaly Gres.

Toltse fel a viztartalyt.

A vasalétalpon talalhato nyila-
sokbol viz folyik.

A g6zt most kezdi hasznalni, vagy régéta
nem hasznalta.

A vasalodeszkatol eltartva nyomja be a
gbzvezérlé gombot, és tartsa benyomva
egészen addig, amig a vasalo gézt nem
allit elo.

A vasalo rosszul van beallitva (1 vagy 2
pont), és a vasalotalp nem elég forré a
g6zképzodéshez.

Allitsa a vasalét 3 pontra (- vagy MAX), és
vérja meg, amig a termosztét jelz6fénye
kialszik. Ezutan ismét nyomja meg a
g6zvezérlé gombot.

A vizkdmentesités folyamatban van.

A vizkémentesités soran normalis, ha viz
tavozik a vasaltalpon lévé nyilasokbol.

A ruhan nedves foltok jelennek
meg.

A vasalodeszka megszivta magat
nedvességgel, mivel nem alkalmas a
késziilék hasznélatdra.

Ellendrizze le, hogy megfelelé
vasalddeszkat hasznal. Ajanlott szell6z6/
hélés vasalédeszkét hasznalni.

A vasalotalpon 1évé nyilasokbol
barna szennyezédés rakodik le
aruhara.

Vasalaskor vegyi vizkGoldot készitményt
vagy adalékanyagokat hasznal.

Soha ne tegyen hasonl6 készitményeket
a viztartalyba (lasd ,Milyen vizet
hasznalhatok”). Vegye fel a kapcsolatot a
legkozelebbi akil

A vasalétalp beszennyez6dott vagy
barna, és 6sszekenheti a ruhat.

Tulsdgosan magas hémérsékletet
allitott be.

Nézze meg a hémérséklet beallité gomb
hasznélatara vonatkozo

A vizkémentesités jelzéfény villog.

it6 kartus mar b

Cserélje ki Ujra a vizkémentesit6 kartust,
majd nyomja le legalabb 3 masodpercig a
reset gombot.

Feltétleniil végezze el a
vizkémentesitést.

A vizkdmentesités végrehajtasahoz
tekintse meg a hasznalati utasitas
Vizkémentesités” cim(i részét.

A vizkémentesités jelz6fény a
kartus cseréjét kovetden is villog.

Nem nyomta be a reset gombot.

Tartsa benyomva a reset gombot
mindaddig, amig a jelz6fény villogasa bb
nem marad

A vizkémentesités jelz6fény a
vizkémentesitési miivelet
elvégzése utan tovabbra is villog.

A vizkémentesitési mivelet
nem ment végbe megfeleléen.

A vizkémentesités megfelel6 elvégzéséhez
tekintse meg a hasznalati utasitéas
Nizkémentesités” cimd fejezetét.

Ha nem

a hiba okanak

LIvby
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Vazne preporuke
Sigurnosni savjeti
- Prije prve uporabe uredaja paZljivo procitajte
upute za uporabu.Uredaj je namijenjen za koristenje u
kucanstvu. Bilo kakva profesionalna uporaba, uporaba
koja nije u skladu s uputama ilineodgovarajuca uporaba
dovodi do gubitka jamstva a proizvodac se oslobada
svake odgovornosti.
- Nikad ne iskljuCujte uredaj iz mreze povlacenjem za
priklju¢ni vod.
Svoj uredaj uvijek iskljucujte iz mreze:
- prije punjenja spremnika
- prije cis¢enja,
- poslije svake uporabe.
- Uredaj se treba rabiti i stavljati na stabilnu povrsinu
otpornu na toplinu. Kada glacalo stavljate na plocu za
odlaganje glacala, uvjerite se da je povrdina na koju je
postavljate stabilna.
-« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama
(ukljucujuci i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobama bez iskustva
ili znanja, osim ako one nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe
prethodno dobile instrukcije o rabljenju uredaja.
- Djecu treba nadzirati kako biste se uvjerili da se ne
igraju uredajem.
- Ovaj uredaj mogu rabiti djeca od 8 godina i starija, kao
i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
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sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja, ako su
pod nadzorom ili ako su prethodno dobile instrukcije o
sigurnom rabljenju uredaja i ako razumiju uklju¢ene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca, osim ako su
uzrasta 8 godina ili starija i pod nazorom su. Drzite
glacalo i kabel izvan dosega djece mlade od 8 godina,
dok je ono pod naponom ili se hladi.
- Tijekom uporabe povrsina uredaja oznaceno
& ovim simbolom moze dosedi visoke temperature
Sto moze uzrokovati opekline. Ne dodirujte vruce
povrsine uredaja (izlozene metalne dijelove i
plasticne dijelove u neposrednoj blizini takvih
metalnih dijelova) dok se aparat u potpunosti ne
ohladi.
- Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kad je
priklju¢en na elektricnu mrezu. Prije odlaganja uredaja,
nakon $to ga iskljucite iz struje, molimo pri¢ekajte dok
se uredaj ne ohladi (otprilike 1 sat).
- Nikada ne punite uredaj direktno ispod slavine.
- Poklopac punjenja ne smije biti otvopren tijekom
uporabe.
- Uredaj se ne smije koristiti ako je pao, ako ima vidljiva
ostecenja, ako curi ili ako pokazuje nepravilnosti u
radu. Nemoijte nikada rastavljati svoj uredaj: neka ga
pregledaju u ovlastenom servisu, kako biste izbjegli
Opasnost.
- Ako su priklju¢ni vod ili cijev za paru osteceni, treba ih
obvezatno zamijeniti u ovlastenom servisu, kako bi se
izbjegla svaka opasnost.
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« Sav pribor, potro$ni materijal i zamjenske dijelove potrebno je kupovati samo od ovlastenog servisnog centra.
« Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu s primjenjivim standardima i propisima (Direktiva o niskonaponskoj
opremi, elektromagnetskoj kompatibilnosti, zastiti okolisa, itd.).
+Vas uredaj je elektricni uredaj: treba se rabiti u normalnim uvjetima uporabe.
« Opremljena je termickim osiguracem za izbjegavanje bilo kakvog pregrijavanja.
- Uredaj uvijek prikljucite:
- Na strujni sustav napona od 220 do 240 V.
- U uzemljenu strujnu uti¢nicu.
Greske u prikljucku mogu prouzroditi trajno ostecenje i ponistiti jamstvo. Ako koristite produzni kabel, uvjerite
se da je uti¢nica bipolarna od 16 A i da ima uzemljeni prikljucak.
Vazna nap samo za modele od > 2800 W:
u uvjetima nepovoljne struje moze doc¢i do pojave poput prolaznog pada napona ili promjena osvjetljenja.
Stoga preporucujemo glacalo prikljuciti na sustav strujnog napajanja maksimalne impedancije od 0,30 Q.
Informacije o impedanciji sustava u tocki prikljucka korisnik prema potrebi moze zatraziti od javnog poduzeca
za elektrodistribuciju.
« Prije prikljucivanja u uzemljenu strujnu uti¢nicu potpuno odmotajte strujni kabel.
« Podnica i baza glacala mogu posti¢i vjako visoke temperature i mogu uzrokovati opekline: nemojte ih dirati.
Nikada ne doticite elektricne vodove podnicom glacala.
« Uvijek rabite dasku za glacanje s mrezom kako bi izbjegli nakupljanje vode na tkanini | kako bi sprijecili vru¢u
paru da izlazi sa strane. Pazite kako glacate po rubovima daske radi vruce pare.
« Uredaj proizvodi paru koja moze prouzrociti opekline.
- Pazljivo rukujte glacalom, posebno kad glacate okomito.
- Nikad ne glacajte komad odjece na osobi, nego uvijek kada je na vjesalici.
- Nikad ne glacajte u sjede¢em polozaju s nogama ispod daske za glacanje.
- Nikad ne usmjeravajte paru prema osobama ili Zivotinjama.
« Nikada ne uranjajte svoju parnu postaju u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Nikada je ne stavljajte pod vodu
iz slavine.
- Tijekom prve uporabe uredaj mozZe ispustati dim, neugodan miris ili Cestice, ali ova pojava nije
Stetna i nestat ce. Oni nece utjecati na koristenje i brzo ¢e nestati. Ako uredaj koristite prvi put,
ako ste zamijenili ulozak protiv kamenca ili nakon punjenja spremnika za vodu, pritisnite tipku za
kontroliranje pare neprekidno tijekom nekoliko minuta usmjeravajuci ga dalje od vaseg rublja,
radi punjenja pumpe i dobivanja pare.
« Tijekom rada pumpa ubrizgava vodu u podnicu glacala. To proizvodi odredenu buku no to je sasvim
normalna pojava.
- Sigurnosni savjeti za ulozak protiv kamenca i uloZak za sakupljanje (ovisno o modelu):

@ - Nije za pice - Prije ispiranja uloska za kamenac (ovisno o modelu), uredaj uvijek
iskljucite iz strujnog napajanja i pricekajte dulje od sat viemena da se
@ - Drzite dalje od djece ohladi, a onda odvijte ulozak. Kako biste to ucinili, proizvod mora biti
o u blizini sudopera jer iz uredaja pri otvaranju moze iscuriti izvjesna
\m - Odlazite s ku¢anskim otpadom koli¢ina vode.
NP - Nikad ne rabite uredaj bez uloska za sakupljanje kamenca.
* - DrZite na suhom hladnom mjestu - Nikad ne punite glacalo koristeci otvor uloska za kamenac.
Priprema

Koja se voda moze rabiti?

Uredaj je dizajniran za uporabu s obi¢nom vodom iz slavine.

Vrrsta vode koju ne treba rabiti: radi o¢uvanja Zivotnog vijeka uredaja ne koristite vodu iz susilica rublja,
mirisnu ili omeksanu vodu koja sadrZi aditive, vodu iz hladnjaka, akumulatora, klima-uredaja, kisnicu,
prokuhanu vodu, filtriranu vodu ili vodu iz boce. Ne koristite ¢istu destiliranu ili ¢istu demineraliziranu vodu.
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Sve prethodno spomenute vrste vode mogu sadrzavati organski otpad, mineralne ili kemijske elemente koji
mogu uzrokovati curenje, smede mrlje ili prerano starenje uredaja.
Ne ulijevajte vodu u spremnik vode od anti-calc uloska.

Ulozak

Odrzavanje protiv kamenca

Ne stavljajte nikakve tvari za uklanjanje kamenca (ocat, industrijski proizvodi za uklanjanje kamenca itd.) u
spremnik za vodu ili u odjeljak protiv kamenca jer bi mogli nastetiti Vasem uredaju.

Koristenje uredaja bez promjene uloska moZe ostetiti uredaj i prekinuti funkciju pare. Pritisnite tipku protiv
kamenca samo ako ste promijenili ulozak.

Kako biste osigurali uc¢inkovitost uloska, uklonite ga iz plasti¢ne vrecice neposredno prije koristenja.
Medunarodno jamstvo nece pokriti stetu koja nastane kao posljedica koristenja uredaja bez promjene
uloska.

Poluautomatski postupak samoc¢iséenja*

Nikad ne pokrecite postupak samocis¢enja kad je uredaj na svom postolju.

Glacalo uvijek stavite na njegovom postolju za ¢is¢enje iznad odvoda sudopera.

Prije pokretanja postupka samocis¢enja uvijek se uvjerite da je uloZak za sakupljanje kamenca* postavljen u
glacalo i propisno pri¢vrscen.

Tijekom postupka samocisc¢enja nikad ne doticite glacalo ili njegovo postolje za cisc¢enje. Pribor za cis¢enje
moze biti jo3 vruc. Pricekajte najmanje 15 minuta prije rukovanja priborom za ¢iscenje.

Postolje za cis¢enje predvideno je samo za postupak samociscenja.

Ovaj pribor nikad ne koristite kao drzac glacala tijekom uobicajene uporabe.

*ovisno o modelu

MOLIMO VAS, SACUVAJTE OVE UPUTE

® Va3a uredaj sadrzava vrijedne materijale koji se mogu upotrijebiti ili reciklirati.
2 Ostavite je u centru za prikupljanje takve vrste otpada.

E Zastita okolisa prije svega!
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Imate problem s Vasim uredajem ?

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Vase glacalo stvara malo pare ili je
uopce ne stvara.

Upravo ste napunili spremnik ili promijenili
ulozak protiv kamenca ili ste ga upravo
poceli koristiti.

Neprekidno drzite tipku za kontrolu pare
nekoliko minuta drzeci ga dalje od odjece
kako biste napunili pumpu.

Ulozak protiv kamenca nije u uredaju ili
nije pravilno postavljen.

Osigurajte da je ulozak protiv kamenca
ugraden i zaklju¢an u svom utoru.

Para se ne moze proizvesti na temperaturi
koju ste odabrali.

Postavite kontrolu termostata u obojenoj
zoni (s« ili MAX).

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik.

Voda curi iz rupica na podnici

Koristite paru prvi put ili je niste koristili
neko vrijeme.

Pritisnite tipku za kontrolu pare dalje od
vase daske za glacanje dok glacalo ne
proizvede paru.

Postavke nisu ispravne (1 tockica / 2
tockice) i podnica nije dovoljno vruca kako
bi proizvodila paru.

Postavite glacalo na 3 tockice (++« ili MAX)
i pricekajte da se ugasi svjetlo termostata
prije nego $to ponovno pokrenete tipku
za paru.

Provodite postupak uklanjanja
kamenca.

Tijekom uklanjanja kamenca uobicajeno
je da voda curi kroz otvore na donjoj
strani glacala.

Na tkanini se pojavljuju vodeni
tragovi.

Vasa je daska za glacanje zasicena vodom
jer voda nije primjerena za koristenje s
uredajem.

Provjerite je li Vasa daska za glacanje
prikladna. Preporucujemo uporabu
propusnih dasaka za glacanje/dasaka za
glacanje s mrezom.

Smedi tragovi nastaju iz rupica na
podnici za gla¢anje i ostavljaju
mrlje na tkanini.

Koristite kemijska sredstva protiv kamenca
ili aditive u vodi za glacanje.

Nikada nemojte dodavati takve proizvode
u spremnik za vodu (vidi § ,Koju vodu
mozete rabiti”). Obratite se ovladtenom
servisnom centru.

Podnica je prljava ili smeda i moze
ostaviti mrlje na tkanini.

Glacate na previsokoj temperaturi.

Pogledajte nase preporuke povezane s

po pravijanj

Ulozak protiv kamenca vise nije ucinkovit.

Zamijenite ulozak protiv kamenca s novim
ionda pritisnite tipku za resetiranje
najmanje 3 sekunde.

Pokazatelj ,protiv kamenca” svijetli.

Mora se obaviti postupak uklanjanja
kamenca.

Upute za uklanjanje kamenca potrazite
u odjeljku priru¢nika ,Uklanjanje
kamenca“.

Pokazatelj protiv kamenca jo$
uvijek svijetli nakon zamjene
ulodka.

Niste pritisnuli tipku za resetiranje.

Pritisnite tipku za resetiranje dok svjetlo
ne prestane svijetliti.

Indikator za uklanjanje kamenca

treperi i nakon uklanjanja kamenca.

Postupak uklanjanja kamenca nije
ispravno obavljen.

Upute za ispravno uklanjanje kamenca
potrazite u odjeljku priru¢nika ,Uklanjanje
kamenca”.

Ako nije moguce odrediti uzrok nekog kvara, obratite se ovlastenom postprodajnom servisu .

LIvby
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Recomandari importante

Instructiuni de siguranta

- Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte
de prima utilizare. Acest produs a fost conceput numai
pentru uz casnic in interior. Fabricantul nu fisi asuma
nicio responsabilitate, iar garantia nu se aplica in cazul
utilizarii comerciale, utilizarii necorespunzatoare sau
nerespectarii instructiunilor.
« Nu scoateti aparatul din priza trdgand de cablul de
alimentare. Deconectati intotdeauna aparatul:
- Tnainte de a umple rezervorul de apa.
- Tnainte de a curdta aparatul,
- dupa fiecare utilizare.
- Aparatul trebuie sa fie utilizat si asezat pe o suprafata
pland, stabild, rezistentd la cdldurd. Cand asezati fierul
de cdlcat pe suport, asigurati-va ca suprafata pe care il
asezati este stabila.
- Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu deficiente sau de persoane
lipsite de cunostinte sau experienta corespunzatoare, cu
exceptia cazuluiin care o persoand responsabila pentru
siguranta lor asigura supraveghere sau instructiuni
adecvate cu privire la utilizarea aparatului inainte de
utilizarea acestuia.
- Copiii trebuie supravegheati sa nu se joace cu aparatul.
- Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta de 8
ani sau mai mult si persoanele lipsite de cunostinte sau
experienta corespunzatoare sau persoane cu capacitati
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fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu deficiente,
cu conditia ca acestea sa fi fost instruite complet in
ceeaceprivesteutilizareaaparatului,safiesupravegheate
si sa inteleaga riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu se vor
face de catre copii fard supraveghere. Nu lasati fierul de
calcat si cablul sdu de alimentare la indemana copiilor
cu varste mai mici de 8 ani atunci cand se afld sub
tensiune sau in curs de rdcire.
-Suprafetele aparatului marcate de acest simbol
pot ajunge la temperaturi foarte ridicate, atunci
cand functioneazd, ceea ce poate provoca arsuri.
Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului
(piesele metalice accesibile si piesele din plastic
de langa piesele metalice) pana cand aparatul
nu s-a racit complet.
- Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci
cand este conectat la reteaua de alimentare cu
electricitate. Inainte de a depozita aparatul, dupa ce
a fost scos din priza, asteptati sa se raceasca complet
(aproximativ 1 ora).
- Nu umpleti aparatului direct de la robinet.
« Capacul cartusului nu trebuie deschis in timpul
utilizarii.
- Aparatul nu trebuie utilizat daca a fost scapat pe jos,
daca are orice daune vizibile, daca prezinta scurgeri, sau
daca functioneaza anormal. Nu incercati sa demontati
aparatul: pentru examinare, duceti-l la un centru de
service autorizat pentru a evita orice pericol.
- Verificati cablurile electrice de alimentare si de abur
pentru identificarea semnelor de uzura sau deteriorare
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inainte de utilizare. In cazul in care cablul electric
de alimentare sau cablul de conectare la apa este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit la Centrul de Service
autorizat, pentru a evita orice pericol.

« Toate accesoriile, consumabilele si piesele de schimb trebuie achizitionate exclusiv de la un centru de service
autorizat.
- Pentru siguranta dvs, acest aparat respecta normele si reglementarile aplicabile (Directiva de joasa tensiune, Directiva de
compatibilitate electromagneticd, Directiva de mediu ...
« Acesta este un aparat electric: trebuie sé fie utilizat in conditii normale de utilizare.
« Aparatul este echipat cu o siguranta termicd pentru a evita supraincdlzirea.
+ Conectati intotdeauna aparatul:
- La oinstalatie electrica a carei tensiune este cuprinsa intre 220 i 240 V.
- La o priza electricd cu impamantare.
Orice eroare de conectare poate provoca daune ireversibile si poate anula garantia. Daca utilizati un prelungitor, asigurati-
va ca stecherul este de tip bipolar de 16 A, cu un conductor de impamantare.
Nota importanta numai pentru modelele = 2800 W:
In conditii atmosferice nefavorabile pentru circuitele electrice, se pot intdmpla fenomene precum ciderile de tensiune
tranzitorii sau fluctuatii ale iluminatului. De aceea, se recomanda ca fierul de célcat sd fie conectat la un sistem de
alimentare electrica cu o impedanta maxima de 0,30 Q). Daca este necesar, utilizatorul poate solicita companiei publice de
alimentare electrica informatii privind impedanta sistemului la punctul de interfatda.
- Desfasurati complet cablul de alimentare inainte de a-l conecta la o priza electrica cu impamantare.
+ Nu ldsati cablurile de alimentare sau de abur aproape de sau in contact cu surse de céldurd sau margini ascutite.
- Talpa fierului si suportul aparatului pot ajunge la temperaturi extrem de ridicate si pot provoca arsuri: nu le atingeti. Nu
atingeti cablurile de alimentare electrica cu talpa fierului de célcat.
+ Utilizati intotdeauna o masd de calcat prin care sa poatd patrunde aerul, din plasd pentru a preveni petele de apd de
pe haine si pentru a evita iesirea aburului fierbinte in lateral. Atentie la aburul fierbinte, atunci cand célcati aproape de
marginile mesei.
« Aparatul dvs. emite abur care poate provoca arsuri.
- Manipulati fierul de calcat cu atentie, in special in timpul calcarii verticale.
- Nu célcati niciodatd un articol de Imbracdminte pe o persoana, ci intotdeauna pe un umeras.
- Nu célcati niciodatd in pozitie asezat cu picioarele sub masa de cdlcat.
- Nu orientati niciodatd aburul ctre persoane sau animale.
+ Nu introduceti niciodatd fierul de calcat in apd sau in alt lichid. Nu il puneti sub jet de apd.
+ La prima utilizare, este posibil ca aparatul s degaje fum, un miros sau particule, dar aceste fenomene nu sunt
daundtoare si vor disparea. Daca utilizati aparatul pentru prima datd, daca ati inlocuit cartusul anticalcar sau
dupa reumplerea rezervorului de apd, apasati butonul pentru jet de abur timp de cateva minute, departe de
rufe, pentru a amorsa pompa si a obtine abur.
+ In timpul utilizaril, pompa electrica injecteazd apa in talpa fierului de calcat. Va produce zgomot, insé acesta este un lucru normal.
« Instructiuni de siguranta cu privire la cartusul anticalcar si la colector (in functie de model):

@ “Anuse bea -Inainte de cltirea colectorului (in functie de model), deconectati
aparatul si lasati-| sa se rédceasca cel putin o oré inainte de a desuruba

f@) — Anu se l3sa la indemana copiilor Co\eFtoru\. Pemu a efectua aceastd operatiune, produsul trébufe sdse

m afle in apropierea unei chiuvete, deoarece apa poate curge in timpul

b — A se arunca la gunoiul menajer desch\(.j.eru,. L .

v - Nu utilizati niciodata aparatul féré colectorul de calcar.

— Ase péstra in loc racoros si uscat - Nu umpleti niciodatd fierul prin orificiul colectorului.

T IVI b v https://tm.by

m—Line sTon WHTepHeT-marasuH

105



Pregatire

Ce apa poate fi utilizata?

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat cu apa netratata de la robinet.

Tipuri de apa care nu trebuie utilizate: pentru a prelungi viata aparatului, nu trebuie sa folositi apa de la
uscatoare de haine, apa parfumata care contine aditivi sau balsam pentru rufe, apa de la frigidere, baterii,
aparate de aer conditionat, apa de ploaie, fiartd, filtratd sau apa imbuteliata. Nu utilizati apa distilatd puré sau
apd demineralizatd pura.

Toate tipurile de apa enumerate mai sus pot contine deseuri organice, elemente minerale sau chimice care
pot provoca improscari, pete maronii sau uzarea prematurd a aparatului.

Nu umpleti rezervorul de apa prin compartimentul cartusului

Cartus

Intretinerea anticalcar

Nu adaugati substante detartrante (otet, produse detartrante industriale etc) in rezervorul de apa sau in
compartimentul anticalcar, deoarece acestea pot deteriora aparatul.

Utilizarea aparatului fara a schimba cartusul poate deteriora aparatul si poate reduce capacitatea sa de
producere a aburului. Apasati butonul anticalcar numai daca ati schimbat cartusul.

Pentru a asigura eficienta cartusului, scoateti-l din punga de plastic chiar inainte de utilizare. Garantia
internationald nu va acoperi daunele rezultate in urma utilizarii aparatului fard a schimba cartusul.

Procedura de autocuratare semiautomata*

Nu porniti niciodata autocuratarea in timp ce aparatul se afla pe baza sa.

Amplasati intotdeauna fierul de calcat pe suportul sau de curatare, pe scurgerea unei chiuvete.
Asigurati-va ca colectorul anticalcar* este in locasul sdu in fierul de célcat si este blocat in mod
corespunzator, inainte de a incepe autocuratarea.

Nu atingeti niciodata fierul de calcat sau suportul sdu de curatare in timpul autocuratarii. Accesoriul de
curatare poate fi inca fierbinte, asteptati cel putin 15 minute fnainte de a-I manipula.

Suportul de curdtare este destinat exclusiv pentru autocuratare.

Nu utilizati niciodata acest accesoriu ca suport pentru fierul de célcat in timpul utilizarii normale.

*in functie de model

VA RUGAM SA PASTRATI ACEST
MANUAL DE INSTRUCTIUNI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA

Protejarea mediului este prioritara !
® Aparatul contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

2 Lasa-lla un centru de depozitare a deseurilor.
|
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Intampinati probleme cu aparatul?

PROBLEME

CAUZE

SOLUTH

Fierul de calcat produce putin abur
sau deloc.

Tocmai ati umplut rezervorul sau ati
schimbat cartusul anticalcar, sau tocmai ati
inceput sa-l folositi.

Apasati butonul de control al aburului
in mod continuu timp de cateva minute
tinandu-| departe de lenjerie, pentru a
amorsa pompa.

Lipseste cartusul anticalcar din aparat sau
nu este corect instalat.

Asigurati-va ca ati instalat corect cartusul
in compartimentul sau.

Aburul nu poate fi produs la temperatura
pe care ati selectat-o.

Setati controlul termostatului in zona
coloratd (-++ sau MAX).

Rezervorul de apa este gol.

Umpleti rezervorul.

Apa curge prin orificiile talpii.

Folositi aburul pentru prima data sau nu
I-ati folosit de ceva timp.

Apasati pe butonul de control al aburului
departe de masa de célcat pana cand fierul
produce abur.

Setarea nu este corectd (setarea 1/ setarea
2) si talpa nu este suficient de fierbinte
pentru a produce abur.

Mutati variatorul la setarea 3 (-++ sau MAX)
si asteptati ca lumina termostatului sa se
stingd inainte de a activa din nou butonul
de abur.

Efectuati procedura anticalcar.

Este normal sa curga apa din orificiile talpii
in timpul procedurii anticalcar.

Pe lenjerie apar pete de apa.

Masa de célcat este saturata cu apa, pentru
cd nu este potrivita pentru utilizarea cu un
astfel de aparat.

Verificati dacd masa de célcat este
potrivitd. Va recomandam sé folositi o
masd de calcat prin care sa patrundd aerul,
cu plasa.

Prin orificiile talpii ies pete maronii
si pateaza materialul.

Utilizati apa cu agenti chimici de
decalcifiere sau aditivi.

Nu adéugati acest tip de produs in
rezervorul de ap (a se vedea ( ,ce apa pot
folosi”). Contactati un centru de service
autorizat.

Talpa este murdara sau maronie si
poate pata materialul.

Calcati la o temperatura prea mare.

A se vedea recomandarile noastre privind
setarea de control a temperaturii.

Indicatorul ,anticalcar” se aprinde
intermitent.

Cartusul anticalcar nu mai este eficient.

Tnlocuiti cartusul anticalcar cu unul nou,
apoi apasati butonul de resetare timp de
minimum 3 secunde.

Trebuie efectuata procedura anticalcar.

Consultati sectiunea ,Anticalcar” din
Instructiunile de utilizare pentru a
efectua procedura anticalcar.

Indicatorul anticalcar clipeste
in continuare dupa inlocuirea
cartusului.

Nu ati apasat butonul de resetare.

Apasati butonul de resetare pana cand
lumina nu mai este intermitenta.

Indicatorul anticalcar se aprinde
intermitent in continuare

dupa efectuarea procedurii
anticalcar.

Procedura anticalcar nu a fost
efectuatd corect.

Consultati sectiunea ,Anticalcar” din
Instructiunile de utilizare pentru a
efectua corect procedura anticalcar.

Pentru orice probleme sau intrebari, adresati-va unui centru de service autorizat.

LIvby
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. BG |
BaxH1 npenopbKn

WHCcTpYKumm 3a 6e3onacHoCT

- Mons, npean ynoTtpeba npoyeTteTe BHUMATENHO Te3M
VHCTPYKUMK. TO3M MPOAYKT € npefHa3HayeH camo 3a
AOMalHa ynotpeba Ha 3akpwTo. [1pom3BOAMTENAT He
HOCK OTFOBOPHOCT 3a BCAKa ynoTpeba C TbProscka e,
33 HeymeCTHa ynoTpeba miv HecnasBaHe Ha YKa3aHWATa,
KaTo B TO3M ClyYall rapaHUMATa HAMA [1a e BanvaHa.
+ Hukora He uM3KNouBanTe ypeda upe3 V3AbPABaHE Ha
3axpaHBallya kaben. BuHaru nskoysaiTe ypeaa:
- Npeau NbHeHe Ha pe3epBOapa 3a BoAa.
- Npeaun NoYMCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO.
- Cnef] BCAKa ynoTtpeba.
- ypenbT TpsAbBa Aa ce 1M3Mon3ea v NocTasaA BbpXy PaBHa,
CTabunHa, TepMOyCTOMYMBa MOBBPXHOCT.  KoraTo
NOCTaBATe I0TNATA BbPXY NMOCTaBKaTa 3a I0TUA, Ce yBepeTe,
Ue NOBbBPXHOCTTA, Ha KOATO A MOCTaBATE e CTabuHa.
To3n ypen He e npefHa3HadeH 3a ynotpeba OT xopa
(BKMOUMTENHO [Jeua) C HaManeHuw Wan  yBpeaeHu
PU3NYECKN, CETUBHM MAN YMCTBEHW CMOCOOHOCTU UK
NNLA, KOUTO HAMAT HEoOXOAVMWUTE MO3HAHWA WK OMWT,
OCBEH aKO NMUe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 0e30MmacHOCT,
OKa3Ba CbAenCTBME AN aBa CbOTBETHUTE YKa3aHWA 3a
Non3BaHe Ha ypen a Npeav Heroeata ynotpeba.
- [leuata TpAbBa Aa ce HabnAaBaT, 3a Aa He CU UrpPasT C
ypena.
- To3n ypen Moxe fla ce 13Mo3Ba OT Aela Ha Bb3pacT
OT 8 WAM NoBeye TroAWHM M NNLA, KOUTO HAMaT
HeoOXOANUMUTE MO3HAHWUA WAW OMWUT, UK OT Nnua C
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HamManeH UM HapyweHn OW3nYecku, CeTUBHU WK
YMCTBEHM CNOCOOHOCTH, MPU YCIOBME, Y€ Te Ca HaMbIIHO
VIHCTPYKTVPAHM OTHOCHO M3MOM3BaHETO Ha ypena, KaTto
Obgat HabnopaBaHy U pasbepat npowusTMYaLUTE
puckoBe. [leuata He TpabBa Aa Cv UrpaaT C ypeaa.
MoyncTBaHETO M MNopgAapbKKaTa He chnefgsa pda ce
V3BbPLBAT OT AelaTta 6e3 Haa30p. [lpbxTe 0THATa 1
HelHWA Kaben ganeye oT Aela nof 8-rofguiiHa Bb3pacT,
KOraTo TA € BK/I0YEHa WK JOKATO M3CTHBa.
« MoBbPXHOCTTa Ha Balwma ypea MapkmpaH ¢ To3u
& CYMBON ypen MOXe Aa AOCTUIHE MHOMO BWCOKM
TEMMepaTypu Mo Bpeme Ha eKCrnoatalus, KouTo
MOraT Aa MPUYMHAT M3rapsaHvs. He paokocsaite
ropeLuTe MOBbPXHOCTM Ha ypeda (AOCTbAHWTE
METaH YaCTV 1 NNacTMaCOBUTE YaCTy, TPUNEXALLN
KbM METaNIHUTE YacCTW) AOKATO YPeabT He U3CTUHe
HaMbJIHO.
- Hvkora He ocTaBsaliTe ypena 6e3 Hafg3op, Korato e
BK/IOYEH KbM enekTpuyeckata mpexa. [lpegu paa
npubepeTe ypeaa, Cfef Kato e M3KIYeH, v3dakaite
JokaTo ce oxnagu (okono 1 yac).
« HviKora He mb/iHeTe ypeaa AVPEKTHO OT YellmMaTa.
- Kanaka Ha pe3epBoapa He TpAbBa [a ce oTBapsA Mo
BpeMe Ha ynoTtpeba.
- YpeawT He TpAbBa Aa Ce M3Mosn3ga, ako e b1 U3nycKaH,
aKO TOW MMa HAKaKBW BUOMMI MOBPEAM, aKO VIMa TeYoBe,
WA aKo MO KakbBTO M [la € HauMH He OYHKUMOHMPa
HOpManHo. He ce onuTBaiTe Aa pa3rnobssate BalwA
ypen: NpefocTaBeTe ro B OTOPU3VIPAH CEPBU3EH LIEHTbP
Ha, 3a [a Ce 1U3berHe KakeaTo ¥ a e ONacHOCT.
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- poBepeTe 3axpaHBallMa Kaben 1 naponposoauTe 3a
NPV3HaLW Ha M3HOCBaHe MW NoBpeaa npeau ynotpeba.
AKO 3axpaHBaLMAT C eNeKTpUUecTBo Kaben unm Tpbbata
33 BO/a Ca NoBpeaeHw, Te Tpabea a ObaaT bbaaT 3aMeHeHM
B OTOPM3MPAH CEPBM3EH LEHTbP Ha, 3a [a ce u3berHe
KaKBaTO 1 1a € OMaCHOCT.

« BCUUKM NPYHAANeXHOCTY, KOHCYMaTUBM 1 PE3ePBHY YacTi CnefBa Aa ObaaT 3aKynyBaHU W3KMIOUMTENHO OT
OTOPY3VPaH CEPBIM3EH LIEHTBP.
«3a ocurypasaHe Ha Bawata 6GSOHBCHOCT, TO31 yped € B CbOTBETCTBME C MPUNOXUMUTE CTaHAapTN U HOPMAaTUBHW
WN3MCKBaHNA (ﬂMpEKTVIBa 3@ HWCKOTO HanpexeHwe, AVPEeKTMBa 3a €eNeKTPOMarH1WTHaTa CbBMEeCTUMOCT, AVUPEKTVBA 3a
OKOfHaTa cpefa...).
« BawmAT ypeq e enexTpuueckm ypes: Toit TpAGBa Aa Ce 13MON38a NPY HOPMANHI YCIOBIA Ha yroTpeba.
YpepbT e 060pyABaH C TepM1yeH NpeanasiTen, 3a a ce n3berHe nperpasaxe.
« Burary Bkniousalite Bawwma napeH ypen:
- B eneKkTpoMHCTanaLma, Yneto HanpexeHue e mexay 220 1 240 V.
- B enekTpuuecki KoHTaKT Tin,3a3emeH"
Bcaka rpewka npu BKNOYBAHETO MOXE Aa NPUYMHK HENOMNPaBuMK LWeTK 1 Aa obescunm rapaHymnaTa. AKo 13nonsgare
YABIKATEN, NPOBEPETE KOHTAKTBT Ad € TN ABYNONoCeH 16 A CbC 3a3emnABaHe.
BaxHoy camo 3a C MoLyHoCT = 2800 W:
Mpn HEBNAroNpPUATHW YCNOBMA Ha eneKkTpudeckata MHCTanauuMA Moxe [a MMa ABMEHMA KaTo KpaTku Chafose Ha
HanpexeHneTo nnn KonebaHns 8 OCBETNEHIETO. 3aToBa Ce NpenopbyBa 0TVATA Aa Ce CBbPXE KbM eNeKTpO3axpaHsalla
cucTema ¢ Makcumaner umneaatc 0,30 Q). AKo e HeobXoAMMO, NOTPEBUTENAT MOXeE fia MONITA eNeKTPOPa3NpPeaenvTenHaTa
KOMMaHWA 3a MMNefjaHCa Ha CUCTeMaTa B TOUKaTa Ha CBbP3BaHe.
« PasrbHeTe HanbnHo ENeKTPUYECKNA WHYP NPpeamn Aa ro BKIKYMTE B eNEeKTPUYECKN KOHTAKT THM 3a3eMeH.
« He ocragaiite ENeKTpnyecknTe Kabenn nnu naponposoauTe 8 6nmsoct Q10 VNN B KOHTAKT C M3TOYHMLM Ha TONAKUHA UNKn
ocTpu prbose.
« MnoyaTa Ha 10TVATa 1 MOCTaBKa 3a 10TV A BbPXY Ha3aTa MOraT fla AOCTUTHAT M3KTIOUMTENHO BICOKM TeMMepaTypy, KOeTo
MOXe Aia Npean3BuKa U3rapAHKA: He ce JOKOCBaITe A0 TAX.. HuKora He JOKOCBalTe 3axpaHBalLuTe eNekTpYecK Kabenu
C HarpAsallaTa nnoya Ha TuATa.
« BuHary u3non3saiite BeHTUNMpPaHa / MpexecTa ibCKa 3a rMageHe, 3a fla Ce NPefoTBPaTh 0bpasyBaHETO Ha NeTHa Mo
ApexuiTe 1 fia ce n3berHe Pa3npoCTPaHABAHETO Ha ropella Napa HacTpaHy bbaete BHUMATENH C ropellaTa napa, Korato
rnaguTe 611130 A0 Kpanluata Ha AbckaTa.
« BawwAt Ypen u3nycka napa, KoATO MOXe [ia CTaHe NPUYMHA 38 HapaHABaHe.
- PaboreTe BHUMATENHO C 0TVATa, 0cobeHo Npv BEPTUKANHO rajeHe.
- Hukora He rnageTe Apexa, obneueHa Ha Y0Bek, a Camo Apexa Ha 3akauanka.
- Hukora He rnageTe B CeAiHano NonoxeHue C kpaka nof AbCKata 3a rageHe.
- Hukora He HacoualiTe napata CpeLLy Xopa Un X1BOTHM.
HuKora He noT anaiTe 10TVATa BbB BOfa vu Apyra TeYHOCT. Hukora He nocTassiite Yypefa noj tevatla
« Mpu MbpBOHayanHa ynoTpeba OT ype/a e BbIMOXHO fja Ce MOABM ANM, [ Ce OTACNM MUPU3Ma MM YaCTULM,
HO Te31 ABEHYA Ca 6E3BPEAHY 1 LLe 134e3HaT. AKO 113Mon3BaTe ypesa 3a NPbB MbT, ako CTe MOAMEHM
MaTpOHa NPOTVB BAPOBWK HATUCHETE GyTOHa 3a KOHTPOS Ha Napata NPOABKUTENHO 3a HAKOMKO MUHYTY,
KaTo HaCouMTe I0TUATa HaCTPaHM OT iPexXuTe Ck, 3a 2 Ce HaMbHM NoMnaTa 1 fa ce 0bpasyBa napa.
« Mpu ynotpeta BaluaTa enexTpuyecka nomna BNPBCKBa BOAa B MyloYaTa Ha loTiATa. TA M3aBa LyM, HO TOBa € HOPMaIHO.
« VIHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT 3a KaceTaTa NPOTUB KOTIIEH KaMbK 11 KONEKTOpa (B 3aBI1CMOCT OT MOZena):

- BiHarvi 134akBaliTe ypeabT fa € U3CTUHaN 1 g @ CTOA U3KIoYeH
- He e 3a nuene
noseye OT Yac, Npezv Jia OTBOpVITE Pe3epsoapa 3a u3nnakBaHe
@ (B 33BUCMMOCT OT Mogiena). KoraTo 1138bpLUBaTe Tasv onepaLus,
- laseTe paney ot 4OCTHN Ha AeLia y
NPOAYKTHT TPAOBA A2 € A0 YMMBAINHIIKE, ThiA KaTO NPy OTBAPAHETO

MOX€E Aa u3Teye Boaa.
- Hvikora He paﬁoTeTe cypefa 6e3 NPOTMBOBAPOBMKOBKMA MATPOH.
-Hukora He nbnHeTe toTATa npe3 0TBOPa Ha NaTpOHa.
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MoaroToBKa

KakBa Boga moxe aa 6bge nsnonssaHa?

Tozn YPeA e npefdHasHayeH fa 6'b£le n3Non3BaH C HETpPeTMpPaHa YelwmsaHa BOAa

Tunoee BO/Aa, KOUTO He 6vBa HAa Ce 13MN0oN3Bar: 3a fa Ce NPeAoTBpaT CKbCABAHE Ha X1BOTa Ha ypefa, He
Tpﬂ6Ba Aa 13Mnon3Bate BoAa OT CYLWWIHW 3a Apexn, apomaTn3mpaHa nin OMeKkoTeHa Bofa CbAbprKallla
106aBKK, BOAA OT XNaAUNHNLW, akyMynaTopw, KNMMatvLm, AbxA0BHA BOAA, NpeBapeHa, Guntprpana nim
6yTI/U'H/IDaHa BOAa. He v3non3eainte yncra AecTnnnpaHa sofda Wi YiCTa AemMnHepannsrpaHa soaa.
Bcuukm TMnose BOAa, M36pOeHM no-rope, morat fa CbAbPKaT OPraHnyHK OTnaabuUn, MrMHEepPanHu

NN XMMWUYHW eNeMEHTI, KOUTO MOraT ia NPUYNHAT M3NPbCKBaHeE, o6pasyBaHe Ha Kacbesw neTHa nnn
npexaeBpemMeHHO N3HOCBaHE Ha ypeaa.

He nbnHete pe3epBoapa 3a BOfa OT OTAENIEHMETO Ha NnaTpoHa.

MaTtpoH

MoaapbXKa NpoTyB 06pa3yBaHe Ha BapoOBUK

He nocrtagsiite BeleCTBa 3a NOYNCTBaHe Ha BapOBUK (OLleT, npoMULWNeHn NPOAYKTK 3a NOYMCTBaHE Ha
KOT/IEH KaMbK U ,Clp)/ﬂ/l) B pe3epBoapa 3a Bofda 1Wn B OTAENIEHMETO NPOTMB BAPOBWK, T€ MOraT fa NnoBpeasT
Bawws ypen.

M3non3saHeTo Ha ypeda 6e3 noAmMAHa Ha NaTpoHa MOXe fAa NoBpedn ypeaa 1 ia Hapylwn Herosata
Npon3BOANTENHOCT NO OTHOWEHKE Ha napa. Hatuckaite 6y‘r0Ha ,,Ant\ calc” camo ako cte noameHunn
narpoHa.

3a Aa rapaHtupare Ed)MKaCHOCT Ha NaTpoHa, npean yﬂOTDEﬁa ro n3pagete OT Heroeata ni1acTMacoBsa
OrakoeKa. MemnyHapogHaTa rapaHuua Ha HAMa fia Baxu 3a WeTn, KOWTO Ca Bb3HMKHaNM B pe3yntar Ha
1n3M0N3BaHETO Ha ypeda 6e3 NnofAmMAHa Ha NaTpoHa.

Mony p p ypa 3a ¢ uncTBaHe*
Hvikora He 3afie/iCTBaliTe CaMoNoUMCTBaHe, KOraTo YpeabT JIexXu Ha niovata Cul.

BuHarv nocTaBAiTe 10TUATa Ha CTOVKATa 3a NOYMCTBAHE, Ha C1dOHA Ha YMUBATHMKA.

ﬂpeﬂl/l Aa BKNOYMTE peXrma 3a CaMonoymncTBaHe, ce yBepeTe, e NpoTBOBAPOBNKOBNAT !'\anOH’6 € Ha
CBOETO MACTO BbPXY I0TUATA U Ue e Jobpe 6NoKMpaH.

Hvikora He ce gonvipaiiTe o I0TUATA UM HeHaTa CTOMKa 3a NMOYMCTBaHe NO Bpeme Ha CaMoMoUMCTBAHETO.
MpVHAANEXHOCTTa 33 NOYMCTBAHE MOXe [ia € OLe TOMNa, U3YakanTe noHe 15 MuHyTH npeav aa bopaswTe ¢
HeA.

CroiikaTa 3a NouncTBaHe e NpeaHasHaueHa eMHCTBEHO 3a CaMOMOUMCTBaHE.

Hvikora He 13non3saiiTe Tasu NPYHAANEXHOCT 3a NOANMPAHE Ha I0TUATA NPY HOPMANEH PEXMM Ha
eKkcnnoarauua.

* cnopep mofiena

3AMNA3ETE TA3U BPOLUYPA C
MHCTPYKUUU 3A BbAELLU CINTPABKUA

Ona3BaHeTo Ha OKOJIHaTa cpena e oT NbpBOCTENEHHO 3HauyeHue!
@ Bawerto yCTPOWCTBO CbbpXKa LEHHW MaTepuanyi, KouTo Morat Ja GbaT Bb3CTaHOBEHU WU
PeLvKnMpanu.
EEEE o (crasete ro B FPAKAAHCK LEHTBP 33 06E3BPEX/IAHE Ha OTNAFBUNTE.
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Wmate npo6nem c Bawwns ypen?

HEN3NPABHOCT

NPUYMHA

PELUEHUE

l0TuATa M3Nycka manko nan
HVKaKBa napa.

TOKy-L140 CTe HaMb/HWAM Pe3epBoapa
WM CTe 3aMeHNV KaceTata 3a
NOYMCTBAHE OT KOT/EH KaMbK, W A
W3n0n138aTe 3a MbpBy MbT.

HatucHeTe GyToHa 3a KOHTPON Ha NapaTa
32 HAKO/KO MUHYTV B IPOAIBA-KEHME Ha
HAKONKO MUHYTH, KaTo Haco-uwTe loTuATa
HacTpaHM, C e fia Ce akTvBMpa nomnara.

B yCTPOIiCcTBOTO HAMa KaceTa unu He e
NPaBUIHO MOHTUPaHa.

YBepeTe ce, ye KaceTara 3a NoYMCTBaHe
OT KOT/IEH KaMbK € MOHTVpaHa i
UKCMpaHa B HEIHOTO OTeneHue.

Mpy Temnepatyparta, KOATO CTe 3bpan
He Ce reHepupa napa.

Harnacere perynatopa Ha TepmocTaTa B
ougereHara 3oHa ( i MAX).

Pe3epBoapbT 3a BOfja € npaseH.

HarbnHeTe pesepBoapa.

OT 0TBOpWUTE Ha HarpsABallaTa
nnoya usnusa Boga (He napa).

W3non3sate napata 3a Nbpsy MbT WK He
CTe A U3NoN3BaNy OTaBHa.

HatucHete 6yToHa 3a KOHTPON Ha NapaTa
33 HAKOJNIKO MWUHYTH, KaTo HacounTe
10TVATa BCTPaHY OT MacaTa 3a rmajeHe,
JOKaTO 3arouHe f1a reHepupa napa.

Hactpolikata He e npaunHa (1 Touka /2
TOUKM) 1 N1afiewwjaTa nnova He e
[OCTaTbYHO HarpATa, 3a fia reHepupa
napa.

Mocrasete perynatopa Ha 3 TOUKM (s
i MAX) 1 u3yakaite , gokato
CBETIMHHUAT UHAMKATOP Ha TepmocTaTta
W3racHe Npeayn OTHOBO Ja aKTMBMpaTe
6yTOHa 3a KOHTPON Ha napata.

Vi3nbaHABaTe npolieaypata NpoTus
0bpa3syBaHe Ha BapOBUK.

HopmanHo e Bopa aa n3nusa ot oTBOpUTE Ha
HarpABaLyata nnoya no Bpeme Ha npoueaypa

npoTus Ha BapoBIK.

Bbpxy ApexuTe ce noAgABat
BOAHN MBULM.

Balwarta maca 3a rnajeHe 3abpxa Bofia,
Thil KaTo He @ NOAXOAALLA 3a MajieHe C
O3 ypes.

MposepeTe Aany Bauata Maca 3a
rnajeHe e noaxopAlLa. Npenopbusame
Bu na n3nonsgate BeHTUAMpaHa/
NaponponycKnnBa Maca 3a rageHe.

OT oTBOpUTE Ha rNajewara nioya
v3nn3at KadasM MBMLM 1 3aLjansat
npexute.

W3non3sanu cTe XumMuyHYM Npenapaty 3a
OTCTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK
no6aBKky BbB BOfjaTa 3a rMajieHe.

Hukora He fo6asAiiTe TakBa NpOAYKTY B
pe3epsoapa 3a Bopa (Bvx § «Kaksa Boga
Moe fia ce u3nonssa’») CBbpLieTe ce ¢
0TOPU3MPaH CEPBI3EH LIGHTBP.

Mnapewara nnoya e 3ambpceHa 1
MOXe Ala OCTaBy neTHa no
ApexuTe BuU.

nanuTe Npu TBbP/IE BMCOKa Temne-
patypa.

BuHaru ce n3nonssaiite npenapar 3a
KOMIOCBaHe OT BLTPELUHATa CTpaHa Ha
/pexata, KOATO rmaguTe.

MHankaTopbT “anti calc” (3a kotneH
KaMbK ) Mura.

KaceTaTa 3a nouncrsaHe Ha KoT/ieH
KaMbK Beue He e epukacHa.

3ameHeTe KaceTaTa 3a OUNCTBaHe Ha
KOT/IEH KaMbK C HOBa, Cflef] TOBa
HaTiCHeTe 6yTOHa 3a HyNpaHe 3a MoHe
3 ceKyHan.

TpAGBa fa Gbae M3MbAHEHa NpoLieaypata
npoTuB o6pasyBaHe Ha BapOBUK.

BwxTe pasnena 3a npouesypa npotie
Ha BapOBWK B UHCTP

3a ynotpe6a, 3a aa M3NbAHMTE

npoyesypata npoTvs 06pasysaHe Ha

BapOBUK.

MHAnKaTOp®T 32 KOTNIEH KaMbK
npoab/KaBa ja Mura cie kato
CTe 3aMeHWIM KaceTata.

He cre HaTicHanm GyToHa 3a Hynupare.

HatucHete 6yToHa 3a HynupaHe, 4oKaTo
VHAVKAaTOPbT Cripe Aa Mura.

NHankaTopbT NpoTne o6pasysaHe
Ha BapOBIK BCE Ol MUra

cnep n3nbHABaHe Hanpoueayparta
npoTue o6pasysaHe Ha BAPOBUK.

Mpouenypata npotue o6pasysaHe Ha
BapOBYK HE € U3BbPLIEHA NPABUAIHO.

BwxTe pasaena 3a npouesypa npotie
Ha BapOBIIK B MHCTP

3a ynotpe6a, 3a Aa U3MbHUTE NPaBUITHO

npotesypata npoTvs 06pasysaHe Ha

BaPOBYIK.

AKO MpuyMHaTa 3a NOBPeAaTa e Apyra, ce 06bpHETE KbM OTOPU3NPaH CepBu3 3a CreanpoaakbeHo obcnyxeaHe.

TViby

MO NLINE STOR
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. RU
Ba)XHble peKkomMmeHZgauun

Mepbi 6e30nacHOCTH

« BHuMaTenbHO npouvTanTe 3Ty WMHCTPYKUMIO nepeq
NepBbIM 1CMOMb30BaHVeM npubopa. INprbop npeaHasHadeH
VCKMIOUNTENbHO /1A ObITOBOrO  MCMONb30BaHWA  BHYTPK
nometleHnn. Tpon3BoanTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU B
CNYYaAx MCMOMb30BaHWA V3LENVA B KOMMEPUECKMX LIeNax,
MCMOMb30BaHVA €ro He MO Ha3HauYeHWo v C HapyLleHviem
VHCTPYKUMI. Ha Takne Cyyav rapaHT1A He PacipOCTPAHAETCA.
+ 3anpeLlaeTca BbIHMMATb BUSIKY 13 PO3ETKI, MOTAHYB 3a WHYP
NuUTaHVA. Bcerga oTKNMoYanTe YCTPOMCTBO OT 3MEKTPOCETU B
CNemytoLmX Cryyasx:
- nepeq HarnoMHeHVeM pe3epByapa 1A BOAb;
- Mepef YMCTKOM Nprbopa;
- MOC/IE Ka%AO0ro NCMOSMb30BaHNA.
« [pnbop HeobxoaMMO MCMOMb30BaTh W OCTaBAATb Ha
MOCKOW, CTabWMbHOM, TeMAOCTOMKOM MoBepXxHOCTW. OCTaBNAA
YTIOr Ha NMOACTaBKeE, YAOCTOBEPLTECH B TOM, UTO MOBEPXHOCTD,
Ha KOTOPOW CTOWT MOACTABKa, YCTONYMBA.
« [laHHbii Nprbop He npefgHasHadeH AnA MCMOMb3OBaHMA
JML@MI C OrPAHNYEHHBIMI TN HAPYLLIEHHBIMA GU3MYECKMM,
CEHCOPHBbIMM  MAW YMCTBEHHBIMK  CMOCODHOCTAMM (B TOM
umcne AeTbMM), @ Takxe NLaMK 6e3 AOCTaTOUHbIX 3HaHWIA UK
OnMbiTa. TV NKOAM MOTYT NOMb30BATLCA NPUOOPOM TOMBKO MOA
HabNoAEHMEM ML, OTBEUAIOLIMX 33 MX Be30MacHOCTb, WK
nocne NoMyYeHra OT HAX MPeaBapUTeNibHbIX MHCTPYKLUMI MO
€ro 3KCyaTaumn.
- Cneauite 3a Tem, UTobbl A€TU He Urpani € NPUOOPOM.
« [Npbopom MOryT Monb3oBaTbCcA AETV OT 8 neT, mua C
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He[OCTAaTOUHBbIM OMBbITOM M 3HAHVAMK, @ Takke vua C
OrPaHNYEHHBIMA UM HapyWeHHbIMK  Gr3nYecKmm,
CEHCOPHBIMA WIN YMCTBEHHbBIMI BO3MOXHOCTAMY, HAaXOLACH
nof HabMoAEHNEM ML, OTBETCTBEHHbIX 3a VX O€30MacHOCTb,
MONYYMBOTHMX NPEABaPUTENbHbIE UHCTPYKLMN OTHOCUTENBHO
MCNOMb30BaHMA MpPMOopa ¥ BO3MOXKHbBIX PUCKOB. [eTam
3anpeLaeTca nrpaTh C NPrbopom. YMCTKa 1 yxo 3a Tprbopom
MOTYT OCYLECTBAATLCA LETbMM TOMbKO MOA MPUCMOTPOM
B3POC/TbIX. [lepxuTe ropaumniA UM BKIKOUYEHHbIN B CETb YTIOT 1
NPOBO[, BHE AOCArAEMOCTI [N1A AeTer miaflle 8 neT.
- Bo Bpems paboTbl MOBEPXHOCTb NPMOOPa OTMEYEHO
& TaKUM CMMBOSIOM MOMET 3HAUUTENbHO HaKanWTbCH
Y BbI3BaTb OXOrW. He npukacanmtecb K ropadven
NOBEPXHOCTV NPUOOpPa (K AOCTYMHbIM METANANYECKM
YaCTAM ¥ MNACTMKOBbBIM YaCTAM, HaXOOALWMMCA BOKDYT
METaNINYECKX YacTel) noka nprbop MOSHOCTLIO He
OCTbIHET.
« 3anpeLaeTca oCTaBNATL NPVOOP Ge3 BHUMAHWIA, KOraa OH
NOAKIIOYeH K anekTpoceTw. [epen Tem Kak yorpatb nprbop
Ha XpaHeHKe, Nocne OTKMIYEHNA OT SNEKTPOCETV AanTe emy
OCTbITb (OKOMO Yaca).
« 3anpellaeTca HamnofHATb pe3epByap npvbopa MpPAMO
V13-NOA KpaHa.
« 3anpeLiaeTca OTKPbIBATb KPbILIKY KOMEKTOpa BO BpemA
VICMOMb30BaHMA Nprbopa.
« 3anpeLLaeTca MCNonb3oBaTb MPUOOP B Cyyae ero nafgeHws,
NPV HAMYMM BUAVIMbBIX MOBPEXAEHNI, YTEUEK AW NpK ero
aHopManbHoOM paboTe. He nbiTaitTech pa3obpats npubop:
BO M30eXaH1e CO3AaHNA OMacHbIX CUTYaL OTHECUTE ero B
ABTOPVI30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LIEHTP /1A OCMOTPA.
« [poBepbTe LHYP NUTaHNA 1 LUHYP NOAAYM Napa Ha MPU3HaKM
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V3HOCa W NOBPEXAEHW Nepes CMOmb30BaHVeM Nprbopa.
ECnv WHyp NWTaHKA WK LWHYP NOAaYM BOLbI MOBPEX/AEHDI, VX
CnefyeT 3aMeHUTb B aBTOPK30BAHHOM CEPBICHOM LIEHTPE BO
V30exaH1e Co3AaHVA ONaCHbIX CUTYAL|MI.

« Bce akceccyapbl, pacxofHbie Matepuantl 1 3anacHble YacTy CrieayeT NprobpeTaTb UCKMIOUMATENBHO B aKKPEAUTOBAHHOM
CePBMCHOM LieHTpe.
« B uensax obecrieyeHia Balueil 6e30MacHOCTI JaHHbI NPYOOP COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM 11 HOPMATUBHbIM aKTaM
(AVpeKTVIBaM MO HY3KOBOMTHOMY OOOPYAOBAHIIO, SNEKTDOMATHUTHOM COBMECTUMOCTY, MO 3aLLTE OKPYKalOLLEN CPEeab....).
+ [laHHOe YCTPOIICTBO ABNAETCA INEKTPOMPUOOPOM: OHO JOMKHO UCTIONB3OBATHCA MPY HOPMaNBHbIX YCOBIAX SKCMNyaTaLIAM.
+ Bo 136exarue neperpesa nprbop OCHaLLeH TennoBbiM NpeaoXpaHiTenem.
« Bcerga noakniovalite naporeHeparop:
- K anekTpoycTaHoBKke C HanpsxeHrem B ianasoHe ot 220 4o 2408.
- K 333emneHHO aneKTpryeckoit poseTke.
Jlioban owwmbKa Mpy MOAKIOYEHUN MOXKET HaHECTI HeMomnpaBIMbIi YLLEPD, UTO MPMBELET K aHHYNMPOBaHWIO rapaHTIu. Mpn
VICNONb30BaHWI YHTENA YOeauTeCh B TOM, 4TO PO3ETKa ABNAETCA BYXMOMOCHOI 16A, M OCHALLIEHa 333eMNAIOLLMM MPOBOAOM.
B TONbKO AnA i >2800 Br:
Mpy HebNAronpuATHBIX YCNOBMAX B CETU MUTaHUA BO3MOXHBI TaKie ABNEHWs, Kak MafleHue MepexofHoro HampmKeHms
v KonebaHuA ocselleHiA. [03TOMy PEeKOMEHZYETCA MOAKMOYaTb YTIOr K CUCTEMe SMEKTPONUTaHIA C MaKCUMaNbHbIM
conpotusneHviem 0,30 Q). Mp1 HeobXOAVUMOCTI NOb30BATENb MOXET 3aMPOCUTL B SHEPrOCHAbXatOLLEN KOMNaHK 3HaueHe
CVICTEMHOTO COMPOTVBNEHMA B TOUKE NOAKIIIOYEHIA.
+ MONHOCTbIO Pa3MOTaiiTe INEKTPUYECKMI MPOBOA, MPEX[e YeM NPOM3BOATL MOAKMIOYEHME K 3a3eMNEHHOM MEeKTPUYECKOM
poseTke.
+ He ocTasnaiiTe WHYP NMTaHIA MM LHYP NOAAUM Napa PALAOM W B KOHTAKTe C UCTOYHIKaMM Terna 1 OCTPbIMM KDaAMIA.
« MopoLwBa yTiora 1 NOACTaBKa MapOBO CTaHLIMI MOTYT 3HAUMTENbHO HAKANUTBCA 1 BbI3BATb OXOT: HE MPMKACAITECh K HIAM.
CrepyTe 3a Tem, YTODbI MOAOLLBA YTIOTa HE MPYIKACANACh K LWHYPY NUTaHVA.
« Bcerpja 1crionb3yiiTe BEHTUNMPYeMyIO WM CETYaTYIO IMIaAbHYIO OCKY, YTOBbI YTIOr He OCTaBNAN BOAAHbIE NATHA Ha o e
11 4T0BbI Nap He BbIXOAWN Mo GoKam yTiora. Mpu raxke OAEXLbl Ha KPasX MaauIbHOM AOCKM GyfibTe OCTOPOXHbI MNPV BbIMyCKe
ropsAYero napa.
+ [laHHbIiA NP1GOP BLIAENAET Map, KOTOPLIM MOXHO OBMEUbCH.
- AKKypaTHO 0BpalLjaiATeCh C yTioroM, 0COBEHHO B MPOLIECCE BEPTVKANLHOTO OTMapHBaHyA.
- Hukorpia He rnazibTe BeLLy Ha YenoBexe, TONbKO Ha BeLLasIKe.
- Hukorpia He rnazbTe BeLL Cyas, Pa3veCTVIB HOMVI NOZ MafANbHON AOCKOM.
- HiKoraa He HanpaenAviTe nap Ha MIofei Wi K1BOTHBIX.
+ 3anpelLaeTcA Norpy»KaTb NapoBOV YTIOT B BOAY WM APYTYIO XVKOCTb. 3anpeLLaeTca NOACTABNATL NPMOOP NOJ CTPYHO BOAbI.
« B npouiecce nepBoro ncnosb3oBarmsA 13 Nprbopa MOXeT CXOAWTb fAblM, 3anax WK BbIAENATLCA YaCTULIb],
KOTOPbIE He ABNAIOTCA BPEAHbIMM, 1 MOTOM MCHE3HYT. K NepBOM CMOb30BaHMN NPMBOPa, noce
BCTaBneHuA kapTprgxa Anti Calc unu nocne 3anonHenus pesepsyapa Ana BOAbI, HAKMITE KHOMKY
yNpaBneHIA NapoM 1 YIepxBaiiTe ee B TeueH e HECKOMbKMX MUHYT, OTBEAA YTION OT OAEX b, YTODbI
MoAroTOBMTb NOTOK Napa.
« Bo Bpema paboTbl Nprbopa 3NeKTPUYECKNI HACOC NOAAET BOAY B MOAOLUBY YTIOrd, UTO BbI3bIBET LUYM, HO 3TO
HOpMarnbHOe ABMeHNe.
« MpaBina TexHNKM 6E30MACHOCTV OTHOCKTENIBHO WCMONb30BaHNA KapTPUIKA OT HaKMMM 1 KOMNeKTopa (B 3aBI1CMMOCTI OT
Mogenu):

- Mpex e uem NPoV3BECT MPOMbIBKY Pe3epByapa A c6opa
@ - HE NPeAHa3HayeH AnA NTbs; Hakunn (B 3aBMCUMOCTH OT MOJ]EJ'M), y6€ﬂMT€Cb B TOM, YTOObI
NpnBOP HaxOAMNCA B BbIKIIOYEHHOM COCTOAHMM 6onee
@ [OTKeH XDAHITCA B HEAOCTYTIHOM 7 feTed ecTe; | HCe: ¥ BOKAATECH MOTHOTO Oxnaaerii np16OPa, 4Tobl
OTKPYTUTb PE3EPBYap. ﬂﬂﬂ BbINONHEHWA AaHHOW Onepaumn
. Np1bOP AOMKEH HaXOANTLCA PAROM C PAKOBUHOW, NMOCKOMbKY
;’l - YTUAM3MPYETCA C BbITOBbIM MyCOPOM; Uepe3 OTBEPCTIE MOXET BbiTeub BOJA.
v} - Hukorza He akcnnyaTupyiite npubop 6e3 pesepayapa Ans
c6opa Hakvnu.
- Hukorza He HanonHaliTe yTior Yepe3 OTBEPCTVE pesepeyapa
AnA cbopa Hakvnu.
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MoarotoBKa

Kakylo moxHo ncnonbsosatb soay?

70T Nprbop M3roToBNeH Ana PaboTsl C BOJONPOBOAHOM BOAON

Bopa, KoTOpylo Henb3a NCMoNb30BaTb: YTOOLI NPOANNTL CPOK CIYXKObl YCTPOICTBA, He ClleayeT 1CNosb30BaTh BOAY 13
CyWWnKn A4nA 6enbs, apOMaTUYECKYIO UM CMAFYEHHYIO BOLY, COAepXalLlyio 406asKi, BOAY W3 XONOANNbHUKOB, 6atapelt
VNM KOHAMLMOHEPOB, AOXAEBYIO BOAY, @ TaKe KUNAUeHYI0, GUILTPOBaHHYIO 1 By TUIMPOBaHHYIO BoAy. He ncnonb3yiite
UICTYIO AUCTUANNPOBAHHYIO MV YNCTYIO AEMUHEPANN30BaHHY!O BOAY.

Bce nepeyncnenHble Bbille TUMbl BOAbI MOTYT COAEPXaTb OPraHNYeCcKkre OTXOAbl, MMHEPasbHbIE MK XUMnYeckne
INEMEHTbI, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb 6pr3FM, NOABNEHNE KOPUYHEBbIX NATEH NN Hpe%ﬂeBpeMeHHblM BbIXOA HpVIGOpa n3
CTPOA.

He 3anonHsitte pesepsyap [nA BOAbI Yepe3 OTCeK AnA KapTpraXa.

KapTpnpx

Yxop 3a konnektopom Anti Calc

3anpeuyaetca f06aBNATL CPEACTBA 1A CHATUA HaKWMK (YKCYC, NPOMBILLNEHHbIE CPEACTBA ANA CHATVA HaKUMK 1 NPOY.) B
pe3epsyap AnA BoAbl Unu B konnektop Anti Calc. OHi MoryT noBpeanTs nprbop.

Vcnonb3oBative nprbopa 63 3ameHbl KapTpHIKa MOXET NOBPEAUTL NPUBOP 1 BLIBECTM CUCTEMY NOAAUN Napa 13 CTPOA.
Haxumarite kHonky Anti Calc TONbKO Nocre 3ameHbl KapTpuaXa.

[InA 3pdeKTUBHOI PaboTbl KaPTPHKa A0CTaBaNTE €ro 13 NNACTVIKOBOW YNaKOBKM HENOCPEACTBEHHO Nepes
1cnonb3osaHnem. MexayHapoHan rapaHTVA He PacrpOCTPAHAETCA Ha NOBPEXAEHMA, BO3HVKLIE B pe3ynbTate
MCNONb30BaHWA Nprbopa 6e3 3ameHsl KapTpumKa.

Mony KaA ¢ TKa*

HuKorza He 3anycKalite CamMoouCTKY, KOra NPUOOP YCTaHOBNEH Ha 6asy.

Bcerpia nowmeLLaiiTe YTIOr Ha NOACTABKY ANA YMCTKY, Ha PELUETKY Haj} PAKOBVHON.

Mpexge Yem 3anyckaTb NpoLieAypPY CaMOOUNCTKY, yOeaUTeCh, 4T pe3epByap ANA CHopa™ HaKINM YCTaHOBNEH B YTIOT 1
3aMKCMPOBaH HafexXaLLyimM 06pa3om.

HuKorza He AOTparBaiiTeCh 40 yTiora 1M NOACTABKM ANIA YNCTKI B MPOLIECCE CaMOOYMCTKM. AKCECCYap ANA UMCTKI MOXET ObiTb
elLie FopAYMM, MOROXAVTE MO MeHbLuer Mepe 15 MUHYT, NPeX e YeM 1CTONb30BaTb ero.

TMopCTaska A1A YNACTKI NPeHa3HaueHa VCKMIOUUTENBHO 1A MPOLIeYPbl CAMOOUNCTKIA.

B npotiecce HOpManbHOI PaboTbl HUKOMAA He UCTIONb3yiATe AaHHbIN akcecCyap B KauecTse NOACTaBKIA A1 yTiora.

* B 3aBMCMOCTM OT MOZEeNN

NOXANYUCTA, COXPAHUTE 3TY
WHCTPYKUUIO

MO 3KCIJTYATALUU ANA
NCMNOJIb3OBAHUA B bBYAYLWEM

3awuTa oKpyKatouiei cpefibl — 3TO Ba)KHO!
® Mpubop copepnT 6oNbLLOE KONMUYECTBO MaTEPUANIOB, MPUMOAHBIX K MOBTOPHOMY UCMO/Ib30BaHMIO
vnm nepepabotke.
— 2 OrtHecnTe ero B MECTHbIN MYHKT Nnpyema c‘rapoﬁ TEeXHUKWU.
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Bo3HuKnu npo6nemsbl ¢ npnbéopom?

MPOBJIEMA

MPUYMHA

PELUEHUE

YTior He BbipaGaTbiBaeT nap in
BblpaGBTblBaeT CNNLWKOM mano
napa.

Bbl TONIbKO UTO 3anonHmam pesepsyap Ana
BOZbl MM 3aMeHNM KapTpumpk Anti Calc
VW TONKO YTO Havanu UCrofib3osarh
npubop.

HaxmuTe 1 yaepxviBaiite HeckonbKo
MVHYT KHOTIKY YNPaB/ieHNa Napom,
OTBEfiA YTIOr OT OfieXibl, YTOGbI 3aNyCTUTL
nopavy napa.

B npu6ope HeT kapTpuaxa Anti Calc, nnn
OH YCTaHOB/IEH HEMPaBUIbHO.

Y6epuTech B Tom, UTo KapTpuax Anti Calc
YCTaHOBIIEH B KONIEKTOPE 1 3alLeNIKHYT.

Mpu BbIGPaHHOI BaMK TeMnepaType
nofjaya napa HeBO3MOXHa.

YcTaHoBUTE perynaTop TepmMocTaTa Ha
UBETHYI0 30HY (+++ i MAX).

B pesepsyape HeT BOAbI.

HanonkwTe pesepsyap.

Yepes oTeepcTyviA B NogoLuBe
yTiora TeyeT Boaa.

Bbl ucnonb3yeTe cuctemy nofauu napa B
nepBbiii pa3 UK He UCNONb30BaNu ee B
TeueHue 101roro BpemMeHu.

HaxmuTe KHOMKy ynpasneHus napom,
OTBeAiA YTIOr OT IMaAWNbHOI AOCKM,
[0 TeX Nop, NOKa 13 yTiora He HauHeT
BbIXOAWUTL Nap.

Bbibpara HenpasunbHas HacTpolika (1 unn
2 TOYKM), M NOAOLLIBA YTIOra HElOCTATOUHO
HarpeTa fif1a Bbifycka napa.

YcTaHoBUTE PErynaTop Ha 3 Toukn
MAX) 1 poxauTech, Koraa UHANKaTop
TepmoCTaTa yTiora NoracHeT, nepef Tem
Kak CHOBa HaXaTb KHOMKY ynpaBeHusa
napom.

Bbl BbINONHAETE NpoLeaypy O4NCTKM
OT Hakunu.

Boaia MOXeT BbiTeKaTb 13 OTBEPCTUN
NOAOLWBbI BO BPEMSA OYMCTKM OT HaKMMA.

Ha Genbe ocTalotcs BogAHble
pasBogpl.

TnagunbHas 4OCKa HaMOKaeT 13-3a T0ro,
4TO He MOAXOANT ANA NCNONb30BaHNA C
npu6opom.

YbeguTecs, uTo Bawwa rnagunbHas
I0CKa MOAXOAUT A1A NapoBOro
yTiora. PekoMeHzyeTcA Ncnonb3osaTh
BEHTUNNPYEMYIO UMK CETHaTYI0
NaAUIbHYIO JOCKY.

KopuuHeBble cneaibl NOABNAIOTCA
13 OTBEPCTWIA B NOAOLLBE yTIora U
OCTaBNAIOT NATHA Ha TKaHM.

Bbl 337171 BOAY C XUMUYECKVMM
CPeACTBaMM /1A YAANCHNA HAKANM WA
Apyrumn fobaskamu.

Hukorpaa He gobasnsiite NogobHble
CpepCcTBa B pe3epByap AnA BOAbI (M.
pasgen «Kakylo MOXHO MCTIONb30BaTH
Bogy?»). O6paTuTeCh B aBTOPU3OBAHHbIN
CePBUCHDII LEHTP.

Mopowsa 3arpAsHeHa nnn nmeet
KOPUYHEBbI OTTEHOK 11 MOXeET
OCTaBWTb NATHa Ha 6enbe.

YCTaHOBNEHA CAMILIKOM BbICOKaA
Temneparypa.

CMOTpHTe Halwn pekoMeHaaLMA no
HacTpOVike TepMoCTaTa.

Mwraet nHankatop Anti calc.

Cpok cnyx6bl KapTpugxa Anti Calc
3asepmnca.

3amenurte kapTpumK Anti Calc Ha HOBbIN,
3aTem HaXxmuTe KHOMKY C6pOCa MUHUMYM
Ha 3 cekyHzpbl.

Heo6xoanmo BbiNonHUTL NpoLeaypy
OYMCTKM OT HaKMN.

YT06bI BLINONHUTL MPOLIEAYPY OUNCTKN OT
Hakvnu, cm. pasgen «OuncTKa oT Hakunu»
B UHCTPYKLIAN 110 SKCNAyaTaLmm.

Wnavkatop Anti Calc, no-
npeXHeMy, MUraeT Nocse 3ameHbl
KapTpuaxa.

Bbi He Haxanu KHonky c6poca.

HaxmuTe KHOMKy c6poca 10 Tex nop, noka
WHAWKATOP He nepecTtaHeT muratb.

MHANKaTOP OYNCTKM OT HaK1nu
NpofoKaeT MuraTh nocne
BbINOJTHEH A NPOLieAYPbI OUNCTKM
OT HaKkMnu.

MpoLieaypa OUMCTKM OT Hakuny
Gbina BbINONHEHa HEKOPPEKTHO.

Y706b! MPaBULHO BbINONHUTL NPOLIEAYPY
OUMCTKY OT HakMW, CM. pasaen

«OymcTKa OT HaKunu» B WHCTPYKUMK no
SKcnnyarayuu.

Ec/v BaMm He yaaeTcs onpeaenTs NpUIMHy Henonaaku, obpaiianTecs B ynosHOMOUeHHbI CepBUCHBbIi LieHTp.
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I .
Ba)xnuBi pekomeHpauii

|HCTpYKU,I$I 3 TeXHiKu 6e3neKkn
« YBXKHO npounTanTe Ui iHCTPYKLUIl neped neplmnm
BUKOPUCTaHHAM. Llen npwunad npr3HayeHnin BUKITIOYHO
Ana  nobyToBOrO  BWKOPUCTAHHA Y  MPUMILLEHHI. Y
BUMALKY KOMEPLIMHOMO 3acTOCYBaHHSA, HEMPaBWUIbHOMO
BUKOPWCTAHHA abo HeAOTPUMAaHHA  IHCTPYKLUiN 3
eKkcnnyaTauil BUPOOHUK He HecTuMme BiANOBIAaNbHOCT i
rapaHTia He Byae AiNcHoLo.
« Hikonv He BuAManTe BWUMKY 3 PO3ETKW, TATHY4YM 3a
Kabenb >KMBMNEHHA. 3aBXAW BiAKMOYarTe npwnag Bif
eNeKTpOMEPEXi y HACTYMHVIX BUMadKax:
- nepep HarnoBHEeHHAM pe3epByapy 414 BOAM,
- Nepen OUNLLEHHAM NPWagy,
- NICNA KOXKHOTO BMKOPUCTAHHA.
« pnnan HeobXiAHO BMKOPWCTOBYBATM Ta 3anMLLIaTV Ha
MNACKil, CTIVIKIA XapOTPUBKIM MoBepxHi. CTaBnAYn Npacky
Ha NILCTaBKyY, NepeKOHaNTeCA B CTIMKOCTI ONMOPHOI MOBEPXHI.
- Llem npunag He npuvisHayeHWn ONA BUKOPUCTAHHA
ocobamu  (30Kpema AiTbMM) 3 obMexeHUMM  abo
nopyweHNMK QiBUYHUMIM, CEHCOPHKMM ab0 PO3YMOBMMM
MOX/IMBOCTAMM UM O0COBaMM, AKi He MaloTb HeOoOXiaHMX
3HaHb ab0 [OCBIAY; BUHATKM AOMYCKAOTLCA MMLLIE 33 YMOBY
HarnAny abo HaneXxHoro NonepeHbOrO IHCTPYKTAXKY WOAO
BMKOPWCTaHHA Npunady 3 6oky ocobn, Aka BignoBifaE 3a
iXHIO Be3neky.
« [iTAM He MOXHa rpaTuCA 3 LM NPUNaaoM.
- Llen nprnag MoOxHa BMKOPWICTOBYBATY LITAM BIKOM Bif 8
POKiB, 0Ccobam 6e3 HeobXiaHVX 3HaHb abo AOCBidY UM
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oAAM 3 OOMEXeHUMU abo NopyLeHUMU  GIBUYHIMA,
CEHCOPHVMM ab0 PO3YMOBUMU MOXKNBOCTAMY, AKLLO
BOHV MPOWLLIN AOKMNaAHUM HCTPYKTaX 3 BUKOPWCTaHHA
npunaay, nepedyBatoTb Nif HAMAAOM i PO3YMItOTb MOB'A3aHI
pPU3MKNA. iTAM He MOXHa rpaTtyca 3 UM npunadom. itam
3a00pOHEHO oyMLLyBaTV | 0OCyroByBaT/ nMpwunag 6e3
HarnAaay 0OpoCnX. TpumanTe rapady abo nigkaoueHy Ao
Mepexi npacky M kabenb XuMBneHHA Aani Big Aitei
Mosnofule 8 poKis.
-[loBepxHA BiOMiYEHa TakMM CMMBOJSIOM Mif 4ac
& POOOTM MOXe AyXe CUNbHO HarpiBaTncA, Lo
MOXe CIPUUYNHATIA OMiKn. 3ab0POHEHO TOPKATUCH
rapAYMX NOBEPXOHb MpMnaay (BiOKPUTX METaNeByIX
aetanen i nnacTMacoBKX [eTanel, PO3TallOBaHNX
NOPyY i3 METaNeBVMK, MOKN NPUIaL MOBHICTIO He
OXOJOoHe).
« 3a00pOHEHO 3anuLLaTV 6e3 yBarv Npunag, NigkmoyYeHni
A0 enekTpomMepexi. [epL Hix NprbpaTy Npunad y micue
3bepiraHHA, MICNA BUMKHEHHA 3 eNeKTpoMepexi faiTe
IOMY OXONOHYTU (NPUGM3HO roAMHY).
- KaTteropnuHo 3abopoHeHO HammeaTi BOAY Y Mpwniaf
He3nocepeHbO 3 KpaHa.
- [ig Yac BUKOPMCTaHHA 3a00POHEHO BIAUMHATL KPULLKY
BiAAINEHHA AN KapTPUIPKa i3 3aCOO0M NPOTU HaKMMy.
+ 3300pPOHEHO BMKOPWCTOBYBATY MPWNaf, AKLIO BiH NajiaB,
Ma€E MOMITHI O3HaKM MOLIKOAMXEHHA, 3 HbOTO BUTIKAE
BOAa ab0o BiH MpaLOE HeHanexHWM YHoM. Po3brpaty
npwiaa BRacHopy4Y 3ab0pOHEHO: OO He HapaKaTucA
Ha Hebe3neky, Moro cnig BigAaTV Ha NepeBipKy [0
ABTOPK30BaHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY.
- [lepen BMKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO nepeBipuT Kabenb
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MKVBMEHHA Ta WIaHr Nojayi BOAM B MPWIaL Ha npeamet
3HOCY abo MowKomKkeHb. AKLWO Kabenb mMBneHHs abo
WAAHr Nofadi BOAM MNOWKOAKEHO, MOro HeobxigHO
3aMIHUTV B aBTOPWM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, OO He
HapaXkaTCA Ha Hebe3neky.

« Yci akcecyapu, BUTPATHI MaTepianit Ta 3anacHi YacTvHM MaioTb ByTv NPUABAHI BUKMIOUHO B aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY
LieHTpi.
+ [inA Bawoi 6e3neku Uelt Npunan BiANOBINAE UMHHIM HOPMaM i MpaBunam (MPEKTVBMA, WO CTOCYIOTBCA H3bKOI Hanpyrii,
€NeKTPOMArHITHOI CyMICHOCTI, OXOPOHW JOBKINAA | T4.).
+ Lle enekTpruHmit npunag; oro HeobXiaHO BUKOPMCTOBYBATY 3a 3BUYANHUX A TakyiX NPKNagis YMOB eKcrnyaTali.
/10ro 06nagHaHo TEnnoBIAM 3an0BRKHIKOM AN 38XVCTY B Neperpisy.
3ax/au nifKkniovaiiTe CBIl NaporeHepaTop:
- [10 €N1eKTPUYHOT YCTaHOBKY 3 Hanpyroto Bia 220 Ao 240 B;
- 10 333eMNEHOI eNIEKTPIYHOT PO3ETKM.
HeﬂpaBV]ﬂbHe ﬂ'\ﬂK}'IlOHeHHFl MOXe NPKU3BeCTV O HE3BOPOTHOTO MOLLKOAXKEHHSA Ta aHYMIOBaHHA FapaHTﬂ'.ﬂKLL\O BV BUKOPWCTOBYETE
NOFOBXYBaY, NePeKOHaTECA, LLIO BiH Mae BIANKY GiNoNAPHOTO T1My 16A i3 3a3eMMIoI04VM NPOBIAHMKOM.
B j ansa Vi noT icTio > 2800 BT:
pr H€6ﬂaFOHpMﬂTHb\X YCNOBMAX B CETU MUTAHWA BO3MOXHDBI Takve ABNEHVA, Kak MafeHne MepexoaHOro HanpmkeHua
WM KonebaHms OCBelleHnA. HOBTOM\/ [peKoMeHayeTCa NOAKNIoYaTb YTIOr K CUCTEME 3NEKTPOMUTaHNA C MakCManbHbIM
conpotusnervem 0,30 Q. Mpu HEOOXOAVMOCTY NONb30BATENb MOXET 3aNPOCUTL B SHEPrOCHa0XaIOLEN KOMMaHN 3HaueH e
CVCTEMHOTO COMPOTVBIIEHIA B TOUKE NOAKMIOYEHIA
+ TTOBHICTIO PO3MOTY/TE LWHYP XUBMEHHS, NEPLL HiX MIAKIKO4ATV 1010 4O 3a3eMNEHOT eNeKTPHUHOT PO3ETKU.
« He 3anuwaiiTe kabenb eneHHs abo wiaHr I'\O)Zla‘ﬂ BOAN I'\OﬁJ'IVB\/ [pKepen Tenna vn rocTpux Kpais.
- MMiowea npacku Ta NiACTaBka Ha 6a30BOMy GNOL MOXYTb CUNBHO HArPIBATUCA, O MOXe CMPWYVHATY OMiKiL. TOPKATUCA X
3abopoHeHo! KaTeropiiHo 3a60pOHEHO TOPKATUCA ENEKTPUUHUMM KaBENAMM X/BNEHHA NIAOLIBM NPACKI.
+ HeobxinHO 338711 BUKOPICTOBYBATY BEHTINLOBAHY/NepdopoBaHy NpacyBarnbHy AOLLKY, WO 3anobirTi yTBOPEeHHIO NnAM BOAN
Ha Of1A3I Ta BIABEAEHHIO rapﬂuo’\ napu B6IK. CTEDE)KITbCﬂ rapayol napu nig 4ac npacyBaHHA 6r1136K0 A0 KpaiB AOLWKK.
+ Baw npucTpilt BUNycKae napy, LLO MOXe CIPUYMHIATY OMIKWA.
- 0bepexHO MOBO/ALTECA 3 MPACKOK, OCOBAVBO Mif} YaC BEPTVKANLHONO NPaCyBaHHA.
- Hikonu He Bignapioiite OfAr Ha IOANHI, a PoBiTh Lie Ha BilLani.
- Hikonn He HDBC)/I;\TQ B CMAAYOMY NOMOXEHHI, KONW HOMN ﬂepe6yBa>on> niA NpacyBanbHOK AOLUKO.
- Hikonu He cnpamoByiiTe napy Ha niofiei abo TBapyH.
+ KateropiuyHo 3a60pOHEHO 3aHypioBaTv npacky y Body abo iHwy piavHy. KaTeropiuHo 3abopoHeHo TpuMaTu BIpIO Mig
BiIKPUTVIM BOLONPOBIAHMM KPaHOM.
. HI}I{ Hac Neporo BMKOPUCTAHHA 3 MPUCTPOIO0 MOXYTb BUXOAWTI AMM, 3anaxm abo YaCTWHKK, ane BOHW He
LWKIANVBI Ta 3rof0M 3HVKHYT. Ti 4ac NepLIoro BIKOPWCTaHHA, NICNA 3aMiHW KapTpUAXa NpoTi Hakuny abo
HanoBHEHHA pe3epByapa BOO CAif HATUCHYTY Ta Kilbka XBIMVIH YTPMMYBATV KHOMKY noAadi napw, wob
npoKayaTi HacoC Ta noyati nogady napu.
+ IMig yac pobOTI eNEKTPUURNI HACOC NPACKM MOAAE BOAY AO MIAOWBMW. BiH AELLO WyMUTb, ane Lie HopManbHo.
+ [NpaBuna Ge3nexi, WO CTOCYIOTHCA KAPTPUAXA NPOTU HaKMMy Ta 36ipHIKa (3anexHo i Moayni):

@ - KaTeropIuHO 3a60POHEHO AT BICT KAPTPVEPK; - Mepez Tim ?K MPOMMTI KONEKTOP (3anexHo 8id mogen),

3aBXAN Yekaute Ginbiue FOAVHM 3 MOMEHTY BUMKHEHHA

@ . 69[36‘!7\/1 Bin ﬂiT@\;l; 3 PO3€ETKK, AOKWN Npwnnag OXOnoHe, HepL-I?l HIN'(vBUZle\/TMTVI
KONEKTOop. ﬂﬂﬂ BMKOHaHHA L€l onepauyil BMpI6 Mae

o

{I| ~ BUIKUAATY Pa30M I3 OBy OBV BIAXORaMY; nepebysaTv No6AM3y PaKOBUHY, OCKINoKM g YaC

V] BIAKPVBAHHA MOXe BIATIKaTV BOJa.

- 36epirart & Cyxomy POXONIOAHOMY MiCL. - Hikonv He BmukaiiTe npunag 6e3 konektopa AnA 360py

Hakuny.

- Hikonm He HanviBalite Bofy B Mpacky Yepes OTBIp KoneKTopa.
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MiproroBka

fAIky Boay MOXHa BUKOpPUCTOBYBaTN?

Lleit npunag po3pobneHo AnA BUKOPUCTaHHS 3 HEOBPOBNEHOI0 BOAOIO 3 KPaHy.

Tvnu BoAw, WO 3a60pOHeEHi ANA BUKOPWCTaHHA: ANA TOTO o6 NPOAOBXATY TePMIH Cy61 Npunagy, He crlia
BIKOPWCTOBYBAT BOAY 13 CyLIAPOK /417 OAArY, apomaTii30BaHy abo nom'AKiLeHy Body 3 AobasKamu, BOy 3
XONOANUNbHYKIB, 6aTapeli, KoHAULIOHePIB, FOLIOBY BOAY, KUM'AUeHy, GinbTpoBaHy abo byTinboBaHy BOAy. 3abopoHeHO
BIMKOPVCTOBYBATY UMCTY ANCTVNLOBaHY ab0 UNCTY AemiHepani3osaHy BOAY.

[NepeniyeHi TMNK BOAW MOXYTb MICTUTV OpraHiuHi BIAX0AN, @ TaKOX MiHEPanbHi UM XiMIUHI enemeHTH, AKi MOXyTb
CNPUYNHATA pO36pM3KyBaHHﬂ, BUHUKHEHHA KOPUYHEBUX NAAM abo nepeayacHe 3HOWEHHA Npunagy.

He HanvBaiite Bogy B 6a4oK Yepes BiAANeHHA ANA KapTPUAXa.

Kaptpupx

3ano6iraHHA nosBi HakKUNy

3a6opoHeHO AOAaBATI PEUOBMHM /1A BUNNEHHA Hakumy (OLIET, IPOMICIOBI 3306y, TOLLO) B pe3epByap AnA Boan abo
BIAAINEHHA 1A KAPTPMIPKA 13 33C060M MPOTY HaKIMy — Lie MOXe NPM3BECTY A0 MOLKOPKEHHA NPUagy.

BVIKODMCTBHH% npuvnagy 663 3aMiHm KapTpWapKa MOXe NPU3BECTV 0 NOLKOLKEHHA Npunaay n NOpyLeHHA d)yHKL\fI nofaBaHHA
napu. HaTycKaTh KHOMKy OBHYNEHHA CTaHy KapTPUIKa MOXHa LLE MICAA 1070 3aMiHu.

LL|o6 He 3HK31TN edeKTUBHICTD KAPTPVPKA, BAMATY FOTO 3 NMONIETNEHOBOO Milleyka Chif vlue be3nocepenHbo nepes
BUKOPUCTAHHAM. Mi)KHapOJ]Ha FapaHTiﬂ He NOWWPIOETLCA Ha >KOL[H\' MNOLUKOAPKEHHS, LLO CTanuca BHaCﬂ‘U]OK BMKOPWUCTaHHA
npunagy 6e3 3amiHi KapTpraXa.

Hani p [&

Hikonu He 3amycKaiTe CavOOUMLLEHHS, KONV MPUCTPIl CTOITb Ha 6a3i.

3aBaM PO3MILLLYIITe NPaCcky Ha NIACTABL 1A OUMLLEHHS, HAZ CTOKOM PaKOBUHM.

IepexoHaltTecs, LLO KONEKTop AnA 300py HaKny* BCTAHOBNEKNIA Y NPACL Ta NPaBINbHO 3aGIKCOBaHII, NEPLL HiX 3aMyckaTu
CaMOOHMLLEHHA.

i Yac camMoouMLLEeHHA HIKOMW He TOPKaTeCh Npacky abo i MIACTaBKM [ANA UMLLEHHS. AKCECYap ANA OULLEHHS Moxe OyTu Bce
LLie rapAYMM, MoyeKaliTe MPUHAMMHI 15 XBUNWH, NepLU Hix 6paTy foro pyKami.

lNincTagka ANA YNLLEHHA NPU3HAYEHa BUKTIOYHO [NA CAMOOUMLLEHHS.

He B1KopVCTOBY/Te Lieit akcecyap Mif Yac 3814aIHOMO BUKOPUCTAHHA.

*3aNeXHO 8ify Mogeri

BYAb JIACKA, 36EPITAUTE LIO
IHCTPYKUIIO

3 EKCI'IHYATALI,II ANA BUKOPUCTAHHA
B MAUBYTHbOMY

MiknynTteca npo poskinna!
® Baw npwnag MiCTUTb LiHHI MaTepiany, Wo NigNAralTb yTunidauii Y BTOPUHHIN nepepobui.
S 3panTe npunag y MiCLIEBUI MYHKT NPUAOMY BTOPUHHOT CUPOBUHU.
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BuHuknu npo6nemu 3 npunagom?

MPOBJIEMA

MPUYMHA

BUPILLEHHA

3 npacku BUX0AUTb Mano napu abo
napa He BUXO/UTb 30BCiM.

BV WwoiiHo 3anoBHUNN pesepsyap Ana
BOAN ab0 3amiHMYM KapTpumx Anti Calc
a60 WOIHO NoYany BUKOPNUCTOBYBaTH
npunag.

Ha Kinbka XBUIMH HaTUCHITb KHOMKY
nopaui napu, 1406 3anoBHUTI HACOC.
Mia yac uboro He nigHOCbTE Npacky Ao
6GinnzHn.

Y npunapi Hemae KapTpuaxy is
3ac060M NPOTU HakuMy, a6o KapTPUIK
BCTaHOB/IEHWI HENPaBUIbHO.

lMepeKoHaiTecs, Wo KapTpuaX i3
3aco60M NPOTN HaKUMy BCTAHOBNEHWI |
3adikcoBaHUiA Y BigAiNeHHi.

3a BubpaHoi TeMnepaTypit reHepyBaHHA
napu HEMOXIVBE.

YCTaHOBITb PerynaTop TepmocTata Ha
KONbOpOBY 06M1aCTb (+++ a6o MAX).

Y pesepsyapi 3akiHuunaca 8oga.

HanosHiTb pesepsyap.

Yepes oTBOPM B NiAOLWBI Npackun
BUTIKAE BOAA.

OyHKuis Noaayi Napu BUKOPUCTOBYETLCA
Bnepue abo nicna TpuBanoi nepepsy.

Biagegitb npacky BO6iK B npacysanbHoi
[OLIKI, HaTUCHITb KHOMKY Nopavi napw i
I:lO"leKalhTe(ﬂ, [AOKWN He NOYHe BUXOANTN
napa.

PerynaTop BCTaHOBNEHMiI B HeBiANOBiAHE
nonoxerHs (1 a6o 2 Kpanku), i nigowsa
Hefl0CTaTHbO rapAYa ANA reHepyBaHHA
napu.

YCTaHOBiTb perynaTop Ha 3 Kpank (s
abo MAX) i 3aueKaiiTe, fOKM iHAMKATOP
TepMOCTaTa He 3racHe; MicNA Lboro 3HoBY
HaTWCHITb KHOMKY nofayi napu.

By BIKOHYETe npoLieaypy 3 BUaaneHHs
Hakuny.

Mig Yac BUZANEHHsA Hakumy yepes oTBopn
B NiAOLWBI Npacku Moxe BuUTiKaTh Bogja. Lie
HOpMasnbHe AsuLIe.

Mokpi naAMK Ha 6inu3Hi.

MpacysanbHa foWKa HaMOKNa, TOMY WO He
NiAX0ANTb ANA NAPOBOrO NPacyBaHHA.

MepekoHaiTecs, Lo Bala NpacyBasnbHa
[OLLKa MiAX0AUTb ANA NapoBOi NPacku.
PeKomeHay€eTbCA BUKOPUCTOBYBATM
nepdoposaHy abo ciTyacty npacysansHy
[TIOUIKY.

KopuuHesi cnigu 3'apnaiotbea
3 OTBOPIB B NiJOLWBI Npacku i
3aMLWAI0Tb NAAMM Ha TKAHUHI.

Y Bofly NA NpacyBaHHA 0AaHO XiMiuHi
3ac061 A4NA BUAANEHHA Hakinny abo iHwi
[06aBKu.

Taki 3aC061 KaTeropuyHo 3a60poHeHo
[lofasaTi B pe3epsyap /1A BOA
(mmB. po3pin Ky BORY MOXHA
BUKOPUCTOBYBATU?»). 3BEPHITLCA 1O
aBTOPM30BaHONO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Migowea 3a6pyaHeHa abo
Kopu4yHeBa imoxe 3annamysaTtin
6inu3Hy.

YCTaHOBNEHO 3aBUCOKY TemnepaTypy.

JvB. pekomeHaaLii 3 ycTaHOBNEHHA
Temneparypu.

Bnnmae iHankatop craHy
KapTpuaxa i3 3acobom npoTn
Hakuny (ANTI-CALC).

KapTpupx i3 3acob6om npoTy Hakuny
BiANpaL|loBaB CBiil pecypc.

3aMiHiTb KAPTPUAX i3 3ac060M NPOTH
Hakuny, a NoTiM MiHiMym Ha 3 cekyHan
HaTUCHITb KHOMKY CKUZAHHA HanaTyBaHb
(RESET).

HeobxiaHo BUKoHaTV npoueaypy
3 BUA@NEHHA HaKuny.

Mpoueaypy BUAaNeHHA Hakuny OnncaHo
B po3Aini «BupaneHHs Hakuny»
B iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.

IHaukaTop Anti Calc, Ak i paHiwe,
6nrmae nicna 3amiHn KapTpyaKa.

HaTucHyTa KHOMKa CKMAaHHA HanawTyBaHb
(RESET).

HaTUCHITb KHOMKY CKMJaHHA HanawTyBaHb
(RESET) i TpumaiiTe i, OKM iHANKaTOp He
nepectaxe 6ammaru.

IHankaTop Anti Calc npogoBiye
6numatu nicna
BUAANEHHA Hakuny.

Mpoveaypy 3 BUAaneHHa Hakuny
BMKOHaHO HENpaBuIbHO.

v, po3ain «BuaaneHHa Hakuny» B
HCTPYKUT 3 ekcnnyaTauii,

1406 NpaBUNIbHO BIKOHATI NPOLiEAYpPY 3
BUAANEHHA

Hakuny.

SIKILO HEMOX/IMBO BU3HAYUTU NPUYNHY HECMIPABHOCT, 3BEPHITLCA 10 YNIOBHOBAKEHOIO CEPBIC-LIEHTPY.
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ET
Tahtsad soovitused
Ohutusjuhised

« Enne esmakordset kasutamist lugege need juhised
hoolikalt labi. See toode on ette ndhtud ainult kodus
siseruumides kasutamiseks. Igasuguse arilisel otstarbel
kasutamise, kohatu kasutamise voi nende juhiste
mittejargimise korral ei vota tootja endale mingit
vastutust ning garantii ei kehti.

- Seadme vooluvorgust eemaldamiseks arge tbmmake
juhtmest. Eemaldage seade alati toitevorgust jargmistel
juhtudel:

- enne veepaagi taitmist;

- enne seadme puhastamist;

- parast iga kasutuskorda.

- Pind, millel seadet kasutate ja millele seadme t66
kdigus asetate, peab olema horisontaalne, stabiilne
ja kuumakindel. Kui asetate triikraua selle alusele, siis
veenduge, et asetamiseks kasutatav pind on kindel.

- Seade ei ole moéeldud kasutamiseks fldsilise, taju-
vOi vaimse puudega isikutele ega vajalike teadmiste
vOi kogemusteta isikutele (muu hulgas lastele), valja
arvatud juhul kui sellise isiku ohutuse eest vastutav
padev isik valvab seadme kasutamist voi juhendab
kasutajat seadme kasutamises enne seadme kasutamist.
- Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

- Ule 8-aastased lapsed, vajalike teadmiste voi
kogemusteta isikud voi fUUsilise, taju- voi vaimse
puudega isikud voivad seda seadet kasutada ainult
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juhul, kui neid on seadme kasutamise suhtes pohjalikult
juhendatud, kasutavad seadet padeva isiku jarelevalvel
ning moistavad kasutamisega seotud riske. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jdrelevalveta puhastada ega hooldada. Hoidke triikrauda
ja selle juhet alla 8aastaste laste kdeulatusest vdljas, kui
see on sisse ldlitatud voi maha jahtub.

- To6tava seadme margitud selle simboliga pind
muutub darmiselt kuumaks ja voib pohjustada
poletushaavu. Arge puudutage seadme kuumi
pindu (katmata metallosad ja metallosade
korval olevad plastosad) kuni seade on tadielikult
jahtunud.

- Arge jatke elektrivorku Uhendatud seadet kunagi
jdrelevalveta. Enne seadme hoiule panekut laske sel
parast elektrivorgust eemaldamist maha jahtuda
(ligikaudu 1 tund).

- Seadet ei tohi kunagi otse kraanist veega tdita.

- Kasutamise ajal ei tohi veepaagi tditeava kaant avada.
- Seadet ei tohi edasi kasutada, kui see on maha
kukkunud, kui see on ndhtavalt kahjustatud, kui see
lekib voi kui selle talitlus ei vasta ettendhtule. Arge
Uritage seadet lahti monteerida: viige see ohutuks
remontimiseks volitatud hooldusesindusse.

- Ennekasutamistkontrolligetoitekaablitjaauruvoolikut
kulumise ja kahjustuste suhtes. Kui toitekaabel ja/
vOi auruvoolik on kahjustatud, viige seade ohutuks
remontimiseks volitatud hooldusesindusse.

- Soetage koik lisatarvikud, ekspluateerimismaterjalid ja varuosad tksnes volitatud tehnohoolduskeskusest.
« Teie ohutuse huvides vastab seade kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele (madalpinge,
elektromagnettihilduvuse, keskkonnasaastlikkuse jm direktiividele).
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« Tegu on elektriseadmega ning selle kasutuskohtadele ja -viisidele kehtivad piirangud.
- Sellel on Glekuumenemise véltimiseks termokaitse.
- Lulitage aurutriikraud alati:
- 220-240V pingega elektrivorku,
- maandatud elektripessa.
Kui ltlitate seadme sobimatu pingega toitepessa, voib seade taielikult rikki minna ja garantii kaotab kehtivuse.
Kui kasutate pikendusjuhet, kontrollige, et selle pesa oleks kahe kontakti (16 A) ja maandusega.
Oluline teade ainult = 2800W mudelite jaoks:
Ebasoodsate elektriihenduse tingimuste puhul voib esineda selliseid fenomene nagu lthiajaline voolupinge
langus voi valguse vilkumine. Seega soovitame thendada triikraua sellise toitestisteemiga, mille maksimaalne
elektritakistus on 0,30 Q). Vajadusel voib kasutaja kusida stisteemi elektritakistuse vadrtust vorgu I6pp-punktis
oma elektrivarustuse ettevottelt.
- Enne toitejuhtme lulitamist maandatud toitepessa kerige juhe téielikult lahti.
- Arge jétke toitekaablit ega auruvoolikut teravate esemete lihedale ega nendega kokkupuutesse.
- Trilkraua tald ja trilkraua alusseadme raudalus véivad muutuda darmiselt kuumaks ning poéletushaavu
pohjustada. Arge puudutage neid. Arge kunagi laske triikraua tallal vastu toitejuhet puutuda.
« Kasutage alati auru arajuhtivat / vorepohjaga triikimislauda, et valtida veeplekke riietel ja kiljele suunatud
kuuma auru jugasid. Olge triikimislaua aére lahedal triikides kuuma auru suhtes ettevaatlik.
- Teie seadmest tuleb auru, mis voib poletada.
— Késitsege seadet alati ettevaatlikult, isedranis vertikaalselt triikides.
- Arge iial triikige inimese seljas olevat réivast réivaese peab riidepuul rippuma.
- Arge iial triikige istudes, jalad triikimislaua all.
- Auru ei tohi suunata inimeste ega loomade suunas.
- Arge kunagi pange trilkrauda vette voi mis tahes muu vedeliku sisse. Arge kunagi hoidke seadet avatud
veekraani all.
« Seadme esmakordsel kasutusel voib tekkida veidi suitsu ja ilmuda vastav 16hn, kuid see ei ole
kahjulik ja peagi need ilmingud kaovad. Kui kasutate seadet esmakordselt voi kui olete dsja
katlakivivastast kassetti vahetanud voi veepaagi tditnud, suunake triikraud roivastest eemale ja
hoidke aurunuppu paar minutit all, et pump eeltdita ja aurujuga kaivitada.
« Trilkraua kasutamise ajal pritsib elektriline pump vett triikraua tallale. Sellega kaasnev heli on tavaparane.
« Turvajuhendid, mis on seotud settega voitlemise seadme voi kollektoriga (vastavalt mudelile):

@ - i tohi juua - Enne kollektori pesemist (soltuvalt mudelist) oodake, kuni
seade jahtub taielikult (seade peab olema vihemalt tund aega

@ - Hoidke laste keulatusest valjas. valja lulitatud) ja alles siis avage kollektor. Selle toimingu ajal
peab seade olema valamu juures, sest avamise jérel voib vett

vélja voolata.
- Arge iial lilitage seadet sisse, kui sellel puudub settekogur.
- Triikrauda ei tohi vett valada kollektori ava kaudu.

Valmistumine

Millist vett kasutada voib?

See seade on ndhtud ette kasutamiseks tavalise kraaniveega.

Vee liigid, mida ei tohi kasutada: seadme eluaja pikendamiseks arge kasutage kuivatist tulevat vett,
lisaaineid sisaldavat Iohnastatud voi pehmendatud vett, kiillmkapist, akudest voi kliimaseadmest parinevat
vett, vihmavett, keedetud, filtreeritud véi pudelivett. Arge kasutage puhast destilleeritud vett ega puhast
demineraliseeritud vett.
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Koik tlalnimetatud veeliigid véivad sisaldada orgaanilise materjali jééke, mineraale voi keemilisi elemente,
mis pohjustavad ebatihtlasi aurujugasid, pruune plekke voi seadme enneaegset kulumist.
Arge taitke veepaaki kassetipesa kaudu.

Kassett

Katlakivivastase siisteemi hooldamine

Arge pange veepaaki ega katlakivivastase kasseti pessa tavapdraseid katlakivi eemaldavaid vahendeid
(4adikas, katlakivieemaldi jne), kuna need voivad seadet kahjustada.

Kui kasutate seadet kassetti vahetamata, voib seade viga saada ja selle aurutootmisomadused voivad
halveneda. Vajutage katlakivivastase kasseti vahetamise nuppu ainult parast kasseti vahetamist.
Kasseti toimimise tagamiseks eemaldage see kotist alles vahetult enne seadmesse paigaldamist.
Rahvusvaheline garantii ei kata kahjustusi, mis tekivad seadme kasutamisel kassetti vahendamata.

Pool h PSP,
P

P 9
Arge iial liilitage sisse isepuhastusfunktsiooni, kui seade on asetatud alusele.

Asetage triikraud alati puhastushoidikule véi valamu kuivatusalale.

Enne isepuhastusfunktsiooni kaivitamist veenduge, et settekogur* on triikrauda asetatud ja korralikult
fikseeritud.

Isepuhastusprotsessi ajal ei tohi trikrauda ega selle puhastushoidikut puutuda. Puhastushoidik voib veel olla
kuum - laske sellel 15 minutit jahtuda ja jatkake toiminguid alles siis.

Puhastushoidik on ette nahtud tksnes isepuhastustoimingu jaoks.

Arge iial kasutage seda trilkraua asetamiskohana triikimise ajal.

*oleneb mudelist

HOIDKE JUHEND ALLES
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

E Keskkonnakaitse néuded on esmatéhtsad!

® Teie seade sisaldab paljusid taaskasutatavaid ja imbertéétatavaid materjale..

2 Viige seade kohalikku jaatmekogumispunkti.
|
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Probleemid seoses seadmega?

PROBLEEMID

POHJUSED

LAHENDUSED

Triikraud toodab véhe auru véi ei
tooda Uldse auru.

Olete veepaagi ésja téitnud voi dsja
katlakivivastase kasseti vahetanud voi
kasutate triikrauda esmakordselt.

Hoidke aurunuppu paar minutit pidevalt
all, suunates triikrauda réivastest eemale,
et pumpa eeltdita.

Seadmes ei ole katlakivivastast kassetti voi
see ei ole digesti paigaldatud.

Veenduge, et kassett on paigaldatud ja
oma pesasse lukustatud.

Teie valitud temperatuur ei voimalda auru
tootmist.

Seadke termostaadi nupp varvilisse tsooni
(e VO MAX).

Veepaak on tiihjaks saanud.

Taitke veepaak.

Tallas olevatest avadest voolab
vett.

Kasutate auru esmakordselt voi ei ole seda
monda aega kasutanud.

Hoidke triikrauda triikimislauast eemal
ning hoidke aurunuppu all, kuni auru
hakkab tulema.

Temperatuur ei ole piisavalt korgele
reguleeritud (iiks voi kaks téppi) ja tald ei
ole auru tootmiseks piisavalt kuum.

Reguleerige temperatuur kolmele tépile (s
v6i MAX) ning oodake, kuni termostaadi
tuli kustub. Seejérel vajutage uuesti
aurunuppu.

Te teostate katlakivi torjumise
toimingut.

Katlakivi torjumise toimingu ajal on
normaalne, et vesi jookseb alusplaadi
avadest valja.

Riietele jadvad veeribad.

Triikimislaud on veega kiillastunud, kuna ei
sobi seadmega kasutamiseks.

Veenduge oma triikimi 3
Soovitame kasutada auru arajuhtivat /
vorepohjaga triikimislauda.

Tallas olevatest avadest tuleb
pruun vedelik, mis maarib riideid.

Kasutate triikimisvees keemilisi
katlakivieemaldeid v6i muid lisandeid.

Selliseid tooteid ei tohi kunagi veepaaki
lisada (vaadake jaotist ,Millist vett
kasutada voib?”). P6orduge volitatud
hoolduskeskusesse.

Triikraua tald on méardunud voi
pruun ja voib riideid maérida.

Triigite liiga kuuma triikrauaga.

Vaadake meie juhiseid temperatuuri
reguleerimise kohta.

Katlakivivastase kasseti indikaator
vilgub.

Katlakivivastane kassett ei toimi enam.

Asendage katlakivivastane kassett uuega
ning hoidke vahetusnuppu vahemalt kolm
sekundit all.

Katlakivi torjumise toimingut tuleb teha.

Vit jaotist ,Katlakivi torjumine” IFU-s,
et teha katlakivi torjumise toiming.

Katlakivivastase kasseti indikaator
vilgub edasi ka parast kasseti
asendamist.

Te ei ole vahetamisnuppu vajutanud.

Hoidke vahetamisnuppu all, kuni
indikaator ei vilgu enam.

Katlakivi torjumise indikaator
vilgub ikkagi parast katlakivi
torjumise toimingu tegemist.

Katlakivi torjumise toimingut
ei ole tehtud nduetekohaselt.

Vt jaotist ,Katlakivi torjumine” IFU-s,
et teostada Gigesti katlakivi torjumise
toiming.

Kui rikke pohjust pole voimalik kindlaks teha, po6rduge volitatud teeninduskeskuse poole.

TViby
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Svarbus patarimai
Ohutusjuhised

- Prie$ naudojant prietaisg pirmga kartg, prasome atidZiai
perskaityti Sias instrukcijas. Sis prietaisas skirtas naudoti
tik buitinems reikméms patalpy viduje. Naudojant
prietaisg komerciniais tikslais, netinkamai naudojant,
nesilaikant instrukcijy, gamintojas neprisiima
atsakomybeés ir netaiko garantijos.

- Norédami atjungti prietaisg, niekada netraukite uz
maitinimo laido. Visada isjunkite prietaisa:

- prie$ pildydami vandens rezervuara.

- prie$ valydami prietaisa,

- kiekvieng kartg panaudoje.

- Prietaisas turi buti naudojamas ant lygaus, stabilaus
ir kars¢iui atsparaus pavirsiaus. Dedant lygintuvg ant
laikiklio, batina, kad pavirsius, ant kurio dedamas
laikiklis, bUty stabilus.

« Asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés
ar protinés galimybés ribotos, ir patirties ar Zziniy
neturintiems asmenims draudziama naudotis prietaisu,
nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos prizidri ar
i$ anksto yra jiems nurodes, kaip naudotis prietaisu.

- Vaikus reikia priziareti, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip
pat patirties ar ziniy neturintys asmenys arba asmenys,
kuriy fizinés, jutiminés ar protinés galimybés ribotos, jei
jie buvo iSmokyti tinkamai juo naudotis, yra prizidrimi
kito asmens bei Zino galimus pavojus. Vaikams
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draudziama Zaisti su prietaisu. Vaikams, kuriy neprizidri
atsakingi asmenys, negalima valyti ir taisyti prietaiso.
Jjungta arba véstantj lygintuva ir jo laida laikykite atokiai
nuo jaunesniy nei 8 m. Amziaus vaikuy.
- Naudojant prietaisg pazymeéta siuo simboliu jo
pavirsius gali labai jkaisti ir prisilietus nudeginti.
Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy (prieinamy
metaliniy daliy ir greta metaliniy daliy esanciy
plastmasiniy detaliy) kol prietaisas visiskai atsals.
- Jokiu budu nepalikite prietaiso be priezidros, kai
jis jjungtas | elektros tiekimo tinkla. Pries padedami
prietaisg, atjunge palaukite, kol jis atvés (apie 1 valandg).
- Nepilkite | prietaisg vandens tiesiogiai i5 Ciaupo.
- Naudojant lygintuva draudziama atidaryti uZtaiso
dangtel;.
- Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo nukrites, jame yra
matomy pazeidimy, i jo iSteka vanduo arba prietaisas
netinkamai veikia. Nemeéginkite atidaryti prietaiso;
pavojui iSvengti nuneskite prietaisq | jgaliotajj techninés
priezilros centra.
- Pries naudodamiesi prietaisu patikrinkite, ar néra
elektros laido ar garo laido nusidévejimo pozymiy arba
pazeidimy. Siekiant iSvengti pavojaus, jeigu pazeistas
elektros maitinimo laidas arba vandens jungiamasis
laidas, jj turi bati pakeisti jgaliotasis techninés prieziaros
centras.

- Visus priedus, eksploatacines medziagas ir atsargines dalis jsigykite tik jgaliotame techninés priezitros centre.
- JUsy saugumui prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (Zemos jtampos, elektromagnetinio
suderinamumo, aplinkosaugos ir kt. direktyvas).

« JUsy prietaisas yra elektros prietaisas ir turi bati naudojamas jprastomis naudojimo salygomis.

« Perkaitimui isvengti jame jrengtas $ilumos saugiklis.
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« Visada junkite lyginimo garais prietaisa:
- | 220-240V jtampos elektros maitinimo tinkla,
- | izemintg elektros lizda.
Jjungus prietaisa | netinkamos jtampos kistukinj lizda, prietaisas gali visiskai sugesti ir jam nebus taikoma
garantija. Jei naudosite ilgintuva, jsitikinkite, kad jo lizdas yra dviejy kontakty (16A) ir su jzeminimu.
Svarbi pastaba dél 2800 W ir galingesniy modeliy:
Laikinai sutrikus maitinimo jtampos tiekimui, gali pasitaikyti tokie reiskiniai, kaip jtampos kryciai ar svyravimai.
Dél to lygintuva rekomenduojama prijungti prie tokios maitinimo jtampos, kurios tariamoji varza yra iki 0,30 Q.
Jei reikia, suzinokite i$ savo energijos tiekéjo, kokia jusy elektros instaliacijos tariamoji varza.
- Visiskai iSvyniokite maitinimo laidg pries jungdami jj j iZeminta kistukinj lizda.
« Nepalikite elektros ar garo laidy greta $ilumos saltiniy ir astriy krasty.
« Lygintuvo padas ir pagrindinio jtaiso lygintuvo laikiklis gali labai stipriai jkaisti ir nudeginkite, todél nelieskite
ju. Elektros maitinimo laidai neturi liestis su lygintuvo padu.
- Visada naudokite ventiliuojamg arba tinkline lyginimo lenta, kad ant drabuziy nelikty vandens pédsaky
ir karsti garai nebaty isleidziami | Sonus. Lygindami arti lentos krasto bukite atsargus, kad karsti garai jasy
nenudeginty.
« 13 jusy prietaiso sklinda garai, kurie gali nudeginti.
- Visada elkités su prietaisu atsargiai, ypac kai lyginate vertikaliai.
- Niekada nelyginkite drabuzio, kurj vilki Zmogus, drabuzis turi bati pakabintas ant pakabos.
- Niekada nelyginkite sédédami, kojas pakise po lyginimo lenta.
- Negalima nukreipti gary j Zmones arba gyvanus.
« Niekada nenardinkite lygintuvo j vandenj ar kit skystj. Niekada nelaikykite lygintuvo po atsuktu vandens
Ciaupu.
- Naudojant prietaisg pirma karta, gali pasklisti siek tiek damuy ir atsirasti kvapas, bet tai néra zalinga
ir netrukus Sie reiskiniai isnyks. Jeigu prietaisg naudojate pirma karta, arba pakeitéte kovos su
nuosédomis uztaisg, arba pripildéte vandens rezervuara, nukreipe lygintuva nuo skalbiniy kelias
minutes laikykite nuspaude gary valdymo mygtuka, taip suaktyvés pompa ir susidarys garyai.
- Naudojant elektros pompa vanduo jleidziamas j lygintuvo pada. Si pompa skleidzia nedidelj garsa, bet tai
yra normalu.
« Saugos patarimai, susije su kovos su nuosédomis uztaisu arba kolektoriumi (atsizvelgiant j modelj):

@ - Negerti - Pries plaudami kolektoriy (atsizvelgiant j modelj), palaukite, kol
prietaisas visiskai atvés ir pabus i§jungtas daugiau nei vieng valanda, ir
@ - Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje tik tuomet atsukite kolektoriy. Atliekant $ia operacija, prietaisas turi biti
greta plautuves, nes atidarius gali istekéti vandens.
all Kmesti su buitinemis atliekomis - Niekuomet nejjunkite prietaiso, jei jame néra nuosedy surinktuvo,
- Negalima j lygintuva pilti vandens per kolektoriaus anga.

- Laikyti vésioje, sausoje vietoje

Paruosimas

Kokj vandenj galima naudoti?

Sis prietaisas skirtas naudoti su neapdorotu vandentiekio vandeniu

Vandens, kurio negalima naudoti, tipai: norédami apsaugoti prietaisg, neturétumeéte naudoti vandens i$
drabuziy dziovintuvy, aromatizuoto ar suminkstinto vandens su priedais, vandens i3 saldytuvy, baterijy, oro
kondicionieriy, lietaus vandens, virinto, filtruoto ar j butelius i3pilstyto vandens. Nenaudokite gryno distiliuoto
ar gryno demineralizuoto vandens.

Visy pirmiau nurodyty tipy vandenyje gali bati organiniy atlieky, mineraliniy arba cheminiy elementy,
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del kuriy i$ prietaiso gali varvéti vanduo, atsirasti rudy démiy arba kurie gali sukelti prieslaikinj prietaiso
susidevéjima.
Nepilkite vandens i filtro j vandens rezervuara.

UZtaisas

Kova su nuosédomis

| vandens rezervuara ar kovos su nuosédomis skyriy nepilkite ir neberkite jokiy nukalkinimo medziagy (acto,
pramoniniy nukalkinimo produkty, ir t. t.), nes tai gali sugadinti jasy prietaisa.

Jeigu prietaisa naudosite nepakeite uZtaiso, prietaisas gali sugesti ir gali sutrikti jo garinimo funkcija. Tik
pakeite uztaisg spauskite kovos su nuosedomis uztaiso mygtuka.

Siekdami uztikrinti tinkama uztaiso veikima, pries jj naudodami isimkite jj i$ plastikinio maiselio. Jeigu
prietiasg naudosite nepakeite uZtaiso, tarptautiné garantija nebus taikoma tokio naudojimo pasekméms.

Pusiau iné issivalymo procediira*

Niekuomet nejunkite issivalymo funkcijos, kai prietaisas pastatytas ant pagrindo.

Visuomet statykite lygintuvg ant valymo laikiklio ar plautuvés dziovyklos.

Pries jjungdami i3sivalymo funkcija, jsitikinkite, kad nuosedy surinktuvas* jdétas j lygintuva ir tinkamai
uzfiksuotas.

Negalima liesti lygintuvo ar jo valymo laikiklio vykstant isivalymui. Valymo laikiklis dar gali bati jkaites, palikite
jj atvésti 15 minuciy ir tik tuomet tvarkykite.

Valymo laikiklis skirtas tik i$sivalymo procedurai.

Niekuomet nenaudokite jo lygindami pastatyti lygintuvui.

*priklauso nuo modelio

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCUJA
BROSIURA NAUDOTI ATEITYJE

K Svarbiausia yra aplinkos apsauga!

® Jasy prietaise yra vertingy medziagy, kurios gali bati utilizuotos ar perdirbtos
2 Nugabenkite jj j buitiniy atlieky surinkimo centra.
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Turite problemy su savo prietaisu?

PROBLEMOS

PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Lygintuvas i$skiria per mazai gary
arba visai jy neiskiria.

Ka tik pripildéte rezervuara arba pakeitéte
kovos su nuosédomis uztaisa, arba ka tik
pradéjote jj naudoti.

Nukreipe lygintuva nuo skalbiniy kelias
minutes laikykite nuspaude gary valdymo
mygtuka, taip suaktyvés pompa.

Prietaise néra kovos su nuosédomis uztaiso
arba jis yra netinkama jstatytas.

Patikrinkite, ar jstatytas kovos su
nuosédomis uztaisas ir ar jis uzfiksuotas
specialiame skyriuje.

Esant jusy pasirinktai temperatarai negali
susidaryti garai.

Nustatykite termostata spalvotoje zonoje
(+++ arba MAX).

Vandens rezervuaras yra tuicias.

Pripildykite rezervuara.

18 lygintuvo pado teka vanduo.

Pirma karta naudojate arba ilgai
nenaudojote garinimo funkcijos.

Laikydami lygintuva atokiau nuo lyginimo
lentos spauskite gary valdymo mygtuka,
kol pasklis garai.

Netinkamai atliktas nustatymas (1 taskas
/2 taskai), todél padas néra pakankamai
ikaites ir negali susidaryti garai.

Nustatykite 3 tasky (- arba MAX) parinktj
ir palaukite, kol jsijungs lygintuvo
termostato indikatorius, ir tik tada galite
vél nuspausti gary valdymo mygtuka.

Atliekate kalkiy nuosédy 3alinimo
procedira.

Normalu, kad atliekant kalkiy nuosedy
3alinimo procedrg i$ prietaiso pado
plokstes bega vanduo.

Ant skalbiniy atsiranda dryzeliy.

Lyginimo lenta sugéré daug vandens, nes ji
netinkama naudoti su prietaisu.

[sitikinkite, kad naudojate tinkama
lyginimo lenta. Rekomenduojame naudoti
ventiliuojama arba tinkline lyginimo lenta.

13 lygintuvo pado teka rudi laseliai
ir i$purvina skalbinius.

Lygindami j vandenj pilate chemines
nuosédy Salinimo priemones ar priedus.

Nepilkite tokiy priemoniy j vandens
rezervuarg (zr. skyriy ,Kokj vandenj galima
naudoti?”). Susisiekite su jgaliotuoju
techninés prieziaros centru.

Lygintuvo padas yra nesvarus arba
rudas ir gali i$purvinti skalbinius.

Naudojate per auksta temperatara.

Zr. masy rekomendacijas dél temperataros
nustatymo.

Blyksi ,kovos su nuosédomis uz-
taiso” indikatorius.

Kovos su nuosédomis uztaisas
nebetinkamas.

Pakeiskite kovos su nuosédomis uztaisg
nauju ir ne maziau nei 3 sekundes laikykite
nuspaude atstatymo j pradine busena
mygtuka.

Reikia atlikti kalkiy nuosédy 3alinimo
procedura.

Zr. naudojimo instrukcijy skyriy ,Kalkiy
nuosédy 3alinimas”, kur pateikiama
informacija, kaip atlikti kalkiy nuosedy
salinimo procedura.

Pakeitus uztaisg kovos su
nuosédomis uztaiso indikatorius
vis tiek blyksi.

Nepaspaudeéte atstatymo j pradine buseng
mygtuko.

Spauskite atstatymo j pradine buseng
mygtuka, kol indikatorius nustos blykséti.

Kalkiy nuosédy 3alinimo
indikatorius vis dar mirksi
po kalkiy nuosédy 3alinimo
procedaros atlikimo.

Kalkiy nuosédy 3alinimo procedira
nebuvo atlikta tinkamai.

Zr. naudojimo instrukcijy skyriy ,Kalkiy
nuosédy 3alinimas”, kur pateikiama
informacija, kaip tinkamai atlikti kalkiy
nuosédy alinimo procedura.

Jei negalima nustatyti gedimo prieZasties, kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezitra po pardavimo.
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Svarigi ieteikumi

Norades par drosibu
- LOdzu, rapigi izlasiet So instrukciju pirms pirmas
lietosanas reizes. Si ierice paredzéta tikai lietosanai
iekStelpas, majas apstak|os. Ja ierice tiek izmantota
profesionalam vajadzibam, tiek lietota neatbilstosi vai
neievérojot noradijumus, razotajs neuznemas nekadu
atbildibu un uz ierici neattiecas garantija.
- Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz elektribas vada.
Vienmer atvienojiet ierici:
- pirms tdens tvertnes piepildisanas,
- pirms ierices tirisanas,
- péc katras lietosanas reizes.
- lerici drikst izmantot un novietot tikai uz plakanas,
stabilas, siltumizturigas virsmas. Pirms novietojot
gludekli uz gludekl|a balsta, parliecinieties, ka ta virsma
ir stabila.
- Siierice nav paredzéta lietosanai personam (to skaita
arl bérniem), kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas ir
ierobezotas, ka ari personam ar nepietiekamu pieredzi
vai zinaSanam, ja tas ierici neizmanto atbildigo personu
uzraudziba vai arl minéta persona tas nav instruéjusi
par ierices lietoSanu.
- Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini ierici
neizmanto ka rotallietu.
- So ierici drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8
gadiem, un personas, kuram trakst pieredzes vai
zinasanu vai kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas ir
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ierobezotas, ja tas ir sanémusas apmacibu ierices
izmantosana un iepazistinatas ar iespéjamiem ierices
izraisitajiem riskiem. Bérniem nav lauts rotalaties ar
ierici.lerices apkopi un tirisanu nedrikst veikt nepieskatiti
bérni. Kad gludeklis pieslégts stravai vai dziest, tad
glabajiet to un ta vadus bérniem, kas jaunaki par 8
gadiem, nepieejama vieta.
- Darbibas laikaierices kas apzimétas ar So simbolu
virsmas var sasniegt |oti augstu temperatdru, kas
var izraisit apdegumus. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam (pieejamajam metala dalam
un plastmasas dalam, kas atrodas blakus metala
dalam) lidz ierice ir pilnigi atdzisusi.
- Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir piesléegta
elektribai. Pirms ierices novietoSanas glabasanai
pagaidiet, lai péc atvieno$anas no elektribas ta atdziest
(aptuveni 1 stundu).
- Nekad nepildiet iericé tdeni tiesi no krana.
- Kasetnes vaku lietosanas laika vala neveriet.
- Neizmantojiet ierici, ja ta ir nokritusi, uz tas redzami
bojajumi vai ta darbojas nepareizi. Neméginiet izjaukt
ierici: droSibas apsverumu dé| ltdziet, lai to parbauda
autorizétaja servisa centra.
- Pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektribas vads un
tvaika vadi neizskatas nolietoti vai bojati. Ja elektribas
vads vai udens pievades vads ir bojats, drosibas
apsvérumu dé| tas janomaina autorizétaja servisa
centra.

« Visi nepieciesamie piederumi, izejmateriali un rezerves dalas ir jaiegadajas tikai autorizétaja servisa centra.
«+ Jasu drosibai iericei jaatbilst piemérojamiem standartiem un noteikumiem (zemsprieguma,
elektromagnétiskas savietojamibas, vides aizsardzibas u.c. direktivas).
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« Siir elektriska ierice, ta jaizmanto normalas lietosanas apstaklos.
- Ta aprikota ar termisko drosinataju, lai izvairitos no parkarsanas.
« Tvaika gludinasanas ierici nepieciesams pieslégt:
- mainstravas elektrotiklam 220-240V,
- pieslégt kontaktligzdai, kas ir iezeméta.
Ja ierices pieslégsanai izmantojat nepiemérotu kontaktligzdu, tas var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus
nesedz garantija. Izmantojot pagarinataju, parliecinieties, ka ta kontaktligzda ir bipolara (16A) ar zemé&jumu.
Svarigs p ji tikai modeliem > 2800 W:
Nelabveéligi elektrotikla apstakli var izraisit tadas paradibas ka islaicigus sprieguma samazinajumus vai
apgaismojuma svarstibas. Tadé| ieteicams gludekli pievienot elektroapgades sistémai ar maksimalo pretestibu
0,30 Q. Ja nepieciesams, lietotajs var lugt valsts energoapgades uznémumam sistémas pretestibu saskarnes
punkta.
« Pilniba iztiniet stravas vadu, pirms to savienojot ar iezemétu kontaktligzdu.
« Neatstajiet elektribas vai tvaika vadus tuvuma vai saskarsmé ar karstuma avotiem vai asam malam.
+ Gludekla sildvirsma un gludekla balsts uz barosanas vienibas var sasniegt arkartigi augstu temperatdru, kas
var izraisit apdegumus — neaiztieciet tos. Nekad nepieskarieties elektribas vadam ar gludekla sildvirsmu.
« Vienmér izmantojiet rezgu gludinamo déli, lai izvairitos no Gdens traipiem uz drébém un no karsta tvaika
pltsmas no déla malam. Sargieties no karsta tvaika, ja gludinat tuvu gludinama déla malam.
« JUsu ierice izstaro tvaika plasmu, kas var izraisit apdegumus.
- Izmantojot ierici, vienmér ievérojiet piesardzibu, jo pasi gludinot vertikala stavokli.
- Nekad negludiniet drébes, ja tas ir uzvilktas, tam jabut izvietotam uz pakaramajiem.
- Nekad negludiniet sézot, kajas noliekot zem gludinama déla.
- Tvaika plasmu nedrikst vérst uz cilvékiem vai dzivniekiem.
« Nekad neiegremdéjiet gludekli Gdeni vai cita skidruma. Nekad to nenovietojiet zem tekosa krana.
« Izmantojot ierici pirmo reizi, var izdalities dami vai aromats, bet tie nav kaitigi, un drizuma tie
izzud. 57 paradiba neietekmé lietosanu un driz vien beigsies. Ja izmantojat ierici pirmo reizi, ja esat
nomainijis pretapkalkosanas kasetni vai piepildijis Gdens tvertni, turiet tvaika vadibas pogu
nospiestu vairakas mindtes nost no drébém, lai iedarbinatu pumpi un iegatu tvaiku.
« Izmantosanas laika elektriskais pumpis iesmidzina tdeni gludekla sildvirsma. Tas rada skanu, bet tas ir
normali
- Drosibas informacija, kas paredzéta cinai pret nogulsném vai kolektoriem (atkariba no modela):

@ nav paredzéta dzerganai - Pirms kolektora mazgasanas (atkariba no modela), pagaidiet,
' kamér ierice pilniba atdziest un paliek izslégta vairak neka
@ turiet bérmiem nepieejama vieta stundu, un tikai tad atskravéjiet kolektoru. Sis darbibas
> ! veiksanas laika iericei jabat pie izlietnes, jo atverot var tecét
\m - izmetiet majsaimniecibas atkritumos, Ude'_js‘ L o ) o
! - Nelesledziet ierici, ja taja nav ielikts noguldnu savacéjs.
/-:-  tUriet vésa Un saus3 vieta - Nelejiet deni gludekla tvertné caur kolektora atveri.
A .
Sagatavosana

Kadu tdeni izmantot?

So ierici paredzéts izmantot ar neapstradatu krana adeni

Kadu veidu tdeni neizmantot: lai nodrosinatu ierices ilgu kalpo3anu, nelietojiet tdeni no velas zavétajiem,
aromatizétu vai mikstinatu tdeni, kas satur piedevas, deni no refrizeratoriem, akumulatoriem, gaisa
kondicionétajiem, lietus Gdeni, varitu, filtrétu vai pudelés pilditu Gdeni. Neizmantojiet 100 % destilétu vai
100 % demineralizétu adeni.

Visu iepriek$s minéto veidu Gdeni var bat organiskie atkritumi, mineralvielas vai kimiski elementi, kas var
izraisit Slakstisanos, branas krasas izdalisanos vai priekslaicigu ierices nolietojumu.
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Nepiepildiet Gdens tvertni caur kasetnes nodalijumu.

Kasetne

Pretapkalkosanas apkope

Nepievienojiet nekadus lidzeklus pret kalkakmeni (etiki, rapnieciskos lidzeklus pret kalkakmeni u. c) Gdens
tvertné vai pretapkalkosanas nodalijuma, tie var bojat ierici.

Izmantojot ierici, nemainot kasetni, var sabojat ierici ta, ka tas tvaika funkcija nedarbojas. Nospiediet
pretapkalko3anas pogu tikai tad, ja esat nomainijis kasetni.

Lai nodrodinatu kasetnes efektivitati, iznemiet to no plastmasas iepakojuma tiesi pirms lietosanas.
Starptautiska garantija nesegs zaudéjumus, kas radusies, ja ierice lietota, nemainot kasetni.

Pusautomatiska attiriSanas procedira*

Neieslédziet attirisanas funkciju, kad ierice ir novietota uz pamatnes.

Vienmér novietojiet gludekli uz tirisanas paliktna vai izlietnes zavétavas.

Pirms pasattirisanas funkcijas izmantosanas parliecinieties, ka nogulsnu savacéjs* ievietots gludekli un fikséts
pareiza pozicija.

Nepieskarieties gludeklim vai ta tirisanas turétajam pasattirisanas laika. Tirisanas turétajs vél joprojam var bat
iekarsis, laujiet tam atdzist 15 mindtes un ir tikai péc tam sakartojiet.

Tirisanas turétajs ir piemeérots tikai pasattirisanas procedurai.

Neizmantojiet to gludekla novietosanai gludinasanas laika.

*atkariba no modela

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU

BROSURA, KAS IZMANTOJAMA
TURPMAK

Vides aizsardziba pirmaja vieta!
® lerice satur vértigus materialus, kurus var atgit vai parstradat.
2 Nogadajiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.
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Probléma ar ierici?

PROBLEMAS

CELONI

RISINAJUMI

Gludeklis rada parak maz tvaika vai
nerada to vispar.

Jus tikko esat piepildijis tvertni vai
nomainijis pretapkalkosanas kasetni, vai ari
tikko esat sacis lietot gludekli.

Turiet tvaika vadibas pogu nospiestu
vairakas minates, turot gludekli nost no
drébém, lai iedarbinatu pumpi.

lericé nav pretapkalkosanas kasetnes, vai
ari ta nav pareizi ievietota.

Parliecinieties, vai pretapkalkosanas
kasetne ir kartigi ievietota tai paredzétaja
nodalijuma.

Jasu izvélétaja temperatara tvaiku nav
iespéjams radit.

lestatiet termostata kontrolslédzi
iekrasotaja zona (++ vai MAX).

Udens tvertne ir tuksa.

Piepildiet tvertni.

No pamatné eso3ajiem caurumiem
tek adens.

Jas izmantojat tvaiku pirmo reizi vai kadu
laiku neesat to izmantojis.

Nospiediet tvaika vadibas pogu, turot
gludekli nost no gludinasanas déla, lidz tas
sak izdalit tvaiku.

lestatijumi nav pareizi (1 punktins / 2
punktini), un pamatne nav pietiekami
karsta, lai raditu tvaiku.

lestatiet gludekli uz 3 punktiniem (- vai
MAX) un gaidiet, lidz gludekla termostata
gaismina izdziest, pirms atkal aktivizéjat
tvaika pogu.

Jas veicat atkalkosanas
proceddru.

Tas ir normali, ja atkalkosanas proceduras
laika pa pamatnes caurumiem plust Gdens.

Uz drébém paradas adens svitras.

Gludinamais délis ir piestcies ar adeni, jo
tas nav piemérots gludinasanai ar 3o ierici.

Parbaudiet, vai gludinamais délis ir
piemérots. Més iesakam izmantot
perforétu/rezga gludinamo déli.

No pamatné eso3ajiem caurumiem
izdalas briina krasa, kas atstaj trai-
pus uz drébém.

Jas izmantojat kimiskus atkalko3anas
lidzek|us vai piedevas gludekla adeni.

Nekad nepievienojiet 3i veida lidzeklus
adens tvertné (skatit punktu «kadu adeni
izmantot»). Sazinieties ar pilnvarotu
apkopes centru.

Pamatne ir netira vai brana un var
atstat traipus uz drébéem.

Jus gludinat parak augsta temperatara.

Skatiet ieteikumus par temperatiras
kontroles iestatijumiem.

Mirgo pretapkalkosanas indikators.

Pretapkalko3anas kasetne vairs nav
efektiva.

Nomainiet pretapkalkosanas kasetni
ar jaunu un turiet atiestatisanas pogu
piespiestu vismaz 3 sekundes.

Javeic atkalkosanas procedura.

Skatiet rokasgramatas nodalu
“Atkalkosana”, lai uzzinatu, ka veikt
atkalkosanas proceduru.

Pretapkalkosanas indikators
turpina mirgot péc kasetnes
nomainisanas.

Jus neesat piespiedis atiestatisanas pogu.

Turiet atiestatisanas pogu piespiestu, lidz
gaismina beidz mirgot.

Atkalkosanas indikators turpina
mirgot péc atkalkosanas
proceduras veiksanas.

Atkalkosanas procedira nav
izpildita pareizi.

Skatiet rokasgramatas nodalu
“Atkalkosana”, lai uzzinatu, ka pareizi veikt
atkalkosanas proceduru.

Ja problémas céloni nav iespéjams noteikt, vérsieties autorizétaja servisa centra.
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Vazne preporuke
Sigurnosna uputstva

- PaZljivo procitajte sigurnosna uputstva prije prve
upotrebe aparata. Aparat je isklju¢ivo namijenjen
upotrebi u domacinstvu i zatvorenom prostoru.
Ukoliko se aparat upotrebljava u komercijalne svrhe ili
koristi suprotno uputstvima za upotrebu, proizvodac se
oslobada svake odgovornosti i garancija nece vaziti.
- Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla. Aparat uvijek
iskljucite:
-prije punjenja spremnika ili praznjenja parne komore
-prije Cis¢enja aparata
-nakon svake upotrebe
- Aparat koristite na ravnoj, stabilnoj povrsini koja je
otporna na toplotu. Kada odlazete peglu na postolje,
provjerite da li se i ono nalazi na stabilnoj povrsini.
- Nije predvideno da aparat koriste osobe (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, culnim i mentalnim
sposobnostima kao ni osobe bez iskustva i znanja.
Smiju ga upotrebljavati samo ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost, koja ¢e im dati
odgovarajuca uputstva prije upotrebe aparata.
« Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
aparatom.
- Djeca uzrasta od 8 godina i starija, osobe koje ne
posjeduju odgovarajuce znanje i iskustvo u rukovanju
aparatom, kao i osobe cije su fizicke, Culne ili umne
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sposobnosti umanjene ili ometene mogu koristiti
aparat samo ako su dobile detaljna uputstva za
upotrebu aparata, ako imaju odgovarajuc¢i nadzor i
shvataju rizike povezane sa upotrebom aparata. Djeca
se ne smiju igrati sa aparatom. Cis¢enje i odrzavanje ne
smiju izvrSavati djeca bez odgovaraju¢eg nadzora.
Peglu i kabal drzite van dometa djece mlade od 8
godina kada je aparat pod naponom ili dok se hladi.
- Stopalo pegle i povriine koje su oznacene ovim
simbolom oznakom veoma su vruc¢e tokom
upotrebe aparata. Ne dodirujte ove povrsine sve
dok se aparat potpuno ne ohladi.
- Aparat nikad ne ostavljajte bez nadzora kada je
spojen na elektricnu mrezu. Nakon $to aparat iskljucite
iz struje, molimo sacekajte da se ohladi prije nego ga
odlozite na mjesto (oko 1 sat).
- Ne smijete koristiti aparat ako je pao, ukoliko postoje
vidljiva ostecenja, ako iz njega curi voda ili ako pokazuje
bilo kakve nepravilnosti u radu. Ne pokusavajte sami
rastaviti aparat. Odnesite ga u ovlasteni servis kako
biste izbjegli opasnosti.
- Prije upotrebe provijerite da li su kabal za napajanje
ili kabal za paru osteceni. Ako su kabal za napajanje ili
kabal za paru osteceni, odnesite ih u ovlasteni servis
kako biste izbjegli opasnosti.

« Sav pribor, potrosni materijal i zamjenske dijelove potrebno je kupovati samo od ovlastenog servisnog centra.
« Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s primjenjivim standardima i propisima (Direktiva o
niskonaponskoj opremi, elektromagnetnoj kompatibilnosti, zastiti Zivotne sredine, itd.).
« Vas aparat je elektri¢ni aparat: mora se koristiti pod normalnim uvjetima.
- Opremljen je sa termickim osiguracem kako bi se izbjeglo pregrijavanje.
- Generator pare uvijek prikljucite:

- Na strujni sistem napona od 220 do 240 V.
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- U uzemljenu strujnu uti¢nicu.
Greske u prikljuc¢ivanju mogu uzrokovati trajno ostecenje i ponistiti garanciju. Ako koristite produzni kabal,
uvjerite se da je uti¢nica bipolarna od 16 A i da ima uzemljeni prikljucak.
Vazna nap samo za modele od > 2800 W:
u uslovima nepovoljne struje moze doci do pojave poput kratkotrajnog pada napona ili promjena osvjetljenja.
Zbog toga preporuc¢ujemo da peglu priklju¢ite na sistem strujnog napajanja maksimalne impedancije od
0,30 Q. Informacije o impedanciji sistema u tacki prikljucka korisnik prema potrebi moze zatraziti od javnog
preduzeca za elektrodistribuciju.
« Strujni kabal potpuno odmotajte prije prikljucivanja u uzemljenu strujnu uti¢nicu.
- Stopalo pegle i postolje za peglu mogu doseci veoma visoke temperature i izazvati opekotine: ne dodirujte
ih. Nikada ne dodirujte strujne kablove stopalom pegle.
« Uvijek koristite resetkastu dasku za peglanje kako biste sprijecili pojavu mrlja na rublju i otpustanje pare sa
bocne strane aparata.
Obratite paznju na vrucu paru prilikom peglanja odjece na rubovima daske za peglanje.
« Aparat proizvodi paru koja moze uzrokovati opekotine.

- Pazljivo rukujte peglom, posebno kada peglate vertikalno.

- Nikada ne peglajte komad odjece na osobi, nego uvijek kada je na vjesalici.

- Nikada ne peglajte u sjede¢em polozaju s nogama ispod daske za peglanje.

- Nikada ne usmjeravajte paru prema osobama ili Zivotinjama.

- Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili te¢nosti. Nikada ne stavljajte aparat pod mlaz vode iz slavine.
« Tokom prve upotrebe aparat moze ispustati dim, neugodan miris ili ispustati Cestice, ali ova
pojava nije Stetna i prestat ce. Ako prvi put koristite aparat, ako ste zamijenili filter protiv kamenca
ili nakon punjenja spremnika vodom, udaljite peglu od
rublja koje peglate i nekoliko minuta uzastopno pritiskajte tipku za kontrolu pare kako biste
pokrenuli pumpu i dobili paru.
- Elektricna pumpa ubrizgava vodu u stopalo pegle tokom upotrebe. Ona proizvodi buku, ali to je normalno.
- Sigurnosna uputstva za ketridZ protiv kamenca i ulozak za sakupljanje (zavisno od modela):

@ -Nije za pice - Prije ispiranja sakupljaca kamenca (ovisno o modelu), aparat uvijek
iskljucite iz strujnog napajanja i pricekajte duze od sat vremena da
@ -Drzati van domasaja djece se ohladi, a onda odvrnite sakuplja¢ kamenca. Kako biste to ucinili,
. aparat mora biti u blizini sudopera jer iz aparata moze isteci izvjesna
\;:'II -Odlaganje u smece koli¢ina vode pri otvaranju.
e - Nikada ne koristite aparat bez sakupljaca kamenca.
A -Drzati na suhom i hladnom mjestu - Nikada ne punite peglu koristeci otvor sakupljaca kamenca.

Priprema

Kakva voda se moze upotrebljvati?

Ovaj aparat je dizajniran za upotrebu sa netretiranom vodom iz slavine.

Vrrste vode koje se ne smiju upotrebljvati: radi ocuvanja Zivotnog vijeka aparata ne koristite vodu iz masina
za susenje rublja, mirisnu ili omeksanu vodu koja sadrzi aditive, vodu iz frizidera, akumulatora, klima-uredaja,
kisnicu, prokuhanu, filtriranu ili fladiranu vodu. Ne koristite ¢istu destilovanu ili demineralizovanu vodu.

Svi navedeni tipovi vode mozda sadrze organski otpad, mineralne ili hemijske elemente koji mogu izazvati
curenje, pojavu smedih mrlja ili kraci vijek upotrebe aparata.

Ne dolijevajte vodu u spremnik za ketridz.
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Punjenje

Uklanjanje kamenca

Nikada ne dolijevajte sredstva za uklanjanje kamenca (sirce, industrijski proizvodi za uklanjanje kamenca) u
spremnik za vodu ili spremnik za ketridZ protiv kamenca jer mogu ostetiti aparat.

Ako redovno ne mijenjate ketridz protiv kamenca unutar aparata, mozete ostetiti aparat i umanjiti njegov
ucinak. Pritisnite tipku ,anti calc" samo ako ste zamijenili ketridz.

Ketridz protiv kamenca izvadite iz kesice neposredno prije upotrebe da biste sacuvali njenu efikasnost.
Medunarodna garancija ne pokriva stetu nastalu kao rezultat upotrebe aparata bez mijenjanja ketridza.

Poluautomatski postupak samoc¢iséenja*

Nikada ne pokrecite postupak samocisc¢enja kada je aparat na svom postolju.

Peglu uvijek stavite na njezinom postolju za cis¢enje iznad odvoda sudopera.

Prije pokretanja postupka samociscenja uvijek se uvjerite da je ulozak za sakupljanje kamenca* postavljen u
peglu i da je propisno postavljen.

Tokom postupka samocis¢enja nikada ne dodirujte peglu ili njezino postolje za ¢is¢enje. Pribor za Ciscenje
moze biti jos vruc. Pri¢ekajte najmanje 15 minuta prije rukovanja priborom za ¢is¢enje.

Postolje za cis¢enje predvideno je samo za postupak samociscenja.

Ovaj pribor nemojte nikada koristiti kao drza¢ pegle tokom uobicajene upotrebe.

*ovisno o modelu

MOLIMO SACUVAJTE OVO SIGURNOSNO
UPUTSTVO ZA BUDUCU UPOTREBU

® Va3 aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
2 Odnesite ga u lokalni centar za prikupljanje otpada.

E Zastita okolisa na prvom mjestu!
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Imate problem sa aparatom?

PROBLEMI

RAZLOZI

RJESENJA

Vasa pegla ispusta malo ili nimalo
pare.

Upravo ste napunili spremnik ili promijenili
ketridz protiv kamenca ili tek pocinjete da
koristite peglu.

Kontinuirano pritiscite tipku za ispust
pare tokom nekoliko minuta, sa peglom
udaljenom od tkanine za peglanje kako
biste pripremili pumpu za ispust pare.

U aparatu nema ketridza protiv kamenca ili
nije ispravno postavljen.

Osigurajte da je ketridz protiv kamenca
ispravno postavljen i zaklju¢an u svom
spremniku.

Para se ne proizvodi na temperaturi koju
ste vi izabrali.

Podesite termostat u kontrolnoj zoni (s+«
ili MAX).

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik.

Voda curi iz rupica na stopalu
pegle.

Koristite paru prvi put ili je niste koristili
neko vrijeme.

Pritis¢ite tipku za ispust pare sa peglom
udaljenom od daske za peglanje, sve dok
pegla ne proizvede paru.

Podesavanje nije tacno (1 tacka/ 2 tacke) i
stopalo pegle nije dovoljno vruce kako bi
proizvelo paru.

Podesite peglu na 3 tacke (s« ili MAX) i
sacekajte da se svjetlo termostata upali
prije nego $to ponovo aktivirate tipku za
ispust pare.

Provodite postupak uklanjanja
kamenca.

Normalno je da voda istice iz otvora na
ploci pegle tokom postupka uklanjanja
kamenca.

Na tkanini se pojavljuju mrlje
od vode.

Navlaka daske za peglanje je navlazena
vodom jer nije prilagodena upotrebi
aparata.

Provjerite da i je va3a daska za peglanje
odgovarajuca. Preporu¢ujemo dasku za
peglanje koja ima mrezastu povrsinu.

Smeda tecnost izlazi iz otvora na
stopalu pegle i ostavlja mrlje na
tkanini.

U vodi za peglanje koristite hemijske
proizvode za uklanjanje kamenca ili
dodatke.

Nikad ne stavljajte takav proizvod u
spremnik za vodu (pogledajte poglavlje
“Kakvu vodu koristiti”) Kontaktirajte
ovlasteni servis.

Stopalo pegle je prljavo ili smede
boje i moze zaprljati tkaninu.

Koristite veoma visoku temperaturu.

Pogledajte nase preporuke koje se ticu
podesavanja temparature.

Indikator protiv kamenca treperi.

Ketridz protiv kamenca vise nije efikasan.

Zamijenite ketridZ protiv kamenca novim,
a zatim pritisnite reset tipku minimum
3 sekunde.

Mora se provesti postupak uklanjanja
kamenca.

Pogledajte odjeljak "Uklanjanje kamenca"
u korisnickom prirucniku kako biste proveli
postupak uklanjanja kamenca.

Nakon zamjene ketridza protiv
kamenca indikator i dalje treperi.

Niste pritisnuli reset tipku.

Pritisnite tipku reset dok svjetlo ne
prestane da treperi.

Indikator uklanjanja kamenca jo$
uvijek treperi nakon izvodenja
postupka uklanjanja kamenca.

Postupak za uklanjanje kamenca
nije izveden pravilno.

Pogledajte odjeljak "Uklanjanje kamenca”
u korisnickom prirucniku da biste pravilno
proveli postupak uklanjanja kamenca.

Ako imate bilo kakvih problema ili pitanja u vezi sa proizvodom, za stru¢nu pomo¢ i savjet se obratite Sluzbi podrske.
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